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FOREWORD, 


Dr. Chaudhuri’s work is now so well-known that it needs ^ 


“no introduction or recommendation from me at this stage, > 


But I am very glad to have the opportunity, at the end of ju 


my visit to India, of which the most interesting and enjoy- e 3 | 


able part was spent in Calcutta, to accept the invitation of — 


my old pupil and friend to write a few lines as foreword to the T 


fifth volume ; especially as I was unable when in England 


.. to accept a similar invitation for an earlier part. The present € 


volume is of particular interest for Students of Tantra, as well -. T 


as for its testimony to the high standard of scholarship .. | 


attained by women in ancient India 


i Bombay, M 
March, 1940. 


"UA Runde ^ 00. 


E | of a compound 


PREFACE 


This is the fifth volume of the series 'The Contribution. 


. of Women to Sanskrit Literature’. It is a critical edition "x 


of a hitherto unpublished work, the Sudars‘ana : 
of Pranamafijari, a commentary on the first patala of | 


the famous Tantraraja Tantra. The manuscript used 


.. or this edition belongs to the Sanskrit College, Calcutta, . i 


So far no other manuscript of this work is known to Epor 
exist. Itis unfortunate that a few folios of this MS. are © ^ 


Missing 


raja Tantra comprising one hundred (and one) verses, . | 


As regards the Text, the first patala of the Tantra- 2 | 


has been constructed on the basis principally . 
. of the commentary Sudarsana with the help of six = 
. different MSS. of the Tantraraja belonging to (1&2) = 
the Govt. Oriental MSS. Library, Madras (MSS. A | ee 
- andB);(8 & 4) Pandita Jagaccandra Smrtitirttha = 
Collection (MSS. C and D); (5) Bhandarkar Oriental . 
. Research Institute, Poona (MS. E Jand (6) the Royal | SU. b. 
-Asiatic Society of Bengal, Calcutta (MS. F). Here ^ 
. mo reading has been accepted which is not foundinat = 
least one of these six MSS. In those few (twelve) = 


cases where the readings of the commentary are not B oe E i 
supported by any one of the above MSS, we have given | 


them in foot-notes and accepted instead those readings ^. | 

. of the MSS. which we considered best for reasons > 
explained in the Introduction (p. xlf). For the con- MARE : 

. venience of readers, the words of the Text thatoccurin ^. 

. the commentary have been underlined, and hyphens ^ 
. . have been used for distinguishing the different parts. © 


_ Thanks are due to the Government of Bengal and | 


= Dr. N.K. Datta, offz, Principal, Sanskrit College, for 

. permitting me to edit this rare and valuable manus- . 
— .cript; andto Mr, P. K. Gode, Curator, Bhandarkar 
.— Oriental Research Institute, Poona ; Prof. P. P. Subrah- 
^. manya Sastriar, Curator, Govt. Oriental MSS. Library, 
— ... Madras ; and Dr. B. S. Guha, Hony. General Secretary, 
-© ." Royal Asiatic Society of Bengal, Calcutta, for giving me - 
every facility for using their MSS i | 


. lam grateful to my old Teacher Mr. C. A. Rylands | 
of the School of Oriental Studies, London University, 


—. for kindly contributing a Foreword to this volume 


o ut City College, 
ure Calcutta, | | | हि | BC. 
7 19th. February, 1940. 
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INTRODUCTION 


Though the only work of PranamafijarI that 15: 
extant to-day is only a fraction of the 'Tantra-ràja- € 
sudarsana, it is fortunate that this work supplies  . - | 
. us with, some information regarding her personal | 


ww life. She was. the. daughter. of Harsadeva .and 0. न 


Harsamati of Kürmàácala! and the third wife ठल... 
Premanidhi, author of the Sarada-tilaka-tika called | ae | 
S'abdartha-candrika?. She was a devotee of Kartavirya, > 
the Lord of Haihayas. She was very modest by nature, . 
had no self-conceit and was a devout wife so muchso | 
“that she depended upon her husband for the safe | 
completion of this work, and not even upon Kàrtavirya. . | 
The terrible loss that she sustained by the death of her  . 
son Sudarsana induced her to undertake this work in | feud 
order to make good the previous loss to a certain extent = .. 


ER . by creating another Sudarsana of her own through the . 


aid of letters. Before she wrote this commentary in |. 
. praise of Devi Tripurasundari, she composed the. 
. Dipa-prakas‘a and other works to please Rajarajes vara? = 


RS ERRARE PEC " 


a Sanskrit Manuscripts in the Calcutta Sanskrit College, ^. 
vol. V., Tantra, 1903 E 


^ -'". serses of the commentary : 


— — (1) Modern name Kumaun; its present capital is. | . 
. Almora. This place is known as Kirmacala because- vex 
 .Visgu incarnated himself here near Lohaghat as a. pud 
tortoise | nou 
(2) See MS. no. 95 p. 97, Descriptive Catalogue of. X Ut 4 


(3) For these informations, see the introductory |. 


xxii ^ ^ INTRODUCTION 


ne . The companion volume of the Sudarsana mentioned 
ix | in this book! is probably a commentary on the Nitva- 
-~ _khangla of some Tantra, and not a part of the Tantra- 
= raja sudarsana ; in any case, it is a different work of the 
-. same author, as the Sudarsana and the ‘Sahodara’ of 
.. Sudars‘ana can never be identical. That the Kamala 
. and the Sudarsana are different becomes clear from 
another reference in the Sudarsana.? From the 5 
- evidence at our disposal, there is nothing to show that _ | A 
the commentary Sudarsana was continued after the Ist —— s 
© . patala which we are publishing here?; but as the 
= commentator had a facile pen, was versed in Tantrik 
studies and probably, a voluminous writer, too, as stated — . 
a _ above—it is not unlikely that she proceeded further 
than this | 
^ —« Pranamafijari is to be congratulated on her choice | 
of the Tantra-raja for commentation. This work, 
being independent of other Tantras in its opinion 
regarding ritual and  philosophy*, really deserves 
the first and foremost claim in this respect. It is — 
ne . stated by Pranamafijari that before this Tantra, the —— 
following nine Tantras 4 (1) Sundarrhrdaya, (2) — 
1 Nitya-sodas ikarnava, (8) Candra-jiana, (4) Matrka- 


(1) See p. 53, विशदोभविष्यति...नित्य [नित्या ?]--खण्डतः। ` 
(2) See p. 81, ll. 18-14 E | 
(8) All the patalas of this work consist of one ... 
: hundred verses (and at times, one concluding verse in ^^ = 
... addition); प्रत्यध्यायं शत-श्लोकाः wired तन्त्र-संग्रहः, v.18 (b) | 
UU 0. 17 pr. E 
— (4) _ See the introductory verses of the Tantra-raja. 


INTRODUCTION | — — xxiii 


“Tantra, (5) Sammohana-Tantra, (6) Vamakesvara, (7) . 
Bahu-ripastaka, (8) Prastara-cintamani and (9) Meru- 
prastàra already existed! ; but these were mutually 
dependent and none had really an unique position at all 

This work is an outstandingly kadi-mata one 
. .. Pranamafijari is still more to be congratulated on her 

mastery over the Sanskrit language, her lucid style and 


_. profound scholarship. Nowhere in the commentary has . : 


she left out a single difficult word that needs explanation. A 


Throughout the work she produces sound argumentsin = — 
favour of her interpretation which is never loose or far- | 


fetched ; on the contrary, very accurate and true to the 
point. It is simply wonderful how she manages to inter- 


-= pret so cleverly the first verse of the Tantra-raja as 
refering to five different deities, viz., S'ripati, Ganapati, . 
“the Sun, Tripurasundari and Siva and all the relevant — | 


"words of the text as well in five different ways 


. Pranamafijari is very firm in her attitude, undaunted ^. 
in energy, gallant in spirit and very fair in her judg- |. ^ ^. 
ments, She exposes outright the weaknesses of her |^. o =o 


(1) See also Subhaganandanatha’s commentary ^ 

 Manoramà on Tantra-ràja. But Bhaskararaya, author of ^^ ^. 
the Setu-bandha on the Nitya-sodasikarnava says that ^ . 
_ the Sundari-hrdaya, Nitya-sodasikarmava and Vamakes- | god 


© vara form parts of the same Tantra. CInothe.same ee 


| . commentary, Bahu-ripastaka is also said to bea collec- — EDU 
- :tlon of eight Tantras, and not one Tantra at all | Lo 
(2) In the works of the kādi mata, the mantras . CQ a 


begin with ka; in those of the hadi, with ha and COUR ^ : | 
. dn those of ka-hadi, the mantras are formed of the com- |. 
bination of ka and ha. | CEU 


xxiv | e INTRODUCTION 


| predecessors who commented upon the Tantra-raja, 

. accepting, however, those views of theirs which she con- 
siders right. We give here a few instances = 

| In connection with the selection of the Guru, the 

. Tantra-raja enumerates the qualifications that he should 


rs possess, They happen to be nine in number? and Nidhi- 


“kara? comments that these nine qualities refer to the 


nine Nathas? and therefore, the Guru as possessed of - 


the nine qualifications, represents nine Nathas in one 
ie. in himself. Pranamafijari rightly remarks here, 
among other facts, that the Tantra-raja itself says the . 


first four qualifications mentioned in the list are to be 
E possessed by the disciple as well.* If 50, the disciple 
. also will represent in his self a combination of the first - 
^. four Nathas which cannot e the case 


There are 25 defects of Mantras which must be 
. removed by the Guru before they are imparted to the — 
© disciple. Here, too, Pranamafijari adduces sound | 


aN : - arguments in. support of her own interpretation of i. 
-. . . .fNirjita mantra" and refutes those of Nidhibkàra?; = 
^ “similarly, she refutes justly the interpretations of =~ 


ar") 


६ (5) see pp 19—21 commentary of v. 99 यस 00S 


(1) See Contents, verses 19-22, p. xiii 
(2) This commentary is no more extant 


MEE (3) Viz., _ Prakasa Vimarsa Ananda, S rijhana wi T 
s vs Satya, Pürna, Svabhàva, Pratibha and Subhaga 


(4) “चतुभिराद्यः संयुक्तः ग्रद्धावान्‌ सुस्यिराशयः”, यः 23(a),. 


poe. : निम्चिकता “सुन्दर” इत्यादि i oe EU 


(6) Verses 72—81, pp. 56—62 
(7) V. 76, pp. 56—66. 
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“Chinna, mürchita and svapaga” mantras by Subhagà- E 


nandanatha and Nidhikàra! 


Again, the text enjoins on the Guru making the 
disciple understand the significance of yoni-mudra- 
bandhana? for the safety of the latter. Subhagananda- 
natha understands by yoni-mudra the movement of | < 
“both the vital breath and the mind from the mystical . . 
<= circle muladhara in the lower part below the navel to | 
-the aperture called Brahma-randhra in the crown of the |. 
head, through which the soul escapes in death? ; and by | 
_ bandhana, investigation. Pranamafijari is not. ready 5 , 
to accept this view. She thinks that “yoni” is identical — . 
with the kundalini, the source of the three worlds, . 
triangular in form and situated near the pericarp of the us 
four-petalled lotus at the root of the artery susumna | 
(lying between the vessels called ida and piügalà) ee 
. Mudra, she thinks, is the same as the supreme deity, | 


. consciousness itself, situated below the thousand-petalled . e 


lotus of the Brahma-randhra and the source of immense. | 


joy to the kundalint (mud+ra); bandhanam refers | 


— to the three-fold lustres shooting up, down as well as 
“both up and down as the three worlds originate out of cal 
the intermixture of these three types of lustre. Thus, | | 
—. She comes to the conclusion that yoni-mudra-bandhana ` P 2i 


(1) V. 77, pp. 57—59 NE 
(2) V. 82, p. 68, “बन्धन योनि-सुद्राया:” 


- (8) For details, see the Homa-patala of the Tantra- - ae 
* E D raja. The Guru should also impart to the disciple | 
ERU ; : knowledge of the process of investigating Brahman | » 
ies 7 through the mantras ; see commentary, p. 94 “qari | = 


r T 


मिति”, etc. For details, see Tantra-raja, chap. 85 Vs 
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~ “means an investigation into the real nature of the above 
- ‘three in the method mentioned above, 

.. The Brahmanas, Ksatriyas and Vaisyas are enjoined 
by the Tantra-raja on observing the Vedic rites, not. 
ignoring, however, their Tantrik counterpart ie. they 
| s Should observe both the Vedic and Tantrik rites, In 
n - this connection, Nidhikara remarks that the word 
—. .samskàram in the text? cannot be grammatically 
supported and is realy an instance of the àrsa-prayoga. 
| — Pranamafijari however, parses samskiram as an object 

of the verb samacaret that appears in the fourth metrical 
foot of the verse and eleverly solves the grammatical 
puzzle which confronted the Nidhikara. — | 
fx The Tantra-raja, after dealing with the particular 
= „occasions which should be celebrated mentions the | 
. periods of the year when the Guru as well as the | 
A principal deities should be worshipped. The Nidhikara 
says though the context clearly indicates that the Guru 
as well should be worshipped along with the principal — 
© deities, still the word Guru is repeated in the text? for 
laying particular stress on the worship of the Guru. | 
gU Práànamaüjari says the repetition of the word Guru is | 


(७० कक pena ३4०0५» Ó€—————— — —— mt tentent irte rne testa 


UT (I). See p.63, v.82. The opinions of Nidhikara . 
| any and other commentators (p. 64) quoted by Pranamafijari _ 
in connection with the acceptance of the reading of the ^ 
... passage as mudraya[h] ie. with the sixth case.ending ^. 
or as mudra ya ie. with the first case-ending are Very eo 
interesting, - ME Ro emen १ ur 
— c0. (2) ist. line of v. 86, “द्वि-जातीनां तु संस्कार वेदोक्तं 
o AJETET,” etc ; see pp. 68-67. | 
(8) V. 93, गुरोस्तु जोविते, etc. p. 70 
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vequired for mentioning the other necessary things with 
- particular reference to the Guru during the parvans. 
She asks humorously in this connection, if sufficient - 
importance be not laid upon what is said once ina 
Tantra, there must be a rigid rule to indicate how many | 
. times a statement should be repeated for this purposet, — 
. The general discourses that Pranamafijari launches | 
` upon and the deductions that she makes out of the data | 
supplied in the Tantra-raja are of absorbing interest. i 
Thus, after commenting upon the characteristic features — qu. 
of the right type of Gurus and disciples, she assumesa = | E 
few prima facie views and comes to the conclusion that . ne 
though such Gurus and disciples are hard to come across | 
. now-a-days, still a selection has to be made on the basis _ 
of the marks stated and naturally, those who are 
; possessed of a number of them are to be chosen? m DOS DE 
With regard to the personal dealings with and the | Ec 
mode of worship of the Guru, the disciple is advised, > 
among other things’, not to enter into any sort of mone- — | 
tary transactions with the Guru*. Here, again, thelearn- | 
ed commentator raises a question as to what the disciple. ^. 
. should do if the Guru asks for help particularly, under | 
! — such circumstances as can by no means be ignored, viz, | 
if the Guru be compelled to starve to death without his ^ 
help. Prapamatjari argues that the rule is not such that — 
| it cannot have any exception ; obviously, the prohibition TA 


k 
| 


(1) 2.71; यत्तु, “पूव-सूचितामपि,? etc 

(2) See pp. 22-23 eur 

(8) For these, see verses 25—39 as well as the 
i commentary = IDA 3 TM IM 

(4) See p. 24, vv. 28(b)-29 (a) s 
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is based upon the supposition that misunderstandings, 
_ disputes and quarrels are bound to follow if money- 
transactions between them are allowed. So she comes 


to the conclusion that if the disciple thinks that he will 
“never insult his Guru or cause him pain under any 


circumstances, he can certainly lend him money under 


— extreme circumstances 


oh -Pranamafijari’s exposition is very clear. As a. 
matter of fact, she is wonderfully gifted in this respect. 
Many subtle points that evade the attention. even of the 
. versed in the Tantrik lore do not escape her scrutiny. 


— The right selection of mantras is one of the most. 


important factors that contribute to the happiness of . 


© the disciple and lead him ultimately to siddhi. As such, 
this selection is necessarily a complex business altogether. 
." In order to determine whether a particular mantra 


. would be suitable to a person or not, he must examine 


_ thoroughly the purity of the star, rasi, etc. by means of 
PE various cakras, viz., the naksatra, rasi, siddhadi, ma- 
5s coo dhana and kulākula ; and in this counection one must. 
^ particularly beware of the evil effects of the mantras in | 
opposition, With reference to these cakras, particular- 


attention is drawn to the figures! I have drawn and | 


-© “inserted in the text portion in stead of here in order that - 
the text may be more readily understood with their hel 
than otherwise. In drawing them I have been guided 
by the directions given by Pranamafijari in the 
ee र commentary "à ; cork 


(1) Rasi-cakra, p. 83; naksatra-cakra, p. 39 and 
siddhadi-cakra (i.e, the A-ka-tha-ha cakra), p. 42 


| should be guided by the principle of rpa-dhana-s'uddhi? - UTR 
| . ie. he should find out whether he becomes more impor- . .. 
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With regard to the naksatra, rasi and siddhadi! | 
cakras, Pranamafijari makes it explicitly clear that the 
sádhyas i.e., those who are still to learn the processes of 
meditation must necessarily care for various considera- | 
tions as revealed through them but those who are = | 
siddhas i.e. have attained true knowledge or those who =  . 
have learnt the processes of meditation, etc,—(and are, | ut 
therefore progressing towards the attainment of réal ns 
.. knowledge) need not bother about them. Therefore, it =. 
follows, says Pranamafijari, that the considerations X 

egarding these cakras are useful only so long as a ^. 
devotee has not as yet attained the state of a sádhaka. | m 
The siddhas, sadhakas as well as sadhyas are al, 
however, obliged to see that their rna-dhana-s uddhiis ; 77 
not jeopardised. In the choice ofa mantra, asadhaka . 


tant than the mantra or the mantra becomes more im- | Y toe ig 
portant than he. The first letter of the name? ofthe |. .. 
. S&dhaka and the first letter of the mantra play an impor- - 2 UM 
(1) ie, Siddha, sadhya, susiddha and ari. The . < 
results to accrue from this cakra and the permutation Lia 
and combination of siddha, sadhya, susiddha and ari > 

have been dealt with in the verses 45-49. "That chamber _ E 
“is siddha which includes, among the letters placed in it, ^^. 


. the initial letter of the name of the sadhaka; the next ^ 


chamber on the right is sadhya and so on; see the sj 
D figure on p. 42 RE i oe E ee 

(2) See verses 56-57 and the commentary, pp. 47-50. 
rl (8) The vyavaharika name ie, the name by which - Dm 
.. a person is commonly known to the world at large aS. o 
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. tant part in this connection. The intervening letters 
between the former and the latter are to be coun- 
ted; the number thus found out is to be multiplied 


by three and again. divided by seven, The remainder 
= işs known technically as nàma-rasi, In connection 


with this nàma-ràsi Pranamafijari asserts that in 
^ those cases where there are no remainders, the 


Ben rr : : d WA 
|... divisor is to be considered as nàma-rási, because 
. according to the Tantra-raja, says our commentator, 
. Zero is meaningless and does not lead to any results, 


though it is certain that other Tantras find significance | 


J in zero as well Again the letters between the first 


. letter of the mantra and that of the name of the 


 sádhaka are to be counted; the number thus found — 


is to be multiplied by three and divided by seven which 
will give the result, technically known as mantra-rasil, 


e | opposed to the guhya (secret) name that is disclosed to 


| | the Guru by the father during the initation ceremony | 
© (upanayana). For further information, see Indian His- | 
torical Quarterly, vol. 15, 1989, p. 10f “The Initiation . 
We of Women". BO ee 


(1) See v. 56, p. 47, Pranamafijari is conscious that: 


the interpretation that she gives of this portion is liable | 


., to be disputed, particularly because her illustrious pre- . 
a ; 4 ` decessor Subhaganandanatha, author of the Manorama . 


and the Nidhi-kara gave different interpretations = 
s - altogether.  Subhaganandanitha says, “विपरोतक aaz ` 

(o dqa त्रिमिराडरेदित्यघः” ie, the number found out is 
3 to be multiplied by .seven and divided by three, 1. 


Therefore, she quotes the Tantrantara and refers to — 


SR the Padarthàdarsa as well as Mantra-mahodadhi im . ES 


ao = fore which becomes the creditor 
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Of the nàma-ràsí or the mantra-rasi, that which | 
contains the larger figure is rni or debtor ; and a debtor 


mantra is what is wanted for the good of the sadhaka, 

for in that case he remains the creditor; if reverse be — 
the case, he becomes the debtor and he must not accept = 
the mantra beginning with the letter in question, Not 
only for the sàdhaka, this question of rpa-dbana-s'uddhi RES 


— her support. Further arguments she assiens in support. 7 E 
of her interpretation are indeed very sound. We | 
illustrate here the theory which Pranamafijari advo- |. 
cates. In order to decide whether a person called 
Cintaharana should accept Hari as his mantra, one’. = 
“should proceed as follows. From ca to ha, the firt =  — 
letter of the name and the first letter of the mantra, . ... 
| there are 28 letters ; 28 is to be multlplied by 8 and the. — — 
» Sum ie, 84 is to be divided by 7; though normally’. . 
. and according to other Tantras as well wegetzeroas 
the remainder, according to our commentator, the = 
. remainder must be the same as the divisor in this case | 


.. &e,7. The nàma-ràsiin this case, therefore, is 7. On 


the other hand, from ha, the first letter of the mantra, . A 


oe “to ca, the first letter of the name, there are 25 letters x em 


2528-75; 75+7=10x7+5; therefore, in this 


. particular case the remainder five is the Mantra-ras a 


= As the principle is that the mantra should berptor ç  ž 


= debtor ie, consisting of a larger number of syllables and | 
| “the name should be dhani ie, consisting of a smaller aos 
... number of syllables, and not the reverse Cintaharana ^... | 
whose nama-ras‘i is seven should not accept as his |. 


M “mantra Hari the mantra-ràsi of which is five and there- Su A 
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x1 -is to be taken into serious consideration even with regard - 
to siddhas, not to speak of the sadhyas! 
While uttering the mantras, one should count the 


 beadsthat may be made of various materials?. The 


alphabets may also be used for this purpose. Prana- 
mafijari says here, aksa-mala, therefore, appropriately 


“means the garland having a (अ) as the first jewel and kga 


(च) as the last i.e. the alphabet beginning with a (अ) and . 


र ending with ksa (q); and therefore, the compounded 


“word aksa-mala as is generally understood and as is also 
used in some MSS, of the Tantra-raja® as well has 


- really a special meaning. - 


6 As during meditation, one is required to count the 
. . mantra a hundred thousand times or even more, a fixed 
ni E number of beads5 is an essential requisite. 

| As the mantra, again, does not consist of many 
syllables, various combinations of the syllables of the 
. -. mantra together with the interspersion of the whole 
. . mantra are to be made, and a systematic arrangement 
for counting the beads must be made. Pránamafjari | 
here stresses the fact that the number of beads 
must not ‘vary in view of the different desires of 


QD) See comm, on 2nd line, v. 61, p. 51 सर्वे: साध्यैः 
area: farsa 1” > 


(2) .See vv. 62-63, p. 58, for these 


(8) See vy, 68, p. 53, राजतञप-माला स्यात्‌, ete. ; the | 
S -Wariant reading is अच्त-माला | | ue dae 
=o ($) Seep.54; यद्च-भाला-पदं मयुक्कमासौत्‌, dq कैवलं ` 

_ रकूढि-मालण। | 


(5) Usually one hundred 


———————— 
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“the sadhaka as is said in other Tantras}. Our learned = - 


det commentator also adds that while counting the beads, | uu 
.. one should beware of dropping down the garland of 


beads, confused counting, breaking a bead, touching = 
the bead with the fore-finger, showing them to | 


others, touching the untouchable and so on? 


The a-ha-m-krti means the insertion of a (s) and ha (हो. u 
at the beginning and the end of the matrka respectively E un 
“As this is very important the Guru is enjoined to.do | i e D - 

this immediately after the initiation of the disciple. . Ss | 

Through the right understanding of this a-ha-m-krti, | 


5 the disciple may attempt to become equal to 50099. | GIA 


“With regard to this Pranamafjari says that a and ha Ws "x i 


refer to the first and last letters of the alphabet. Some. 


»  . might think that ksa should be the last letter; and even. I E 
if by antya, the upantya letter be meant, | should be the 7 


. last Prāņamañjarī is of opinion that, of course, at times _ 


the ksa and ] are treated as antya letters (antyaand = 
upintya) but that is due to some specific provisions or d 
.rulings in the work or part of the work concerned, The = ... 


.. fact remains that the ksa (ब) is nothing. but k and कं E 


` combined and the anthahstha la simply overrules the la. | 


Nn - ie the upantya letter, So ha should be considered as VOTUM 


m the really last letter of the alphabet. She stresses the 4): i 


E or fact that the insertion of a and ha 1S significant | IN 
because aham refers to self and the matrka having a E 
and ha inserted at the beginning and the end becomes a 


(1) P. 54, अल मशि-संख्या, etc, comm. on v. 63 qe eae 
(8) V. 84, p. 65 Ee. SOs cnl 
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 jndentical with it and the universe, The disciple who 


|. - worships the matrka as identical with him finds. it most | 
effective for his own purpose! | 


In the Guru-stotra? to be recited every morning, the - 
epithets applied to the Guru are aptly interpreted by 


^ .. Pranamafijari as refering to the nine Nathas, According 
to her interpretation the Guru, therefore, becomes equal . 
to the nine Nathas, - १ 


Though the work at hand is very short, it is clear 


Ax from the lucid exposition of the doctrines and references | 
< to other Tantras? that she had a mastery over the 
 - . Tantras. Nowhere is her graceful movement obstructed 
by menacing difficulties, — ८ c 


Though even to-day Prünamafijari is the only lady 


known to us to have contributed to the Tantrik z 
Literature, yet from the discovery of one learned lady 


of her type we may assume that there were other women 


 . . "Tantrikas whose works are probably lost for ever or are 
still preserved in some unknown quarters, Our guess in 
T 4 _ this respect finds strong support in the discovery of so 
.. many other distinguished women contributors to other 


duh “br anches of Sanskrit Literaturet 


(1) See comm., p. 66 

(2) V. 97 f ds B ak 

(8) See Appendix, Authors or works mentioned by 
PranamaBjt o Oi o mou 

(4) See other volumes of this series. | 
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Though the Sudarsana, the only extant work of 
Pranamafijari, furnishes no clue to her date, yet 


| fortunately her date can be decided from the dates - 


given by her husband! Premanidhi Pantha himself in 


some of his works. 


. returned undelivered ; t 


| 1. That this Premanidhi Pantha is identical with | T 
her husband is circumstantially proved by the following — 


evidence :—both Pranamafijari and Premanidhi Pantha. . 
state in their works that they are (1) inhabitants of == 
 Kürmàcala (Kumaun)and (2) devotees of Kartavirya, —— 
Further Pranamafijari who was versed in Tantras admits ka क 

that (3) ber husband was her Guru (v.4,p. 2); soher — 
husband was a Tantrika and that Premanidhi Pantha, == m 
too, was a Tantrika is known from a large number of | 
. MSS. of his | works on. Tantrika Literature, =. 
(4) Pranamafijari herself states that her husband. © 
Premanidhi was very learned (v. 6, p. 2); except. i a 
Premanidhi Pantha there is no Premanidhi of repute, => 


s . (5) As noted above (p. 1) Pranamafijari wrote the —— e 


Sudarsana on Tantraraja for preserving the memor; Of Uus ji 
.. her son Sudarsana. We find from the Catalogues of 
zl Sanskrit’ MSS, viz; of Oudh, fas. XI (18/7) 34, . 
North-West Frontier (1874), 194, and Kashmir (1894), 

. MS. no. 4891, p. 230, that Premanidhi also composeda > = 
commentary of the same name on the same Tantra... us | 
. This shows that, most probably, he too, wanted to FRU 2. 
© commemorate his son Sudarsana by this work (lam .— 3 
not sure if the first two MSS. are extant to-day; letters |! 


" addressed to the priv: 


zate owners of the first two were | A 
Kashmir MS. though reported | | 


| xs to be extant, could not be availed of for my use) - | 
So we may reasonably conclude that Pranamafijari’s | 


. MSS. 57. E. 5. and 6, 
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Premanidhi was an inhabitant of Kumaun and was 


the son of Umapati and Uddyotamati of Bharadvaja |. 

. gotra.! His royal patron was Malaivamma, son of © 

A Ghanas‘yama and grandson of Sahamalla, ruler of the hill 

tracts called Takama near Muktiksetra?. Premanidhi 

 ... . seems to have lived in Benares for a long time ; he ac- 

knowledges his gratitude to Malaivamma for granting 
M we : “him allowance to live there? Bis 


amati 


4 ues | 2. : husband was iden tical with Premanid n Pantha, जे of 
 . Umapati and Uddyotamati of Kumaun 


यस्योढ्द्योतमतो सतौ गुणवती माता पितोमापति 
नाम प्रेमनिधीति पन्य-कुलभूः कूर्माचलो जन्म-भूः 
सूपास्थ कतवीयजाच्युत-पढ्‌ भूभन्मलेवम्मभू-- ` i = 
Whereas these three lines are found in his works 


without any alteration, the last line is found mutatis 
- mutandis | 


2. For an account of these kings, see Premanidhi's 


——  .. Malladarsa, commentary on S‘iva-tandava, fol. 1, MS 
De UE 8. F. 4 of the Royal Asiatic Society of Bengal LS0pex Wu 
NOUIS अस्ति gai दिशि सुक्तिचेतसविधे ताकमेति ` 
`. ग्रसिड-पवत-देशानामधिपतिः ग्रौमल वस्मदेवस्तदीय-क्ृपा-प्राप्त-भूमि- 
bo DU व्रत्तिभ्यामन-वस्तादि-सीख्य yaa काश्यां, etc; vide शब्द-प्रकाश, | eu 
°. fol. 120, MS. 57, E. 5 of the Royal Asiatic Society of — = 
«Bengal; ग्रीमहाराजाधिराज-शौमल वस्धदेव राज्ञप्तः श्रीकाशीपुर- | 
fart कूर्माचलाधिषित-कुल-परम्पराकः प्र सनिधि-नामा कश्चिद दिजः ` 
` ` एुनरङ्गयन्त्रावलों विशदोकरोति; vide mata, fol. 2, 1, 8-5 —— .. 
of MS. 8. F. 4, of RASB.; “वाराखसी वास-भूः”, last ` 
‘i folios. of MSS. 10194 and Ill. 8. 65. of RASE; rn 
` ` “आनन्दवनेऽसुना निवसता [ काश्यां निवसतैति वतु ला्थः-— Comm ` 
ue oe folios 42 and 120 respectively ; zu T 
Si. see also fol. 11 of 9. E. 54A, RASB, and fol, 24 of 9, E. — — 


EB. (G. 979) ard 57. E. 5, (G. 981). Asnoted | 
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He was an author of repute and composed a large . 
number of treatises none of which has as yet been | 
published, DET MN = | a | 
ae 1. Royal Asiatic Society of Bengal—[ date ofthe = २ 
MS. samvat 1814 i.e. 1758 A.D. ] To 
___ काम्य-दौप-दान-पड़ति, MSS. III, D. 65 [date of the MS ee 
samvat 1831 ie. 1775 A.D. ] and 10194 | wa 
= छत-दान-रतटा 9. 1. E. 52 [date of MS. samvat. 
1878 1.8. 1812 A.D. | | 1 
` नेमित्तिक-प्रयोग-रक्षाकर-- MS. 1. E. 52 [date of MS. |. | 
|. 1878 ie. 1812 A.D. | B 
O प्रयोग-रत्नाकर, MS. 1. E 54A [date of MS, 1878.16. — 
1812 A.D. ] Ib 
. सल्लादश, MSS. 8, F.4(no. 11336 ) and 5720. 7. GI | 
“(both incomplete ) pour 
दोप-प्रकाश and its commentary शब्द-प्रकाश, MSS. 57 i ती 


© above (p.xxi), Pranamafjari also wrote a treatise of = 
. the same name on the same subject oe p र : 
| It may appear curious that both husband and wife... 
. wrote two treatises ofthe same name, but one of the 
introductory verses of the Sudarsana (no.8)clearly . — 


states that Pranamafijari composed a treatise called 
.. Dipa-prakasa on Rajarajes‘vara while from the MS.of | 
d the Dipa-prakàs'a belonging to the Royal Asiatic Society. ae हा 

of Bengal it is absolutely certain that Premanidhi also — ~ 


composed a treatise called Dipa-prakasa dealing with 3 


‘fhe same topic. - 


| a > to Aufrecht, he composed some other treatises also; see — . । 
: — Catalogus Catalogurum, vc oe 


Calcutta Sanskrit College,— ae ES -o 4 UM Us | | 2 vh 
शंब्दाध-चिन्तामखि, comm, on the सारदा-तिलक, Tantras, | 


India Office Library :— PER EOS TI 
प्रयोग-रक्नाकर or भक्त-ब्रात-सन्तोषक MS. 2595. According — 


I. and IL, 22 loco 


— €xxvili 


oe In his Dipa-prakas a! as well as his own commentary 
o We on it, viz, S'abda-prakás'a,? he himself gives the date 
= . of their composition as the Saka year 1648 i.e. 1726-27 


JAD In another work of his, viz. the Sabdārtha- 
 cintámani, the date of composition is given as 1737 A.D.? 


So there. can. be no doubt that Premanidhi flourished — 
during the first half of the eighteenth century and 
^. therefore, his wife, too 


1) Bhandarkar Oriental Research Institute .-प्रयोग- 
Marat, MS. no. 1133 of 1886—92 | 
T 1. Royal Asiatic Society of Bengal, 57. E. 5, fol. 42. 
5 bma दौप-प्रकाश: कुमति- निरसनो''' नग-जलधि-रस-च्षमा- ` 
Oo प्रमाणे तु शाके मार्ग कृष्ण च पचे निशिभव-तिथी नन्दभू-दौननाथ- 
Tw केनापि [ एतेन एकोनविंशति-द्निः werd ग्रन्थ इत्युक्तम्‌ | 
| comm, ] बंचचरमय-तनुतामादधान: प्रपूणः। Then after —— 
two verses is given the concluding verse of the work— E 
o TENGGA, etc. ( vide supra) and after the colophon | 
इति गप्र मनिधि-शर्म-नि्मितो दौप-प्रकाशः सम्‌पूण[ता]मगमत॥ | 


The date of the MS. is given as 1785 samvat ie 


Ur D 1729 A.D. So the word safa above cannot mean 
p Tas in that case the date of the MS. would be earlier | 
ime E than the date of the composition of the work MT. 


2. RASB, MS. 57. E. 5— 


इत्य जब्द-प्रकाशश्रण-करुणया राजराजेश्वरस्य ignite 
20 0 दातुन ग-नलधि-रस-त्मा-शके माघ-मासे | कशाष्टम्यां प्रपूणाः परपर- 

T 5 _ ऋरचिराथसथ amaai मूल; etc Then after three verses are 0 
=- given the concluding ४er5€—यस्थीद्योतमती सती, etc, and = 
the colophon इति शोमत्‌ प्रे मननिचि-शमॅ-निर्नित-दौप-प्रकाश- | 
—. टिप्पय-भूत-शन्द-प्रकाश-ग्रम्यः सर्पृः। ` [oC 
~ MS. no, 4956 of the Raghunath Temple Library | a 
of His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir, ^ 
£ oo fol, 362 | 


CRITICAL ACCOUNT OF THE MSS. OF THE TEXT 


TANTRARAJA 


| As we are here directly concerned with only the first - a a 
patala of the Tantraraja Tantra out of the total è = 


thirty six, the critical account given here is short and 


principally of the MSS. of this patala only and not of = 
. those of the entire Tantraraja A P 
_. Of the six MSS. used for this edition of the first | 

patala of the Tantraraja, A is very corrupt and छ is, on . | 
< the whole, good. Of C and D, C has better readings, | 
though it is not at times clearly legible. Both have, on the — 
whole, good appearance. E upto verse 50 is found ina . ^ — 

rather damaged condition. F is fairly good though ato OE 

times its readings cannot be deciphered. A and B are E 
-~ written in Telugu script and the rest in Devanagari, ^ ^ 


CRITICAL ESTIMATE OFTHE MS. OF THE — — 
COMMENTARY SUDARSANA 


The Sudarsana of Pranamafijari has been catalogued Ü l Qu 
. ‘in the Descrivtive Catalogue of Sanskrit MSS. in the ue Du 
. Sanskrit College, Calcutta, (vol V, Tantras) under | 


the heading सुदश-नेबर-्पटल। The source of the < 
mistake is the last line of the concluding verse of the. | 
d . commentary, अन्वर्धाख्यान-सदशने5त्र qsa: पूर्वाःप्यपूवो गतः ` " 
—  . -. (p.74). Evidently gexa sa पटल; has been misread as 
Rs सुदश-नेत्र-पटलः, while the correct reading is सुदशने अल 
coo War, ete. It is perfectly clear from one of the =~ 
Cuv oo introductory... verses. (no.5) and other references, — 
— (eg, p. 58, 1, 15) that the name of the commentary is. e 


$ 2 gawa, and not सुदर्श-नेल्-पटलः। ` 
. The writing of the MS. of the Commentary Sudarsana woe 


js, on. the whole, lezibl 


hough at times the readings - | 


.. cannot be deciphered. It has an old appearance. 
Throughout the MS. the visarjaniyas have been dropped 
and anusvaras and e-káras indiscriminately used. The 
tas have the annoying look of tta-s, sa-s that of - 
pta-s and akaras of ref-s, It is full of mistakes of various 
: sorts, such as, omission or careless insertion of letters 
: putting in words or sentences in wrong places, etc. ( See . 
appendix, pp. 107ff), Besides these, there are some. 
. . Other mistakes noticed in the body of the work, with - 
DS my own suggestions. Both the queried parts and the © 
 .. suggested readings have been given within square 
^ brackets[ ] In some cases, however, no suggestions | 
^. for improvement could be made; so, these have been - 
. left simply queried. The Ms. consists of forty-five folios - 
. of which three are missing! ; according to the scribe, 
4 pt there were four more folios at the end 
nde It has been stated in the preface that some readings — 
© — . (viz, twelve) of the Text as given in the commentary 
^... have not been incorporated by me in the Text of the _ 
^. Tantrarája but have only been noted in foot-notes, as 
© they are not found in any one of the six MSS. ofthe 
‘Text consulted by me. The following are those. twelve | 
वेटर | MSS 


e ततो दयोः, v. 9d. While this reading is not found | 
Sy “in any one of the MSS. consulted, the reading तयोद योः 

is found in all of them except one (A)?*. So in accord- 

|... ance with our principle, the latter reading has been  - 

Jw accepted though it does not seem to make a clear sense. 

so ततो चयोः, on the other hand, makes a good sense. 


I. See f. n. 1, p. 24 ; 1.0, 2, p. 55. 
2. For this and other variant readings, see pp 


EG 


ates प्रतिपादनात्‌, 21d. The commentator . 


. herself accepts both this and aganaga as ` 1. 
alternative readings and states that both mean exactly | 


the same thing. As really both of them are equally good. 
and again, as all the six MSS. unanimously give us the - 


reading तर्छक्ति-प्रतिपादनातू, this latter reading hasbeen . a 


accepted 


TIT. यत्तत-स्पृष्ट' v. 34d. This reading is not found | n is 4 
—. án any of the MSS. used. Of the six MSS. two (B and D) P E : | | 5 
give the reading यत्तस्थ टं; two (A and C) wg while the — 


m. remaining two (E and F) yg |. Of these three readings, . ^ 


. gë gives the best sense. So it has been accepted. The vu 
. reading of the commentary also is a good one EA | 


IV. चत्वारि योजयेदाद्यान्‌, v. 410, It has gat beens 


| accepted for two reasons o (1) चत्वारि, as an adjective . i | i a । i E 
to HA, is grammatically wrong as Pranamafjati = = 


. herself admits (p. 31); (2) 7006 of our MSS. gives 
. exactly the same reading. We find three different = = | 


_ readings in the MSS. :—चतुरो योजयेदाद्यानू (B) चत्वारि : Du | un 
- थोजयेदिदान (A-C-D-F) and चत्वारि योञयैदाद्य (E) T he 1 


न | reading चतुरो योजयेदाद्यान्‌ has been accepted, because — oy 3 
. . this reading is grammatically correct and also suits our ^. 


context best. But the reading चत्वारि योजयैदिद्दान्‌ leaves | 


out the sense of आद्यान्‌ altogether and the mention of dm 
—  . विद्वान्‌ in the verse is quite unnecessary. The third 
» . . reading चत्वारि योजयैदाद्य is grammatically incorrect. As. o < =o 


the word चत्वारि appears in five MSS., it could have been | a 


accepted but it was not, as in none of the MSS. record- |. 
. . ing चत्वारि the word following योजयेत्‌ is a satisfactory | m nu 
o0 00 M. fas, v. 58b. It is not found in any of the six 
dose MSS. while साधने occurs in all of them, So साधने has = S 0r) 


I Pi, kG 


xh 


E been accepted The reading सिद्धये ( निमित्ताथ चतुर्थौ ) is, 


however, better from the grammatical point of view 


because निमित्तार्थ aat in साधने does not involve any 


. idea of संयोग or समवाय योग which it ought to have done. 


“in accordance with the vartika योगः संयोग-समवायात्मकः on 


Ü uus ; the aphorism of Panini निमित्तात कम-योगे (2, 8. 36; 
eR ae SidKau, 638, p. 157) | 


I. स्वकुल्यान्‌ू', v.54b. It is not found in any of the 


o> MSS,; so it has not been incorporated in the Text. 
The reading age, though given in one MS. only 
(viz. A), has been accepted, as the other reading स्व-कुलानू | 
given in other MSS, is grammatically wrong, the. 
— . . word gm being always neuter. The reading of the | 
commentator is equally good E Mn 


VIL aa’, v. 60d.This reading is not given in any of 


the MSS. Two different readings are found in them, wer 
0 {A-B-C-D) and aa (E-F). None of these two is happy, 
because in both the cases. we have to supply the word 
NU WW as an object of the verb अमाइत्य। Further the use 
of the seventh case-ending in मन्त्न is not happy. None of | 


row these two being adequately expressive, the reading that | n 
. . is found in the larger no. cf MSS. (ie. ga )has been - 


accepted. The reading ara’ given by the commentator - 
is; however, better, as it makes the meaning clear 


without necessitating the supplial of any other word = 


as an object of अनाहृत्य। - ds HM 
VILL एवं चनय-शुब्धिस्तु, ए. 610. Here the commentator > 
- . does not exactly give the reading wd घनणा-पुच्चिसु ; she ` 


Cx D 5 in gives this on a previous occasion where she quotes the. - 2d eu 


| The passage concerned in the commentary : m i ; 
(p. 46) does not contain the exact word सकुळ्यान, but . m $02 
p p runs as follows “न तु खकुलाष afaeta परित्यजतू” | 


xliii 


. second line of the verse (p. 40)! and, therefore, there | 
is no doubt that this is the reading she accepts. But 
it is not found in any of the six MSS. while the reading | 
given by me is supported by all of them. Furtherthe — 
reading तस्मात्‌ of the MSS. makes a better sense, . c 
because an हेतु-डितुमङ्गाव (relation of ground and = | 
. consequence) between the first and second lines of the |’ 
verse seems to suit the context better. waa-yfgand ` 

sarta mean the same thing. . M m. 

— IX. सवः, v. 61d. It was not accepted for four =~ 
reasons, Firstly, the commentator herself gives the — 
reading संवतः on a previous occasion where she quotes. | 
this verse (p. 40). Secondly, here too, from the mean. | | 
. ing she gives, it seems that she really meant स्वतः 0 
and not सवशः ; probably, the scribe is to be blamed for | . 

this mistake. Thirdly, her reading finds no supportin . 

any of the MSS. while all of them read स्वतः given by | a 

me. Finally सवतः gives a better sense | | us 

X. सूलं, v. 67b. Though the folios of the MS. . 

dealing with this part of the commentary are missing, |. 

© still there is no doubt that the commentator accepts the 

T reading मूलं instead of विद्यां, for her quotation of the line — H 
elsewhere (p. 11, 1. 17)contains the word qe. Both the ^  . 
 . readings मूल' and विद्यां are equally good; but the former — 

. . is not found in any of the MSS. consulted, while the — | 

- .. Jetter occurs in all of them. So the latter hasbeen. — 
CoAvmedepted. c1 ss cos pp os 


000. एटा. mg, v. 79a. It has not been accepted . | 
oo because(l) it is not found in any of the MSS. consulted ue | 
_ whereas all the MSS. are unanimous with regard to the. 

J reading जापात ; (2) the meaning of both is, however, the — 


LL. “एवं चनणे-शुब्धिस्तु काया aag सवतः” ae Ga E 


pu 1 ० 


“same; and (3) the short syllable in जपत्‌ violates the —— 


i metrical principle “दि-चतुष्पादयोक स्व and दोघमन्ययोः”* d 
doe . though this is not always strictly observed | 


COXU नमखर्यांम; v. 100b. The reading नमस्कर्यात a 


- has been accepted as it is supported by all of our MSS, | | 


while ननस्कया of the commentary is not found in any | 
. one of them. wet is, however, better, because. 
. according to v. 95, the following five verses (i.e., 95-100) 
"constitute a stava and in a stava the first person is 


` generally used ; particularly here the use of the word | 


में in v. 100 c is consistent with this reading. - 


cee Following my principle which has worked out well 
“in the rest of the work, I did not incorporate these - 


twelve readings of the commentary. It is, however, | 
. clear from the above discussion that these readings 


are at times better than those of the six MSS. | 
. consulted. The fact that they have been placed in foot- 
. notes does not mean that they are of inferior merit 


“it simply means that they are not found in the MSS. 


_ ofthe Text consulted and following strictly as I have . 
. done the principle mentioned in the preface, I have - 
- been compelled to leave them out of the Text | | 


—— 1 Sfutebodia v.10, 5 


तन्त्रराज-तन्त्रम 


| 
wt [सञ्चरी कत-तन्द्रराज-सुद्शनाख्य-टोका-सहितम्‌ | 
[ सेकाक्कतो मङ्घलाचरणम्‌ | 
: शोराजराजेश्व राय नमः | I 
` अनोशोऽपि श्रोशो विभुरगति-पु सां गतिकरो$- 
Weser यस्मात्‌ फलमलमसूतेऽपि (2) विमलम्‌ । 
sag तुनोना-विमतिरपि सत्याथ-सतिदः 


सहाय: कोःप्य घोऽत्र तु भवतु मे हेच्य पति; ॥१॥ | 


PACA TTS योग-रुव्या 
ss MFw-Bafea केवल-योग-युक्त्या । 
तच्छुक्तिमप्यथमिवदत्यत उद्यमोऽयं 
TT ओऔसुन्दरो-भजन-कल्प-विवेचने मे ॥ २॥ 
— खोराज राजेश्वर-कल्पमुक्का 
BEEN cL H 
सोतन््रराजाथ-सुदशनेन | E 
: तच्छक्तिकल्पं विघणोसि किञ्चित्‌ ॥ २ ॥ 


उ न तन्तार्थे जाने क च भवति तद्वाज-विषमा- 


arm gt बत गतवतो टिप्पण-क्था। | 


| ( 2) | 
anin tate’ ब्रजति यदि afe घुवसहो A 
_ सुगुव्रिट-प्रेशामरतररिहा&स्ते स-करुणः ॥ 8॥ | 


यात सुक्तिपदं सुदर्शन-सुतेऽछङ मांस-मैदोमये 
_ पर्ण-सोश-सुदशनावतरणांत्रिग्रेम-माह्वाव्मातः 
— विदद्मानस-राज-इंसमपरं स्रोमत्‌-पतिम्रेमतः | 

| शौतन्वाय-सुदशन AGUS कुर्वःचरालोमयम्‌ ॥ ५ ॥ 


aS 


यस्याः कोऽपि च इषे-देव-विब॒धस्तात: प्रस: श्ोमती 
enar इषेमतोंति गितः (१) RATA जन्म -भू: । 
विइत्‌ प्रे मनिधेग्ढ्तीय-वनिता शरीप्राणसञ्जर्यं 
कुवे गोपित-तन्तृराज-विषमाथ-ब्रातमाश स्फुटम्‌ ॥ ६ ॥ 


तन्त्रराज-तन्त्रम्‌ । 
4 प्रथम: पटलः) | 
_ अनादन्तोऽपराधोनः खाधीन-मुवन-बयः । 


_ जथत्यविरतो व्याप्त-विश्वः कालो विनायकः wen sud 


a Parama mandah NERA Mri Ht rn qe cart या a Lo ae a 


तन्बराज-सट्शनम्‌ 
अथ शोपति-गणपति-दिवाकर-देवो-महण्ख रात्मक-पञ्चायतन 


देवतानां तदवान्तर-भेदानां चानन्तत्वं नोपास्व-देवता$नेयत्य पि | 
स्वख -पूवे- पूव- कस- वेभव-भव- रुचि वेचित्रप्रय Naage 
सुन्द्रो-चरण-परिचर्यातरोत णवापार-संसार-सिन्ध सुत्तितोपूरणा ` 


साधकानासपर- नाना-तन्त्र- गवेषण- तदेक- वाक्यता-करणादि- 


क्ल श-परिहारेणमीष्टार्थ-साथ-सिद्चि-चिकीषया परम-कारुणिको | 
भगवान्‌ ओसदाशिवः परतन्वानपेक्ततन्वराजनिमोण्कामो | 

भगवतो निविध्न-ग्रय-समाप्ते: खेच्छा-मात्रत एव सम्भवेषपि वि | 
o नाशनाधिकारस्य गणेश-रूप-सूर्ति-विशेष एवास्तोति ध्वनयितु | 
O विनायकत्वेन खात्मन एव नमस्कारात्मकं apt निमाय | 


 पिपठिषृणां निम्रत्युह-ग्रत्थ-परिपूत्यें भगवतापि गणपति-प्रणति- | 


— wd मङ्गलमनुछित का कथाऽस्माकमिति लोकान्‌ शिक्षयितु च | 
तदादौ निब्नाति-अनाद्यन्त इत्यादिना। अथवाऽनेन ` 
Rt पञ्चानाममयुत्त-ओपत्यादिदेवतानां जयत्यथे[कमत्व ? | 
tea] विवच्चितम्‌ । " qued 


४. _ तन्वराज-तन्वभ्‌ 
अथ waa शीविष्णु-स्मररणानुडानस्य सकल-खुति- 

cuferfawer रक्षाये अध्येतृणां aqfaet च विष्णोः, ser 
कढ लन शिवस्य, ग्रन्य-प्रतिपाद्यल न शिवाया वक्षामाण-दिशा 
_ अवश्य-स्मरणोयत्व ऽपि कुतो रवेरप्रसुतस्य स्मरणमिति चेत्‌, सैवं, 
ग्रमय-समासि-विघटक-रोग-दारिद्यादि ध्वंसासाधारण्यस्य तत्रापि 
` स्वात्‌, शक्यते च सोऽपोतो बोधयितु', वेरसुणस्य नायकत्वात्‌ 
` अरुण-कल क-रथ-नियामकत्वा्च। काललञ्च चषण-घटिकादि-काल- 
निर्वाहक-गतिकत्वात्‌ | अनादेरपि सान्त्वम्‌ अनन्तस्यापि सादित्व' 
` ग्रागभाव-ध्वंसयोह षटं न जातु जयत्यथे [ कमे ? ae ] त्वमतस्त- ` 
_ ठुभयोपादानम्‌, tere मध्य-होनलमाथिकमिति तन्नोक्तम्‌ । 
_ अनाद्यन्तस्याप्यत्यन्ताभावादेनौतृकष : इत्यतोऽपराधोन इति। 
अत्यन्ताभावो हि प्रतियोग्यनधिकरणताधोनाधिकरणताकस्तत्‌- | 
ग्रत्ययाधोन-प्रत्ययकश्च, असी तु नेवम्‌ । असु वा परानधीनत्व', 

` खाधोन-त्रिलोकीकत्वः तु नास्य जडत्वात्‌ संभावितम्‌ | 


` यह्दाऽनादेः संसारस्यान्तो नाशो यस्मात्‌, यदिषयकोपासनया | 


_अनादिःप्रवाइकस्य संसारस्य नाश इति यावत्‌ । 
aq अधीनं भुवन-त्रयं यस्थेत्यवश्यासुगपेय-बहत्रोहि 


_शवोक्त-विवक्तिताथ-लाभेन ख-पढ्सनतिप्रयोजनकसिति चेत्‌, 
एवं तहि सु सम्यगाधियत् त्येवंभूतं ( सर सास्य-पर पयोपेनं ? ) 


भूतं च भुवन-त्रयं Asang विग्रहः। vag अपराधीन | 


erar अधोना यस्य” इति विग्रहस्यापि न पराधीन इति | 


few विवच्षितत्वाच्छक्यते लब्धमिति ragag | 
अविरतं सवदैव संसारोतृपादनादि-कमंसु व्यासक्त Age o0 
स्तत्राङ्गौक्कत-विरामः। अत एव ससारोऽनादिःप्रवाह इति वि... SESS 


प्रथमः पटल QNM RE 


_ गोयते। अविरतस्यापि जल-प्रवाह-पवन-परमाण्वादि-कमंणे | 


_ जयव्यथानाख्यतयोल्लं व्याप्विश्व इति। कालस्तव टि-पल- | 


घटिकादि-मदाप्रलयान्तः | विगतो नेता यस्येत्यस्यार्थस्यापराधीन- | 
पढेनेव प्राप्ततया विशिष्टो नायक इति योगा्थे-रूठिभ्यां गण- | 


पतिरत्र तत्‌-पदेन विवक्षित: 


` प्रसुत-तन्व-निरूप्य-देवतायाः काल-रूपताया वच्षामाणतया | 
` कालात्मकत्व न वा स्व-सुतिरत्र विवक्षिता, तत्राण्युत्तःविशेषणानां २. 
निरपवादं प्रवत्त; अविनायक इति अकार-प्रक्षेण अवेः ` 


सूयस्य नायको नयन-कतों प्रेरक इति यावत्‌, GAI एव वा क्षण- 
घटिकादि-काल-नज्ञापकतया नायको यस्य इत्यथः | | 


विष्णु-रूपात्मकत्वन वा खसुतिविवचिता। विः of ` 
विशेषो गरुडो नायको नेता यस्य य तथा, वेनायक इति wee 


ततूपुरुषो वा। कालो मेघश्याम: । अपरः स्वतोऽभिन्नः, भक्ति- 


विशेषादिना खतोऽपरत्व amama प्राप्तो यः खम | 


 भन्गम्तदधोनः 
यो यो यां यां तनु भक्तः खडयाऽचितुमिच्छति । 
तस्य तस्याचलां अददां तामेव विदधाम्यहस ॥ ` 


O इत्यादि-वचनेभक्ताधीनत्व-ज्ञापनात्‌। एतेन कमणामाद्यन्त- : "e 
भागे भगवत्‌-स्मरणमावश्यकं E p 


यस्य स्मृत्या च नामोक्व्या तपोयन्ञ-क्रियादिषु 
«Tei संपूणतां याति 


इत्यादि-स्मा्ताथो ऽनुग्टहोतो भवति । c n 
O तत्तद्ग्रन्याध्ययनारन्मे तत्तद्ग्रन्य्कट -सुतिरप्युचितिति | 


| Oo सूचयितुमेतद्थ्येतणां तत्‌-सिदये अशिवात्सकस्य स्वस्येव वा 


ह... तन्बराज-तन्बम्‌ 

स्वरूपेण सुतिरत्र विवचिता। काल-पदस्य ee: शिवे aura c 
विनायकल्वानादन्तत्वादिक सकल-सुत्य-साधारण्येन शक्यते 
योजयितुम्‌ । TET, न विद्यते पर उत्कृष्टो यस्याः सकाशात्‌ सा 
` अपरा सवाँत्छष्टा प्रसुत-देवो , तदघीन | किं वा, उ! शिवस्तत्‌- 
_ परेति प्रसुत-देवो-परम्‌, अनाद्यन्तेति तु शिवस्य देव्या वा, विशेषणं c 
_ संभवति। विशेष्य-गतं तनाद्यन्तत्व' व्याप्त-विश्व्व नैवाधिगस्यम्‌ | 
नहि विश्वान्तगत-भूत-भावि-पदाथावस्थिति-कालासस्बन्धिन- 
qaaa सम्भवदुत्तिकम्‌ । ईदृश-कालस्यापि जयत्यर्थःसस्बन्धे 
` का कथा यदधीनोऽयं तस्याः ससुतूकषे । एतावता यई वताया 
यत्र॒ ग्रम्यादिसचिकीषि awara aqefata समुचितैति 
` ध्वनितम्‌ । कालस्यैव fewer विशेष्यत्वे ऽपि ड-परायाः शिवानु- 


` रक्ताया अधीनत्व-कथनात्‌ खष्टप्रादि-कालस्तत्‌-कर्तुक इति तदुत्‌- ` 


ay कैसुतिक-न्यायेन काल-गताधीनता-निरूपिकाया उतृकर्ष- 


sana सुतरां यत्निरतैयं तस्य तथात्वमधिगस्यते इति शिवः 
` शक्ति, कालखितयमपि जयतोत्यथः पर्यवस्यति | | 


अपरे तु, अकारिण अम्ब्वनिलावनोनां प्रथम-प्रथम-नाम-वण- | 


` संग्रहेणात्र क्रमेण सकार-ककार-लकारा विवक्षिताः । नकारेण 
` नभसः प्रथमाक्षरेण इकारः, तदनन्तर-जस्वाकारेणास्नि-नामैक- | 
देशेन स्कार-चतुर्थखरो तदनन्तर-टोर्घाकारेणाऽऽकाश-नासैक- 

_ देशेन बिन्टुविवक्तित इति। एते वर्णी "eps प्रथम-दितीयादि- 


स्थानेषु यस्येत्ये वंभूतो वणं-ससुदायो जयति। एतावता edt | 
gg खारस्येनोद्वारेऽपि आद्वत्यनुपूर्वो-भेदाभ्यामेत णब ` 
वणी दितोय-प्रथम-खण्डयोरपीति aaa gani | 
अपरा भुवनेशरो-बोजं त्रिष्वपि बीजेषु घटकतया cube | 


TRUST रङ : 


भगवन्‌ | सर्व-तन्बाणि भवतोक्तानि मेः पुरा । 


नित्यानां षोडशानां च नव तन्वाणि सवंशः ॥२। 


ae TR iid nnd x 


अस्येति तहिशेषणम्‌ । पश्च भूतानामेव प्रोव-वणाव्मकानां सव ` a 
विश्व-सम्मादकत्वात्‌ स्वाधीनेत्याद्यपि तथा । अ-वि-रतोऽग्नि-विधु- | 

. रविभिव्याप्त fad येनेत्यपि तथा। ge-age: (dub i 
 _ त्वय १) रूपताया व्यक्तत्वात्‌ । कालात्मकताया: प्रसुतःदेवताया | 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ कालेति स्पष्टम्‌। अके-विधू खगत्या ज्ञापकौ ` 
_ नयन-कतारौ वा यस्यासावविनायकः, कालद्वारा वर्ण-विशेषणमू, | 
तथा च प्रलुत-टेवतेवाल्न झोके जयत्यथ-वच्ल naaa Es 


यहा पञ्चट्श-संख्यावानिति (9) कालपदाथस्तदिशेफ्ण-ककारः | 


'हस्वाकार-दोर्घाकार-पञ्चक-सकारे: पञ्चदश-संख्याया अ-आद्यचा | 
तइत्तायाखाधिगन्तु' शक्यत्वादिति वदन्ति। अतोऽविः ` 24 
सूर्या जयति यतो$सावृक्तानाद्यन्तत्वादि-विशेषणाक्रान्त इत्यथः॥। | 

इति पञ्चायतन-देवतानां नमस्कार-करणम्‌ ॥१॥ ee q 
________ मङ्ल-निर्माण-निबन्धयोरनन्तरं तन्व-निरूपणोयाथ-साथें € 
. विवक्ष; m E 
“Agama वाच्यं नाभक्षाय न चाधिने | | 
_ इत्यादि-निषेध-शास्त्रस्य मयैवोज्ञङ्ने c | 


मम वत्मोनुवतेन्त मनुष्या; पाथ सवशः” ` 


` इत्युक्या परेऽपि देशिका यतस्ततः प्रचारविष्यन्तोत्यभिप्रेत्य c 26] 
_ नहि aama a कथितमिदं तन्त्रमिति बोधयितु देव्याः ` 
gas दशयति-भगवत्रित्यादिना। अतथा-भूतस्यैकततन्त्रः | 
waist न पाटवं सम्भवति कैव कथाऽखिल-तन््तकथने ` 


wes O  तन्वराज-तन्बम 
. तेषामन्योन्य-सापेच्याच्ञायते मति-विभ्रमः 
तस्मात्त निरपेक्ष मे तन्ब तासां वद प्रभो । ॥३ 


पन ————^—————»—»—»————————————————————— FERRE 


इत्यभिप्रेत्य ताट्टश-कथन-योग्यता-सूचक रूपं सम्बोधनेन दशितम्‌ । 
_ सव-तब्त्राण-सकल- दे वता- प्रतिपादक- यामलोड्डामर- प्रति 

_ तन्त्राणि! षोडश-नित्यानां स्वयसेव स्पष्टो-करणोय संज्ञाना- 
. भेवासाधारण-विषयाणि च सन्दरो-हृदय(१)-नित्या-पोडशका- 
. शेव-(२)चन्द्र-्ञान(२)माढका-तन्व्र(३)सम्मीहन-तग्व(५)वासके- 
 श्वर-तब्ल्न(६)बहु-रूपाष्टक-(७)प्रस्तार-चिन्तासणि-(८)मेरु-प्रस्तारा- 
. भिधानानि(८)नव तन्वाणि च भवतोक्कानि। मौलञ्चकारः सर्वे- 

a: सह नव-तन्बाणां VARTA: ॥२॥ 

तहि किमंशे जिज्नासेत्यत्राइ--तेषासित्यादि । तेषां सवै" 
_ तन्वाणां नव-तन्लाणाच । मति विभ्रम इति। यथा हि पूर्वोक्त 

` तन्वाणाम्‌ अन्यतमस्य तदन्यतमापेक्षां छता प्राप्याथं न 
_ नराकाइप्र भवति, तथा तदतिरिक्तस्याप्यपक्षा किमस्ति नवेति 
_ व्यामोहो भवतोति, अनूक्तानामपि तन्लाणां सवत्रापि agaa 
| wa आहोखित्‌ कचिद्‌ विकल्योऽनुकल्पोऽपि वा भवतोति a 
` शङ्का भवतोत्यथः । 

. _ ag नव-तन्वाणामेव परस्पर-सापेच्यान्मति-विभ्वमं वर्णयित्वा 
` तन्रिरपेक्ष-तन्त्रस्य॑व जिज्ञास्यमिति, aa, तथा सति नवातिरिक्त- 
. तन्ब-सापेक्तत्वन usare: मति-विस््रम-सामान्याभावाना- 
wes, सवे-तन्त्ाण्य कानोति कथनस्य निष्प योजनत्वापत्तेश्च । 
` तस्मादुक्ततन्वाणां व्यामोइकत्वं इेतु-भूतं परस्पर-सापेचत्वः 
Cra नास्ति ताहक्‌ तन्व भे परम-प्रेम-पात्र-भूलाया निकटे वदेति | 


प्रथमः पटलः P ee 
TY काद्मितं aq पृणेसन्यानपेक्षया 
गोप्य सव-प्रयल्ल न गोपनं तन्ब-चोट्तिम्‌ ET | 


tnmen ५ क न 


प्राथना देव्याः सोशिवं प्रति। अपर-नेरपेक्षेण तन्न-प्रणयने 


मम सामथयर नास्तोति यदि ब्रूयात्‌ तत्राह प्रभो इति ॥३॥ 


_ उत्तरयति-शृस्ित्यादिना । अन्यथा अरण्यरुदितं स्यादिति | 
भावः। तन्व खतन्त्रसंत्ञ पूण usw रूव्या, अत एव deco | 
राजेति पूणतन्व ति खतन्वतन्ब fa कादिमतेति चत्वारि नामान्धस्य ` 


तन्त्रस्येति प्रामाणिकाः | Pr 
न केवलं wem] व तथा-नासकत्वसस्य किन्तु योगेनापोत्याह-- 


अन्यानप wüfa । तथाच सख्तन्बत्वर्साप अन्यानपेचया ` 
_ _ लन्दवान्तरोत्कर्षाद्कानपं या । तन्द्रान्तरतो नवोनरोत्या- | 
ययणादिति यावत्‌ | उभयान्वये उन्नरान्वये वा अन्त्र एवोपादानं | 
merce स्यादिति aga प्रसिद-नाम-चतुथ्य-मध्ये नाम ` 
area कथनं न तु नामान्तरस्यापि, नापि तदथविवेचन ` 
कृतं कुतो नेति शङ्काया अब्युदासः, चतुर्थ-नान्स्तदथेस्य च ` 
_  कथन-परतया सूल-योजनात्‌। तथा परतन्वानपेक्षत्वमेव Uu- | 
aaa वोध्यम्‌। गोप्य ध्येयं न प्रकाश्यं, सति सामथयर ` 
TT परोऽपि यथा गोपयति तथाऽनुछेयं, न तूदासोनतया स्थेयम्‌। ननु. | 
.. तदर्थज्ञातरि तत्‌-प्रकाशनेन न कोऽपि विध्यतिक्रमः स्यादित्यत्राह | 
ae fa तथा च secured गोपनस्य विहितत्वात्‌ तदतिक्रमे | 

दोषः स्यादेवेत्यभिप्रायः। यत्त [| p 
eS ee | 
इत्यादिरीत्या mgd तन्ब एव चोदितं गोपनमनुछेयमिति ` 


Ges s तन्बराज-तन्बम्‌ 


— मनोरमाह्ततोत्ञमू, तत्न qu, संपूण तन्वस्यैव साम्प्रतं गोपना- 
O भ्यनुज्ञानात्‌, GHI च ताहश-प्रकारेण गोपनस्माशक्यत्वातू, 


पूव-प्‌ व-साधकस्तथाऽननुष्ठितत्वात्‌। अत एव भगवतापि 


`  अतिरहस्पभूत-मन्तरोदारम्रकारादेरेव ताहश-प्रकारेण गोपनं 


ID TI 


न चेहापि मन्वादिक-मात्र गोप्यल न विवक्षितं न सम्पूण 
_तन्त्रमिति वायम्‌, मन्वादेरप्रसुतत्वे न AMAT यन्ध-गौरव- 


TART तस्मात्‌ पुस्तकढान-तढ्थाकरणात्‌ CU WE 
o प्रकाशनाटिना सम्पण' तन्बमेव गोपनोय मित्यभिप्रायः | 


rq संप णमेव aa व्याकुल-श्षोकैभेगवता Gd सरवे 


E भुवि तर्थ वावतीणेमपि पर्डतैरेवं तमिति मतं, तदपि न, ud | 
af गोपनविधानमिदं विफलं सप्रात्‌। किञ्च AO 
` इत्यादिश्वोकस्प् व्याकुलाक्षरकत्व॑ न वा? अन्ते तन्तान्त- 
RTT गोपनानापत्तः । आद्ये तन्त्र-वाचन-प्रकार-प्रदशक- 
anf सलोकस्य वाचनानापत्तेः। गुरु-परम्परातस्तथंति चेत्‌, | 
|. . Wd तहिं तत एव सवे-ञ्ञोकानां वाचन-सम्भवेन तद्दाचन- 
` ` प्रकारोपदेश'वैयर्थ गग्रसङ्घात्‌ । अस्मन्मते चाव्याकुलाच्रक- 
_ . ओकादेक-झ्षोकसोपदेशरूपसप्र वाचन तैन च सर्वापर-व्याकुला- ` 
क्वरकश्लोकवाचनमिति भवति तत्‌-साफल्यम्‌। न च तद्दाचन- 

` ग्रकाराटेवापर-वाचनं भविष्तीति वाच्यं, गुरुपरम्पराया; 
O प्रामाण्य-रचार्थ भेव तद्पादान-साफल्यादिति तत्वम्‌ ae 
| aad qaia सकलसध्ययनाध्यापनादि-विरहाबर्ट स्पात्‌? 
` नस्ग्रात्‌। तन्त्र-चोदितमित्यनेन, | 


न चाशख षवे वायं नाशिषट्टाय नदस्मिने® | 


ET ` ZUM 


इत्यादिना qata? : 
नासक्वाय कदाचन नाशिष्याय न cana 


भ्य नुञ्ञातत्वात्‌ 

o qA? शइयते-एतत्‌ृ-तब्बस्थय यत्‌-किञ्चिदंशे किमन्यान- | 
— Jeep आइोखिड्‌ यावदंशे ? तत्र नाद्यः पच्छः, इतर-तन्् ष्वपि | 
cre faf नैरपेच्च स्यानपायात्‌ । नहि वामकेश्वर-तन्बाढावपि 
_सर्वोऽप्यर्थः पर-सापेः्च एवोक्तः | नाप्यन्त्यः, प्रसुत-तन्व ऽप्यसन्भ वात्‌, — 
नहि प्रक्तोपयोगितया MATA परतो नवोपादेयः। अत एवं | 


इत्यादिना प्रखुत-तन्त॑ च प्रतिषिडव्यतिरिक्ताय दानस्या- | 


नाव्नाद्याक्षरेण Pa वच्यसाण-सूलेनानामकानां get a ` 


जास ग्राह्ममिति सन्द हे quet 


करण-सिदयादि-योगेपु weder विशेषतः 
प्रसिद्ध नास र्टह्गोवात प्रसुप्तो येन जाग्य्यात्‌ u^ 


इति तन्बान्तरमनुख्तं सनोरसा-छता, निधि-कतोऽप्बेव ` 
“Hani नापि अन्यस्मि स्तन्वान्तरे एतत्‌ तन्वानपक्षया5स्य _ 2 


qiafafa agad | p 
“नित्यातिक्रम-दोषाणां शान्त सूलं शतं जपेत्‌” ` 


_ इत्यादि-प्रसुत-तन्ब-वचनानां तन््सारादि-प्रामाणिक-ग्रखेषु देवः ` e : | 
_ तान्तरेष्वपि योजितत्वात्‌, wan: परक्ततापेचायामप्यविधाना- ` 


Sf उच्यते-सकलदेवता-साधारण-यत्‌-किञ्चित्‌-सामान्य-शाख्रा- | 


Batis देवता-विशेष-कल्योत्तानामेतत्‌-तन््-देवता-विषयक- D e 
o aaa चानपेक्षणनेव पूर्णत्रमस्य तन्तस्येति। 3 
| एवान्येषां तन्वाणां परस्मरापेक्षाकतमेव दूषणं तन्दयान्तरा- ` s : 
att बोजमिति प्रश्नोत्तरवाक्याभ्यामध्यवसोयत इति दिक्‌ ngu | 


श तन्वराज-तन्बभ्‌ | 

कथं काटिमतं नाम्ना तन्मे बूहि महेश्वर | 
काटि-कालीति शक्ती स्तः पुरा तत्तन्मते मया ॥५॥ 
रोक्ता तन्व कादि-कालो-मतास्ये तेन नामतः D 


जणु तत्सव॑-तन्बाणां राजानं सर्व-सिद्विदम्‌ ॥६॥ 


o कादिमतमित्यादिना पूवं नामत्रयसुततं, तत्र ख तन्ब-पद- 
'पूर्ण-पदयोरथ-कथनादवशिष्ट कादिमतेति नाम । किमिदं केवलं 


fee किंवा योगोऽपोत्यभिम्रेत्य देवो एच्छति--कथमिति। 
O सयेतन्नामप्रवत्तिनिमित्तं न ज्ञायते इति यदि ब्रूयात्तत्राइ-- 
(0 महेखरेति। खृष्टिःस्थिति-संहृति-कमंणामनायासेन सम्पादकस्य 
aft भवत एतब्राम-प्रवत्ति-निमित्त-रचनस्य कतुः 
। शक्यतया तदन्नान न सन्भवतोति भावः 


ननु कादि-मर्तेति नाम्नः प्रवेमभिधानात्तन्निवंचनमेव 


¦ पूर्वमुचितं, किञ्च, नाम-वय-निरुक्तिः खयमेव कता, कादिमतेति 
` नाम-निरुक्ती patter कुतः छतेति चेत्‌ सत्यं, एतदतिरिक्त-नाम- 
feat ख-प्रतिपाद्यग्रये उतूकषे विशेष-व्यज्ष कतया स्वयमेव 
` पूरवे agin, atag cea ऽपि न af, केवलं प्रश्नस्योत्तरं 
o देयमिति ब्यायादुत्तर-दानमित्यभिप्राय: । यद्दा रहस्यतरोऽयमर्थः 

0 _ प्रश्न विना न निवक्तव्यः, यतो हि को ब्रह्मा तेन serene, कि. 
— wp कस्यादिः षोडश-खरवगः पोडश-नित्यात्मकस्वन्मय इति 


Gah 


उत्तरयति--कादि-कालोति । दृष्टान्तार्थीऽयमर्थः । ग्रधा: 7): 


DUCIT cewURUReUm EU A E y a LETE ahi T A $ 


प्रथमः पटलः | te 3 ee | 
कादि-संज्ञा भवट्रपा सा शक्तिः सव -R । 
da मदक्त भुवने नव-नाथरकल्पयत्‌ NON 


क P ei qt a 


कालो-नामधेय-शक्ति-विशेष-मत-प्रतिपादक॑ ded मया छतं लोके 


काली-मतमिति नान्तरा प्रसिद्दिमागतं, तथा कादि-संज्ञाया: शक्तेमेतेन ` 


सया FAST तन्त्य नाग्या काटि-मतसिति प्रसिबिस्तन्तस्यास्य लोके 


जातेंति। aad तस्यादि एथिवो तदणसप्र लकारसप्र ललिता- | न | 


'नामादिम-वर्णल' यतोऽस्ति ततः कादिरित्येतत्राम, कसा आदि | 
यस्मिन्‌ यत्रान्नोति विग्रह्याययणात्‌। निधिकतस्वेवमाइः- 


wur हिरण्यगर्भसयादिरिति। यहा, कसा जलसा वण: ककार 


एतदिद्योदारे प्रथससुक्त इति तथालम्‌। यद्दा, वच्छचामाण- `| 
नानाभेदेषु ककारादोनामपि भेदानामेतद्दिव्यायां सत्वात्‌ aes | 


सेतच्छक्तरिति TERIA | 


तन्त्रराज-पदमपि न केवलं रूढ' किन्तु तत्‌ सवे-तन्धाणा ` 
बोडश-नित्या-विषयक-सकल-तन्लाणां राजलादन्व्थम्‌ Ue 
मेव कथमिति चेत्‌ तबाइ-सर्व-सिद्धिमिति एतद्िषयाणां| 0 
__ सर्वेषाम्‌ अपि तन्वाणाम्‌ एतदिषयकानुडान-प्रकारप्रकाशकल- | 
eau: faxa एव यतो गतारथत्वः भवति ततोऽस | 


— राजलमिति ॥५-६॥ 


__ अतः परभेतत्-तन्द्रप्रचारो लोके कथं जात इत्याकाङ्ञायामाइ- 0 
— कादिस्ज्ञेति। Wasu कादि-नामधेया सा अनिर्वाच्य-प्रभावा . 
शक्ति वच्प्रमाण-ख रूप-नव-नाथ-दारा मदुक्मेव कादिमतसंघै | 
aT भुवने सवेषां साध्य-साधकादोनां feet खस्वामिलषिता ता | 
_________ WERA अकल्पयत्‌ प्रचारयति स्म॥5॥ CST 8 


: १४ ततन्तराजतन्तम्‌ 
त्तया तैशु वने तन्व' कल्प कल्प विज wa 

 अवसानेषु कल्पानां सा तेः साधे व्रजेच्च माम्‌ | 

 _ आद्य तन्बोवतारादि दितीये नाथ-मण्डलम्‌ 

नित्योडारसतीये स्याज्ललितार्चा तयोइ योः | 


a रोतिरस्सिन्रेव कल्ये किन्तु कल्ये कल्ये प्रतिकल्पं नवनाथ- 
_ द्वारेव कादि-शतिस्तन्चामदं भुवने प्रचारयति । ननु प्रतिकल्पं 
O नव-नाथ-द्ारा प्रचारणं तदा ane यदि ward तब्नाशः 


-o स्यादित्यत्राह-अवसानेव्विति। सा कादिशततिस्तैः नवनाथेः, 


O ब्रजेत्‌ व्रजति। इत्यञ्च प्रचारकाणां साधकानाञ्चाभावाल्प्तमिटं | 


aa पुनः कल्मादावक्त-द्शा कादि-शक्तिः प्रसारयतोति भावः ॥८। 


(o SH. नन्वेचमत्राप्यादि-पद्सुपादेयं स्पादिति चेत्‌ सत्यं, ud ` 
. तहिं तन्द्वावतारादोति पदस्प तन्वावतारसगेत्त रोत्तर-तन्त-प्रचार | 
P — wf सुख्य-भूतं कारणं गुरुशिष्यखरूपमित्यधः । aque od a 
o ग्रतिष्ठादि-निरुपणं तु प्रासड्निकमिवेति भावः । एवमग्रेपि aq 000 


क ना कनक rtr rnit ] 


1. V,r. Comm, तती इयो 


ay कादि-मतमित्यादिकोक््यापि न तावत्‌ सोल्लासं | E | 
wat ससुदेति, यावत्‌ तत्रिरुपणीया्थें ख-जिज्नासितत्व-प्रत्ययो 
a भवतौत्यतः शत्रूषासिदये तव जिज्ञासिता एवामी ansa 

निरूप्यन्ते इति बोधथितु प्रथमत Tala निरूप्याथोनादशयति- | 
et इत्यादिना अवतार उतपत्ति-पुर्वकी भुवने प्रचार । | 
.. आदिना गुरुशिष्य-लक्षणादिकम्‌ RA नाथ-मण्डल-्प्रदति, | 


प्रथमःपटलः १५४ 

नेमित्तिकं तथा काम्यमच नं Wes भवेत्‌ | irt 
` कामेश्वरी सप्तमके परतो भगमालिनी 

. नित्यक्षिन्ना तु नवमे भेरुणडा दशमे स्म ता । 

एकादशे वह्िवासिन्यथ वञ्च श्‍वरो मता ॥११ 

_ बयोढ्शे ate तो त्वरिता स्याच्तुदशे । Loe 

_____ कुलसुन्द्यंतोऽन्यस्मिन्‌ नित्यानित्या तु षोडशे ॥१२॥ | 

_ ततो नीलपताका स्याट्‌ विजयाऽष्टादशे पे। | 

_ सर्वमङ्गलनित्याऽतो ज्वालामालिनि-संज्ञिता ॥१३॥ ` 


शमाश पणा 


 _ _ त्रिपुरसन्दरोपूजा तथापि ललितया aaan ललिता 
vei .._ पूजायास्त॒तोय-खण्ड नेव वक्तव्यत्वाच ललिताचेत्युक्तिः en 
0 परत: सप्तमात्‌ परस्मिन्‌ दितीये erem इति यावत्‌ ॥१०॥ 
अथ एकादशानन्तरे दादशतमे इति यावत्‌ ॥११॥ 

अतः चतुदशादन्यस्मिन्‌ 

p js यावत्‌ ॥१२॥ ee, s M B 1 |y 
परै अष्टादशात्‌ परस्मित्रेकोनविंशे । इत्य d 1 xe » 


(000 यत्‌-पटले यद्‌ यदभिचचितं तब तदेव सुख्य' तदितरत्तु प्रासङ्गिक- 
: D मेवेति आदि-पदाद्मनुपादानादवगम्यते इति। ततो इयो 1. | 
_  ढतीयानन्तरवतिनोदद योः पटलयोः चतुघ-पञ्चमयो; । यद्यप्य षा s a : 


ge  _ तन्वराज-तन्वभ्‌ 

_ एकविंशतिमे चित्रा कुरुकुल्ला त्वनन्तरे | 

___ ब्रयोविंशे त वाराही ध्यानानि तदनन्तरे ॥१४॥ 

. Wgfis माहकाप्ति: षड विंशे मन्व-वेभवाः | 

` सप्तविंशे श्‍वास-रुपम्‌ अष्टाविंशे त लोकता ॥१५॥ 
` अनन्तर कुण्ड-कलसिस्तट्ध्ये होम-कम च । 


E uaa शे aga च होसमा; काम्या महोदयाः | ge | A 


pus E मालिनोति हखेकारान्त-पदेन संबोधित्वाच्छन्दो5नुरोधाच gata : 


न क्रम-वेलचण्यम्‌ ॥१२॥ 


अनन्तरे एकविंशतितमोतत्तरभाविनि द्वाविंशतितमे । तदनन्तरे 00 


त्रयोविंशतितमादनन्तरे दितीये चतुविशतितम ute 


O माढकाभिजगददयापिरस्तोत्यादिकं प्रतिपादितं पञ्चविंशतिः ` 
तमाध्याये। eed श्वास-खरूप॑ घटिकादि-चटकमित्यादिकम्‌। | 
— feu लोकता सकल-लोक-खरूपतम्‌ ॥१४॥ | = 5 SEA 
अनन्तरे एकोनवि शत्तमे | aga तत एकोनति शत्तमा QUE 
EN JI GM NI IMEEM 
| नर्माणि चमत्कारादि-क्माणि | वासना विभावनोयो5थ: ॥१७॥ € zt 


O RE Fg 
A 'शे स्वात्म-कथनमध्यायास्तत्त्व-विग्रहा: 
शोकाः SEIS तन्व-सग्रह: LOCI 
ps [शयः संशयच्छिज्निरपेक्षी गुरुमतः NAN 
सीन्ट्यमनवदात्व रूपे सोमुख्यता एुन। | 
_ स्म्ित-पूर्वाभिभाषित्व खच्छता5जिह्य-ध्त्तिता ॥२०॥ 


E —ÓÓ————————— a erre aem m e oea ra ae aa i AA TT po 


सात्म-कथनसात्म-स्तरुपादिकथनम्‌ । अध्याय-पटल-पदयोः | 


Raat सूचयितुमिदानोसध्याय-पटेन पटलोपन्यास; TIA 


उपदर्शितः aada: प्रस्तत-तन्ब्-संग्टह्ममाणो5थ: । तथा चेता- | uu 
_ वदर्थ -ga षावानत्न सावधानो भूत्वा अणोलित्यमिप्राय: ॥(८॥ | 
अत्र wed प्रतिपाद्य उपासना-प्रकारः सवी $प्युपासक | 
 सापेक्षस्तमन्तरेणेतज्रिरूपणमरण्य-कदित-प्राय स्यात्‌, सोऽपि च ` 
 शुरुसापं क्षः युरु-मात्-गस्यसङ्गेत-ग्रहमन्तरिण व्युत्पत्ति-सहर्स- |. | 
_ णापि सास्प्रदायिक-प्रकारेणेपासितुमशकालातू । अतोगुरुलचण- | 
पूवकं शिष्य-लक्षणसेव पुवेमभिधातुसुचितमित्यभिप्रेत्य क्रमेण ` 
_ तयोलेचणसुपद्शेयति--सुन्दर इत्यादिना। अब गुरुपदमपि | 
` सुन्द्रादि-पदवद्दिशेषण-परमेव, विशेष्य-पदन्तु “एवंविधो gees” | 


_ इत्वादि-द्ाविंशतितम-क्लोकस्थमेव शुरु-पदम्‌ nen 


(o सुन्दर-पदस्य रमणोयाइ एव प्रसिद्दतया तदुपादानं नेह | 
o कार्यमित्यभिप्रायेण तदथ माइ--सीन्दयमिति। wa feed | 
त्वस्याभाव-सात्रमत्र विवक्तितं न पुनर्मनोहर्त्म्‌। तथाता | 


_ तब काणल्लान्यलवच्छिन्र-नासः-शवितर d मा 


रोगादि निविदः खाप चित ॥ यी 


शद EE x | 
सोलभ्यमप्यगवित्व' सन्तोषो बइ-तन्बता | 
प्र्संश्यस्तत््व-बोघे तच्छक्ति-प्रतिपादनात्‌ ॥२१॥ 


aa’ यत्र चिकीर्षितमिति फलिताथे:। सुमुखत्वमपि न चन्द्रः 
O सुखत्वादि-रूप' किं तु स्मित-प.व काभिभाषण-खभावत्व-खरूपम्‌। 
तथा च क्रोधनताभावो गुरोरुक्तः | लोके खान-शोचादिना शुद्ध एव 


. agui तदह्वानादेयभित्यभिप्रेत्याह-अजिह्मति। 
faatea कुटिलता परकोयानिश्र-शोलतेति यावत्‌, एतेन 


O _ पर-गुण-दोष-विज्ञान-शोलताभाजः सुसेव्यत्व' सूचितम्‌ ॥२०॥ 


wen दरिद्राटोनां fama यतस्ततः प्रचरतामपि 


` स्रवति, तथात्र च नेह विवक्षितम्‌ इताभिप्रे ताइ-- 

O सोलभ्यमिति। तथा च खल्य-सेवनादिनापि शिष्याणामभीषित | 
i साधविष्यतोति भावः । बइतन््ता वहनि तन्बाणि ज्ञान-विषयाणि | 
ae सः बह-तन्त्रविदिति यावत्‌, qui च सकलागस-ज्ञान 
tae सन्तुष्टलम्‌। तेन सतापि शिष्यादेदेवाजुज्ञानाद्वाऽपः d 
(0 mai करिष्यतीति ध्वनितम्‌। असंशयत्वस्य बह-तन्ब 
BD ज्ञानवतामेव सम्भवाद्‌ बड-तन्वविदित्यत एव गताथत्वमितिः 


_ शङ्का-निरास-चिकीर्षयाऽस्यार्थान्तरमाद तत्त्व बोध इति । तत्वस्य _ 


E _ बोधो यस्मित्रिति बहुब्रोहि:, एतादता शिष्य-गत-तच्व-बोधोः्येबं- | 


` _ -भूत-गुरूपासनया भवियतीति ध्वनितम्‌। “संशयक्छिदि/ति ` | 


— qk विशेषणम प्यसंशय” इत्यनेनेवानुवदति। अत्न पक्षे, न 
.. विद्यते संशयो यस्मात्‌, यदनुग्रहात्‌ संशय-नाश इति यावत्‌। | 
— wen इवारमाह--शिष्ये इत्यादिना। तस्य तत््व-बोधस्य शिष्यं | 


PRESEN ER NER ERS rT CD REE - " . 
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n et 5 1. Comm. V. r. तसच्छिष्य प्रतिपादनात्‌ | | a Gucci. 


TIR: TZE (१८. 


— नेरपैक्यमवित्त च्छा गुरुत्व हित-वादिता | 


व-विधो gaa afeqat: शिष्य-दःखदः ॥२२॥ 


RM 0000000000 कणात RUP M | 


प्रतिपादनात्‌ उपदेश-दारा जननात्‌ संशयच्छित्वसुपपत्रभ्‌ | | 
“तच्छक्ति-प्रतिपादनादि”ति पाठे तस्मिन्‌ शिष्ये शक्तेस्तत्व-बोधस्थ ` a. 


प्रतिपादनात्‌ सम्पादनादित्यथः | फलमथ-इये तुल्यमेव ॥२१॥ 


atte सकल-निरपेच्षत्व-लक्षणं शिष्यस्याप्यनपेच्चायां | 
= सम्भवति, afe तथा-भूतो गुरुत्व न सुलभ इत्यतस्सदर्थ मा २ | 
_ नेरपेच्यमित्याट्ना। तथा च परोपकार-चिकोषं: परम- ` 
o कारुणिकः शिथाणां दुगतानामपि सुलभो भविष्यतोत्यमिप्रायः 


पित्राचार्यादि-बोधकत्व-व्वम-निराचिकोषंया गुरु-पदस्यार्थसाइ-- Ts | 
गुरुत्वमित्यादिना | 


यत्तु निधिकता «€x इत्यादि गुरुरि त्यन्त-नव-विशेषणेः ` j 


प्रकाशादि-नव-नाथ-रूपल' गुरोरमिहितम्‌, तथाहि--सुन्द्र-प्रका- | 
__ RAR प्रकाश-रुपालोके सत्वात्‌ खप्रकाश-जनकल-सस्ब्धन ` 

(0 सुन्दर-पदेन प्रकाशो लक्ष्चते, तैन च तन्नामा नाथो (१)विवच्ितः। 0 
Sauda विमशे-नामको नाथो(२) विवक्षितः, विमशे-रूप-ज्ञान- | 

. भाजामेव क्रोधादि-विकार-विरहात्‌ ततू-कार्यभ्नू कुत्यादिकस्या- `| 
सम्भवात्‌ समुखत्व' भवति। खच्छ-पदेनानन्द-नामा(३) नाथोधमि | 
— घोयते, शड-चित्तानासेवानन्ट-प्राप्त स्तदत्त्वादेव च तत्राथस्य तादृशं | 

_ नामधेयं भगवता निर्दिष्टम्‌ । सुलभ-पदेन ओोज्ञान-नामा नाथः(४) `| | 

EN ` कथ्यते, ज्ञान-भाजाभेव सुलभल्वात्‌, ज्ञानवत्त्वादेव च तस्य ज्ञानेति ` 
ast बहु-तन्त्रविदित्वस्थ सन्तोषवत्त्वाध कतया सत्य-संकल्प- | 
ata तथात्वेन ओसत्य-नामा (५) नाथ-विशेषस्तेन लभ्यते । 


२० cc 


O असंशय-पदस्य त्व-्ञानवत्‌-परतया व्याख्यातर्ल न पूर्णताईमि- 
igen, ततञ्च ओपूर्ण-नामा नाथः (६) प्राप्तो भवति। संशयः _ 
fee तत्व-बोधकाथ कतया खभाव-प्रतिपत्ति-दाढत्वाव- 
BENE खभाव-नामधेयो (७) नाथोऽवगस्यते। निरपेक्ष इत्यनेन 
O ग्रतिम-नामा नाथो (८) विवक्षितः, पराधीनता-शून्धानासैव 
— . ग्रतिभा-रूप-बुद्धि-विशेषशालित्वात्‌ तद्योगादेव तस्य ताइश- 
O नामकलोपदेशात्‌ । गुरुरित्यनेन-सुभग-नामा (2) नाथोऽभिधीयते, 
सकल-हितवादिनामैव सीभाग्य-सम्पत्ति-दशनादित्यमिदितम्‌ | 


«dé वत्ताव्यम्‌, किमेतानि विशेषणानि चिकीषि त-गुरुखवके | 


at सर्वाग्यप्पप ितानोत्यभिप्रायः ? किं वा खशुरुरिवं-रूपतया _ 
WX इरत्येतावानेवाभिप्रायः ? किञ्च, सूल-वचनाथ -लभ्योऽयमध 


इति तवाभिप्रेतम्‌ ? खातन्वांण वा? नाद्यः, असन्भवात्‌, | 


नहि यथा-सुतार्थ -प्रतोतार्थ कान्यपि विशेषणानि arg | 
¡| सुतरां भगवदि्ठतार्थ कानि, का कथा भवटुत्ताथ कानां लाभ | 
`  _ प्रत्याशाया: । विशेषतः कलि-युगे तु ताइश-शुरु-प्राप्ति-चचोपि न। 


d^ Um A 


| os नच सत्यादि-परमैवेट॑ विचारण' गुरुशिषयोरित वाच्य, तथा 
`. सति यथा-तथा-भूतस्थापि तावन्याव शास्त्र E- 
O RER न च seaming एव तब्नचणसुपादेयमिति 
: » RTH, अन्यानप ऋत्व-रूप पूणलाया एतत्तब्ब-गताया नगवत- 
. वोह्ातया तद्याघातापत्ते: । नचोत्त-लक्षणकस्य गुरोः कलि-युगे |. 
O साभाभाषे त्वे तटुपासनमेव नुप्यतामिति वाच्यं, कलि-युगे 


awe चातुयु र्याभिधायकानां वच्चमाणानामेतत्तन््तीया- | 


WA वचनानां व्याकोप-ग्रसत्तोः । नाप्यन्त्यः:, साक्षाच्छिवतया 


Saga इत्यर्थस्य “यतो गुरुः शिवः साचादिशत्यादि 


EGI t aA: aga. श्रद्धावान्‌ सु स्थिर í 
: स्थिर-गावश्व प्र चाकारो जितेन्द्रियः ॥२३॥ 


च कक (E mer e 


वच्यमाण-वचनैरभगवता एवोपदेश्यतया “सुन्दर” इत्यादित ` 

वचनानां तथार्थ-बोधकत्वे प्रमाणाभावात्‌। दितोयेऽपि | 
` नाद्यः पक्षः, “चतुर्भिरादाः संयुक” इति शिष्य-लक्षण-प्रस्तावीय- `| 
` वचनस्य व्याकोपापत्तः। नहि तत्रापि प्रकाश-विमशांदि- | 
नाथ-तादाव्म्र' faafad, सम्भवद्क्षिकं वा । “नहि वाधितमधथे | 
वेदोऽपि बोधयतो”व्यतो भगवत्‌-तातूपय सुन्दरादि-पदानां तदर्थः ` 
पराणां “सोन्द्यमनवदयत्वमि”त्यादि-वचनानां च प्रकाशादि p | 
नव-नाथ-ग्रतिपादने नास्तोति निश्चोयते। दितोयस्तु casa | 
शिष्यते, नहि स प्रमाण-सात-ग्राह्याथकानां सुधियां चेतः | | 


सन्तोषयिष्यात | 


इतरः उक्त-लक्षणानाक्रान्तः | इःखदः काय-क्लेश-वित्ताप- E 
000 हरणादि-्प्रभव-दुःखदायकः, न तु aero 
O घुरुघार्थ-लाभकरः, खस्यैव संशयाविच्छेदादिति भाव; 1२२? 
O maam सुन्द्रत्वादिकं कथित-खरूपसुपादेयम्‌। | 
_ अदायाः स्थिरःचित्तताया्च विरहे मन्दोपासनायामेव वेधये | 


भविष्यति, का कथा गुरूपासनायाम्‌ | अलब्धत्व विना सत्यपि `| 


सामर्थ! धनदानं न करिष्यति, तथाच “ama महिषो ` 


O- ü"enfz वचनातिक्रम-प्रयुत्तः प्रत्यवायः स्यादिति भावः। ` 


स्थिर-गात्रकत्व-विरहे गुरुसेवा-मन्वोपासना-क्ल श-सहना-सन्भ- ` 
. WW! अद्दषद्वारा चेदं विशेषणम्‌ उपयुज्यते। प्राकारे ` 


` शास्त्रादि-प्रं क्षण-पूवेक कमे-कर्ता। अतघा-भूतसु मत्-समान- | 


RR _तन्वराज-तन्त्रम्‌ 


. आस्तिको हटठ-भक्तिश्व गुरो मन्ते स-टेवते । 


o एबं-विधो era eger टुःखक्कट्‌ गुरोः ॥२४॥ 


Nm rm i tt rr ee E e e E amamangun gana, 


O शरोरःसुख-दुःख-च्ुधा-पिपासावानयं ge कथं मत्तः येतां 
भजतु इत्यादि दुमेतिशालो कथं वा गुरु-सक्षिमान्‌ स्यात्‌ | 
इन्द्रियाणां यतस्ततो निषिद्देष्वपि विषयेष खक-चन्दन- 
o  वनितादिषु संचारण-शोलो fe न गुरु सेवा-मन्वोपासना एकाग्र- 
war कतुं प्रभवति ॥२३॥ 


0 परलोक-विषयकास्तित्व-मतरेव देवतादुप्रपासना-क्ेशेषु स्पृहा 


। 0 भरवते, न नास्तिकस्य po प्रकत-मन्व-प्रकृत-देवता-प्रशात- 

Eon / शुरुषु ESI टदुष्ट-वचन-योमन्वान्तर-देवतान्तर-कल्पाकणना- 

| 'द्यनपनोद्या भक्ति: प्रोतिरिव शेष-रूपा यस्यास्ति स एव | 

gaat: सकाशात्‌ प्रक्ृत-देवतायाः प्रक्षत-मन्व' welt | 

— भजनं करिष्यतीति स एव शिव्यतायामधिक्वतिमवलस्बते, नाखिल: | 

~ इतरः कथित-लचण शून्य: टुःखछढ्‌ “am मन्तः प्रदत्त” इत्यादि- 
पसझात्ताप-प्रयोजकः 


` "qai पत्नो-गता दोषाः सन्ति चामात्य-सङ्ताः 
एवं शिष्य -गता दोषा गुरावायान्ति सबंथा ॥” | 


2 - -इत्यादि-वचन-प्रतिवोधित-प्रत्यवाय-ग्रयोज्य -टुःख-कारकश्चेति । 


aad विचारणोयम्‌, एवं-विध-गुरु-शिष्ययोरलाभात्‌ किं 
O- निविषयमेवेदं meq? आहोखित्‌ सत्य-युगादी तथा लाभ- 


`  सक्भवात्तन्मात्र-विषयम्‌ ? किंवा, सर्वेधेवालथ्य-गुणातिरिक- ` 
. spp परोच्य गुरु-शिव्यावाट्यावेवेति? तब नाद्यः पक्षः, | 
__ कस्याप्य वंविधस्थाभावे य्रोशिव-प्रणोत-वचनानां वेयथप-प्रसङ्घात्‌। ` 


प्रथमःपटलः RR 


गुरुच्यमाने वचने cafe’ वचः सदा । 


_कलियुगेतर-परता तु दूषिता प्रागेवेति [ ge २० ] न दितोयः | 
ae ढतोयसु पक्षा युज्यत । अत पव पारषक्षकंणात्रान्ताना- : 4 En 


 मिदानोमसस्भ वाद्‌ युगान्तर-परतयापि “कलो पाराशरो स्मृति?” 


_ रिति विरोधेन नेतुमशकातया ga: प्रायधित्त पापस्यानुडेयमिति | 


o qaa त्वा 
qi युगे च ये धमोस्तत्र तव च ये डिजाः । 
तेषां निन्दा न कतेव्या युग-रूपा हि ते खन ता: ॥” 


इति पराशर-वचनम्‌ अवलम्ब कथमप्यशक्य-परिहारं कर्त ` 

गुं ण-गणमनाहत्यापर-सकल-गुणवत्व नेव परिष्व दिजञाना | | 
अभ्युपेत्य कलिसुपजोव्य भगवता पराशरेण प्रवर्तितोध्य | 
O ग्रायश्चित्त-विधिः सफलोकरणीय इति ferried साधवादिमि- | 


रिति ध्येयम्‌ ॥२४॥ 


ww शिष्य कळ कऱ-गुरुसेवा-प्रकार'प्रदशन-मिषेणेदशाचार | | j 
O विहोनोध्पीतर-पद-आज्ञो भवतीत्याइ--शुरूचप्रमान इत्यादिना। | 
— इत्यमिति। किमित्याकाइनयामाह--प्रसोदेत्यादि। सदा गुरुणा ` 4 
O आक्ञप्त सति इत्यम्‌ इत्येव सत्यम्‌ इदसाज्ञप्त वचनम्‌ णवत | 
भेव इत्यर्थकं वचः प्रत्य न्तरं वचनं शिष्येण आदेयमित्यथं:॥ न | 
O कोवलमिलमेव वाचा किन््यन्यदपोति दशयति--प्रसीदेत्यादिना। | 

_ देवेति च वचो दद्यादिति पूर्वेणान्वितम्‌ | तथा यथाज्ञप्त तथैवाई | 
|... सम्पादयिधामि इदमपि प्तुयत्तरःवचनं सादरमभिलपनोयं o a 
| नावज्ना-पूर्वकम्‌ ॥२५॥ EE 


: कार्म क्रोधं तथा लोभ मान' प्रहसन' स्तुतिम्‌ ॥२७॥ 
_____ चापलानि च जिह्यानि नमाणि परिदेवनम्‌ । 


E यतो गुरु शिवः साक्षात्त स्तुवन्‌ प्रणमन्‌ भजत्‌ ॥२८॥ | 
NT | ^us | सव्यासुपवशनाज्ञाया गुरो पाश्वं उर्पाबशेत | (IC CHe TE HE - E | 
UND त सत्या Tp च्छिष्यः हि TA” इत्यनेन “तथे”त्यनेन च 


o rm ee इत्यनेन तदधोनुछानं बोधितमिति न NATA nan ४ 


| ~ चित्त-व्वत्ति-विशेषः । लोभः गुरु-दत्तादप्यधिकाथ-लामेच्छा | prd 
मानः कुल-विद्यादिभिरधिकस्थापि खस्मिन्‌ yanam- 


- jS — घितम्‌। स्तुतिः खस्य, गुरु-देवतयो: सकाशात्‌ परस्य च ॥२७॥ | 


_______ कौटिल्यम्‌। परिदेवनम्‌ असस्बड विलाप: ॥२८। 


ORB = | तन्वराज-तन्वभ्‌ 


. सुखावलोकी सेवेत कुर्यादादिश्मादरात्‌ ॥२६॥ | 
असत्य न वदेढ्य न बह प्रलपेदमि। | co be 


ऋण-दान' तथाऽऽदान' वस्तूनां क्रय-विक्रयम्‌ ॥२८॥ 
न कुर्याट्‌ गुरुणा साधे शिष्यो भूष्ण : कदाचन 


क da rns en त कक ग न ae ११ m Pas CAN est e PT Wh Penne ee me E mine manara omit 


` गुर्वाश्नप्त-पदा्थस्याज्ञोकार-माब्रम्‌ उपदिष्टम्‌, “आदिष्टः कुर्यात्‌” : E d 


कामः गुरु-वसु-लाभ-विषयिणो wer, क्रोधः इ ष-प्रयोज्य- 


बुद्धि: | देषडास-सुखत्व' लपचितमेवेद्यमिप्र त्य प्रहसनभेव निषे- 


चापलं am चेष्टा ढणच्छेद-भूल्लिखनादि-रुपा। fer | 


WU: खस्य भव्य-कामः । उत्ताधव्यतिक्रमे खस्यानिश्माप- | 


` द्येतेत्यभिप्राय: । ननु यत्न शिथस्य दान-साम्थैप्र नास्तितत्रखतः | 


i EE 1 DE ES 
_ यथा देवे तथा Wed यथा मन्व तथा गुरी 
यथा गुरी तथा स्वात्मन्यबं भक्ति-क्रमः प्रिये ॥३ 
Ng जन्म-ट्विसै कुर्यादुत्मवमादरात्‌। | " 
विशेष-पूजां योगिभ्यो भोजन तत्पदाच नम्‌ ERIT 


—— 


` परतो वा ऋणादानादि-व्यवहारं विना युरोरशन-वसनादि-क्लश- ` : 
प्रसक्ती शुरुणाऽतिनिबन्ध नण -क्रियादि-प्राथनायाञ्च किमनुछेयम्‌? ` 
आज्ञा-करणे इदानोसेव दशित-निषेधोल्नइनेन प्रत्यवाय: प्रसज्येत, —— | 
तदकरणे आज्ञोज्ल इन-निषेध-वचने: प्रत्यवायस्तदवस्थः, गुरो- ` 
रशन-वसनादि-टु:ख-प्रासि-प्रयुकत-प्रत्यवायोऽधिकञ्चाऽऽपव्येत; सेय- | 
_ सुभयतःपाशा ख्च्जुरित्याशइय्राइ--यतवित्यादि। अयं भावः+ | 
नहि तेन सह व्यवहारं कलञ्ञ-भक्षणादिवत्‌ vam निषे चयाः, ` 
किन्तु ad व्यवहारे तस्यापमानादि-सम्भावना भवतोति तन्निषेधः | - 
_ वचनानां तातूपयेम्‌ । यदि तु भगवति aia इव तत्रापि ` 
geet भक्ति: कयमपि नापसरति, तदा व्यवद्दारेऽप्यावश्यके न d a 
-o Afaqa nen | Os 


स्वात्मनि सर्वेषां प्रीतिरित्यविवादं, तहष्टान्तेन शुर्वादौ प्रोति- | 


e दाढे कायमितु्पदिशिति--यथत्यादिना dao ॥ 


न केवलं मानस्येव भक्तिरावश्यकी किन्त तत्‌-घुरःसरं बाह्या ` 


O भ्यचेनादिकमपि नियतमित्याह गुरोरित्यादिना । उत्सवः पूजा- ` 


_ ब्राह्मण-भोजनादि-लक्षणः। उत्सव-पदाथें खयमेव विदणोति | 
_ विशेषेत्यादिना। अधिकाधिक-नवेद्यपञ्चाखतच्छत्रादश-चामरः | 


_ व्यजन-वितान-पादुकाद्यपचार-घटितलमेव विशिष्टत्व' पूजायाः ०). oe 1 


२६ EE LL 


E व्याप्त दूर-गते पूज्ये पूजयेदग्रजादिषु । 


_ एक-देशे निता-सेवा ट्रस्थ योजन-क्रमात्‌ ॥३२॥ 
एकादि-कटत-स Ig वषि षड बोजनान्तरे | 


AE ul टूर-गते AN तदाज्ञा-परिपालनम्‌ 1033 


न क क pga mar कक 0000000 e ———— err vr eh oh nda ved 


योगिनो देश्यभे द-भावना-परिशोलित-मनस्काः । aad योगि- 
पद्म्‌, शुरु-पूजायाः yaga ॥३९॥ | ES 
व्याप्त पर-लोकसुपेते। अग्रजादोत्यादि-पद-ग्राह्म “शुरु 


uu s तदग्रतः प्राप्त-विद्यम्‌ इत्यादिना खयसेव वच्चति। दूर-गते 


O बड्योजनापेकयाऽधिको यो देशस्तत्र गते सति। गुरु | 


O शिष्ययोरिक-देशावस्थाने तु नित्यमेव गुरु पूजयेत्‌। Tana 


हि देशान्तरावस्थितत्व-रूपं नाना-प्रकारेभेवति। तत्र WI. | 


` ` स्थितिटेशमपेक्षा एक-योजन-दूरस्ये गरो मास-इयाव्मकैकत्तु- | 
UT एकस्मिन्‌ दिने तइशेन-पूजादि-रूपा सेवा$नुठेया । योजन- | 
O इय-टूरगते मास-चतुद्टयाभ्रन्तर-रूपतु -इयाभ्यन्तरे, ति-योजन- 

sR ऋतु-त्रयाभ्यन्तरे, चतुयो जनाधिक-दूरे ऋतु-चतुद्टयाभ्यन्तरे, 
O पञ्म-योजनाधिक-दूरे पञ्चत्व भ्यन्तरे, षड भियों जनैरन्तरे गुरु- 
o  शियोर्व्यवधाने सति वर्षाभ्यन्तरे अवश्यं तत्‌ पुरो गत्वा wata 


5 99 


o गुरुससेवाचरणोया। | “wanfe-seq-daet "are: प्राप्त एवाथो | 
.. “वर्षे षडयोजनान्तर” इतानेन स्मपष्टोकत:। षड्योजना- ` 
— दघिक-टूरगते तु ग्रो Agaga: सेवनमिति ज्ञापनं तदन- | 


o ज्तरानभिधान-विशिष्टस्य स्पष्टोकरणस्य फलम्‌ | 


o कथं तहिं तब सेवा'प्रकार इतयाकाङ्कायामाह--ततवित्रादि i 


MEAS AMT TU GN CINA ISI जा य Ea = E vis 4 ag या Mi e त Ra rtf न LIE TE ME ve uoc ee : ; e E Fa त Diem 
ES p ae cR c Foren ळक de TE PE RR SPURS ee. टिक लक ta pe ga a Vm UR | ५ 00 MES SR क Nggak Ses Rr ndm ae ga Ge m y - E $ | j 


प्रथमः पटलः | | _ २७ 


आसन शयन वस्त्र भूषणं पाट्कां तथा । 


कायां कलबमन्यच्च यत्तस्थेष्ट' त॒ पूजयेत्‌ ss 


एक-य़ामे पृथक-पूजां न कुर्याद्ननुज्ञया | 


समायातै gat नत्वा स्थिति बदेत १९७. | 
विधेहि शेषसित्य at कुर्यान्नो चेसदाजया | AE | 
| m सोऽपि तच्छ ण कुर्याज्गि्ल-मानसः ॥३६॥. bg | 


हणण ca metere णगी णी 


_ ननु व्याप्ते ढूर-गते वा तदग्रजादि पूजयेदिति gigaa, तत्‌ | 
किमर्थं घुनरिदसुच्रते? इति चेत्‌ सतंत्र, वचन-इय-दशनादथे- | 
इयमपि समुच्चितमनुछेयमिति नैष दोषः ॥३२-३३॥ i 

wat तदौय-सुवर्णोदि-निर्मित-प्रतिक्कतिम्‌ । wempuefei | 
O तत्स्पृष्ट तदुपशुत्ताम्‌ ॥३४ॐ | Re 
Tras उपलक्षणतया नगरादिकभ्‌ अपि ग्राह्ाम्‌इति | 
_ सनोरमाकारः, एतद्‌ इयमपि समुद्चितम्‌ अनुठेयमिति न, ` 
“एकदेश? इति पूवो पस्थितम्‌ अपि विहाय ग्राम-पदोपादानं | 
___ भगवतो देशे नगरे च खतन्ब-पूजां न निषेधतोति प्रतोम:॥ | 
_ अननुन्नयेति। आज्या पुनरेक-य़ामे$पि उथक्‌ पृजाऽभ्युपेयेव। | 
ENT IM ख-यास-पुर देशादि यथोत्ता-लच्षणक | 
5 ग्रोरलाभे दूर-दूरतर-देशं गवापि गररन्व षणोय इति भगवता- | = 


पूज्ये गुरी | अन्य-साधारण-पूज्यत्व 


1 V.r. Comm. यत्ततृस्पृष्ट । mis i: : o po 


Ter fare “अन्ये वापी” व 1. 


(008€ |. तन्वराज-तन्वश्‌ 
__ पजा-मधो युरी पूज्य त्वन्ये वाऽपि समागते । 
mars समुद्दिष्टः मीन' तेन समाचरेत्‌ ॥३७ 
गुरु न मत्य gara यदि qure तस्य तु 
न कदापि भवेत्सिद्विमॅन्वेर्वा देव-पूजनेः ॥३८॥ 
` मन्बेण तस्य नियतं पजा कुर्यादाथोदिताम्‌ 
ताञ्च तत्पटले सम्यग ज्ञात्वा भक्ति-समन्वितः ॥३२८॥ 


ल te imme e e 


_ पूजा-मध्यस्थितोषपि शिष्यः ससुत्याय तं नत्वा चरण-स्पशन- 


wae कर्तव्यमिति, मनो-विकल्पादि-चाञ्चल्यमपदाय पूजा- 
oe ue शेष समापयेत्‌, नोचेद्‌ गुरोराज्ञानुसारेण कर्मान्तर- 
मनुछ यम्‌ ॥२५-३६॥ | 

peana गुरुवत्‌ पूर्य व्वागतेष्वपि पूवो क्तं auf 
(000 0 दविशति-पूजा-मध्ये इत्यादिना ngo | | 

i O गृरोमेत्यल्-बोधः प्रत्यवाय-प्रयोजक इति न web qui- 


तत्रा यदीत्यादि isl 


. ds प्रणस्य स्थीयतामिति dove ada quit faBqi | 
यदि तु पूजा-शेष समापयेति गुरोराज्ञा स्यात्‌ तदा गुरोरग्रे | 


| — o तेत्यनेनो्तम्‌। sa यदि मन्वाराधन-देव-पूजादिभिस्ततृ- ; 
. _ प्रत्यवाय-परिहारं खाभिमत-सिद्विञ्च साधयिष्यामीति ब्रूयात्‌ | 


` दूर-गुरोः पूजा पूवसुपदिष्टा, तत्र aed ति-कतंव्यताकाइगया- - EI 
owre—ued शेत्थादि यद्यपि हितोये पटले वच्षयमाणा सा " ud 


RO DO EE UIs eS Se की भि सदर SMS Rae hs Se Sr ate eo ios f : 


प्रथम, पटलः: E | «C. | 
नित्यानां बै पुराणां च नावेच्यास्त्व'शकादय: | | 


तयाप्यवोच्यतै कि 


तथोक्तिः! अत एव कव्ये कल्ये तन्ब्रमितद्‌ fasard इति ga eS ; 


o यद्वा, पूर्वेसुदिता sese न प्रतिपादिता या पूजातासुहिश्ि | : 
_ मन्व-विशेष-मात्र' विधोयत इति नोक्न-दोषः । | RC 
_ तां पूजां तत्‌-पटले नाथ-पूजा-पटले feat इति बावत्‌। "e 
ara fa कुयादिति--पूवणान्बितम्‌ ॥२८.॥ i 
अग्रे वक्व्यांशकादि-विचारस्य प्र्तानुपयुक्तत्व-शङ्कां खयः | 


सेव gwen परिहरति--नित्यानामित्यादि | 
ननु कुत इत्यमवगत यनित्यादिकानां नछत्र-राशि-सिद्धादि- | 


— चअक्रादि-शब्िनापिच्षितेति चेत्‌, तत्‌ किभिदभेव वचनं तथान | 
_ बोधयेत्‌ ? नित्यानां कासेश्वयीदि-रूप-ग्रक्वत-तन्ब-प्रतिपाद्य-पद्च- | क < 
_दश-नित्यानां विद्यानासिति शेषः । नेह नित्या-रुप-देवतानासंश- | dos | 

o aka विचारणोयमस्ति। देवता-विद्ययोरमेदमभ्युपे्य वा | 

aan । ब्रैपुराणामिति अध्वाहृतःदिद्यान्वितम्‌ “वधाय दुष्टः | 

O कैव्यानाप्ति'त्यादिवत्‌ प्राधान्य-खूचनाय एथगनिर्दिष्टभ्‌। यद्वा, ` 
O नित्यान्बितमिदं, तिपुरा-सम्बन्धाबित्यानामन्येषामप्यशकादन- | 

क्षणे का कथा fagom इति भाव: । च॑ शकाद्यः ama | | 

O सिद्दादि-धनण-कुलाकुल-चक्र-शुद्यो मन्व-गत-वैरि-भावद । B 

. अद्यपि “नक्षत्रादय” इति भादि-शद्दय” इति waa भगवता i 

O mga न त्वियं, अशक-पढ्स्य aad naaa, | 

| amaa कव नक्षत्र-शद्दिविचारणीया, न तुसंपूणस्येत्यभि- ` 


Re el तन्वराज-तन्वम्‌ 
? | अश्विन्धाट्घिु way बिन्दु-सर्गान -वजितम्‌ | 
तुरो' योजयेदाद्यान्‌ बिन्दु-सगीं त सवंगी ॥४१॥ 


प्रायेणांशक-पदं नचत्र प्रयुत्तम्‌। अशैः क॑ विभाग-सुखं यस्येति 


FEST 


. siqueiía SEA | अब एतहेवता-सात्र-विषयके प्रक्षतः 


WW. एतेन तत्वान्तरोक्ता नक्षत्ादि-शद्धिदंवतान्तर-विषयेति 
afte) वक्तव्या्थस्यातिगूढतया तच्छूवणाय सावधानतां ` 


विधातुम्‌ उच्यते इति पुनः प्रतिजानाति। गूढलादेव विशेषतो 


O नामानुक्ति-पूवंकं कित्रिदिताक्ति:। अभिचारः शत्र -मारण- 


` कमे। आदिना इ षणादिः ॥४०॥ 


साध्य-विषयकोपदेश संग्रह-नचत्रादि-शोधन-प्रकारसुपदशयति | 


O आख्बिन्येत्यादिना। अत्र sod राशि-परं, तथा afieenfe ` 


bo ससविंशति नक्षत्रषु मेषादि-दादश-राशिष चत्वारो वर्ण a आ. E | 
इई इत्येवमादि-रूपा योजनोयाः । | 


ननु नचत्राणां सप्तविंशति-संख्यलाद वर्णनामेकपञ्चाशत्‌- 


.. एरकैक-नचत्रस्य षष्टिः षष्टिवंटिका भवन्तीति नव-पादानां पञ्च- 


O विंशदुत्तरैकशतं घटिका भवन्तीति । तेषु प्रोक-दिशा चतुझतु- | 


E E E Nu E पादोनचतुस्त्रिशट घटिकाः | 


` पर्सवस्यन्ति। तथाचाश्विन्यादिनचत्राणां सर्वषां प्रत्येकं 


(00 yupuwem न ययायुतं न सः, किन्तु süemfememe 00 
O पादःपरिमित-नक्षत्राणाम्‌ । राशोनां तु प्रत्येकमेव चतुरक्षर- | 


V. r. Comm, चृत्वा रि | 


| प्रथमः पटलः | ०4 `.: 

` कत्वम्‌, नचत्राणां तु प्रत्येकं सपाद-दि-दिपरिमितानां प्रत्येकं | 
चतुच्वतुर्वणकत्वसिति विवेक: । एवमपि चाष्टाचल्वारिशदु- | 
वर्णानां योजनं जातं नाधिकानामित्यत्राह विन्दित्यादि। सगो | 

Gar अन्यः क्षकारः बिन्टुविसगयोनोमादितभागे कापि ` 
O दर्शनाभावात्‌ चकारस्य च संयुक्ताक्षरस्य खपू्वेभागावस्थित | 
. ककारानुकूल्थ-विचारिणेव चारिताध्यौत्र एथग्‌ गणनमिति भावः। | 
wad तन्वान्तरे तदुपादानं व्यथं स्यात्‌? नस्यात्‌ ` 
रेवत्यादि-नचत्र-न्यासस्य॒ तत्तदणे साहित्येनानुछानाय तथा ` 
गणनात्‌ । प्रक्कते तु तन्दान्तरोक्तो न्यासोऽपप्रनुपादेय एव। नन्वेवं 
सिद्दादि-चक्र॑ अन्योक्ैतद्वण-त्रय-लिखन सूलकतो व्यथै स्यात्‌? | 


न स्यात्‌। अत एव ज्ञापकात्‌ 
ना्यन्तयोः सिड-वणो मन्ल यस्मिन्‌ वरानने ।” 


इत्यादिकस्य कमलाया स्पष्टीकरणोयस्य विचारस्यात्र तन्वे | a 

संग्रह: । fag aed: प्राथमिक-वर्णयोरिव तन्वान्तरोक्त. 00 

O द्वितीवादिक-मन्व-वर्णीनामपि दितीय-वर्णानुकुल्य-मवेच्णोय- | 

मिति निधिनुम;। चत्वारि चतुःसंख्यान्‌ वर्णान्‌ | 

आद्यान्‌ अकारः्रभवान्‌ अष्टाचत्वारिंशद्वर्णन्‌। अः अकार | 

आद्यो येषामिति विग्रहा्यणाञ्चोक्तार्थ-लाभः। दिव्यश्चायं ` 

O विशेष्य-विशेषणयोवि भिन्नर-लिङ्गक-भावः । यद्वा, चत्वारि अच्छ ` 

राणि योजयेत्‌, कान्‌ वर्णान्‌ ? इत्याकाङ्घायाम्‌ आद्यानिति। | 

` ननु षकारस्य संयुक्ाक्षरतया मा भून्नाम पृथगुगणनम्‌, बिन्दुः ` 

O विसगयोख्बपलपनं कथं युज्येत १ इत्यत्राह बिन्दु-सगोविति सवगो ` 
cut ` सव-वण-साधारणो सव-वण-पारतन्व गणोचारणाहो | TET, सवर c 

— एकोनपब्चाशत्‌प्रमितापरवणगो। सगाभ्यां वकारेण च तत्‌ः ter | 


2 ___ तन्त्राजतन्तरभ | 
at सन्बाढि-वर्षेन नाप्नश्चाउद्यात्षरेण च | 
TA यव WE वाऽप्यष्टसं WIN त वा ॥४२॥ 


AD Ae 


E 


PRED kaa क an men a Ng rana KENAN a a BA ea PAG ka A ataga RRR I erga AKUH TAT GR nt क च ee न mar 


(2 संस्यावगमात्‌, न Wala न एथग्‌ गणिताविति 
2000 भावः॥४१। | 
due एतद्योजन-फलमाह--तेनेत्यादिना । तेन प्रोक्ष-रोत्या 
. ` नक्षत्रेषु राशिषु च संयोजितेन सन्बीय-प्राथसिक-वर्जन नान्तरः 
.... प्राथमिक-दर्णन च गणनाम्‌ अनुसरेत्‌, साध्य-राशिमारमः 
750 WAE द्ादशतमो वा मन्त्रस्य राशियेदि भवति तदा स 
O सन्चस्तत्साध्यस्याद्चिकारो स्यात्‌। एतावता तं मग्नं ख- | 
` Ram नादद्यादिति ध्वनितम्‌ । यदि तु श्व-प्रस्यथिनो नाम 
O प्राथमिक-वर्णासन्वप्राथमिक-वरः: षष्ठाशम-दादश-राशिक: 
 स्यातृ तदा स मन्वस्तदनिष्कारी भवतोति लदनिष्ट-विधित्सुना 
o स aa आदेय:। एतावता तं aa ख-दित-कासो 


5o o अतंद॑ रहस्यं, रिपोरिति षडमटमं दादशमित्यत्राव्यम्वेति। ` 
D a E रिपोरिति षष्ठयास्तत्‌-खामिकलमर्थस्तेन ख-राशि-खामिना सह 
O षष्ठादि-राणिखामिनां fiya एवोक्तो दोषः, fad तु नेति. 
— ध्वनितम्‌। तब्जान्तर-संवादी sia । एवं ग्रीक्ष-प्रकारेण 
. ख-नाम-प्रथस-वण-नचत्राप्न्चःप्रथम-वर्ण-नन्नत्नं गणयेत्‌! तत्न ` 
O ळतीय-पञ्चम-सप्षमान्यतम-संस््य नचत्र यस्य मनस्य अवति , | 
_ स मन्वः खस्य नादयः, "neu रिषु-नामाद्यच्तर-नचषत्रतस्तुती- | ru 
_ यादि-संख्य-नक्षत्रक-ख-प्रथम-वर्ण क-मन्वो रिपुगतानिश्विधित्तो: | 
_ साधकस्य त्यथः ॥8२॥ ` : 


शिक. 


प्रथमःपटलः 23 ps 


धात तेन तस्याहितं भवत्‌ | 
सप्त-पञ्च-ढतोयगैः ॥४३॥ 


————— HB a 


रिपोर्मन्वाद्य-वणां 
यव WAY 


राशिव्विति पूर्वाग्वयि। राशिषु पूवो क्ष-रोत्या साधितः 5 


राशोनां मध्ये पाष्टमादि-संख्यमितयथः पर्यवस्यति। राशिव्वितात 


“saa इति शेष” इति मनोरमाकारः | अन्वयादरणादेवे ` 


सामस्ञस्येःप्यध्वाहार-कल्पनस्याभिप्राय न विद्य: | 


. तब्वबराजटोकानुमत-राशिचक्रम्‌ 77... 


शश  तन्वराज-तन््म्‌ 


spere Bay राश्यतिरित्तेषु way waa fafa यावत्‌ । पूर्व 


राशिष्वपि ऋच-पद-प्रयोग-करणात्‌ तद्भ्त्रम-निराकरणायान्ध- 


| aai aq अश्विन्यादि-नचत्राणां पू्वमभिधानात्‌ “षष्ठम” ` 
इत्यादिना राशि-फलस्य पूवमभिधानं सन्द्भ विरुड, ऋक्षेषु 
.. सप्तपञ्न-ढतीयगैरि”तास्यैव पूर्वेमभिधातुम्‌ उचितत्वादिति चेत्‌ | 
— सत्यं, (अवपहतया १) अ'शकादय इत्यत्र प्राथस्या- चाशिब्यादियु 
______ अरक्षव्वित्त्याटिपद्य पूर्वस्‌ अभिधानेऽपि ( अवैपित्तया १) 
_ वर्णानामकारादौनां योजनस्य सुबोधतया तत्‌-फलस्य शोघं 
. .. येन केनाप्यधिगन्तु' शक्यतया च राशोनासेव फलाभिधानं 
O प्रथमम्‌ आदृतम्‌ । इन्दोऽनुरोघेन “सप्ततपच्चेःतयादि-वारत्क्रमा ` 
OO RAL दुष्ट-गणनायां दुष्टोस्तम-दुष्ट-मध्यम-द्ष्टाधमक्रस | 
. ण्वादतु सुचितः। भवति fe वध-रूप-सप्तम-ताराम्‌ अपेच्य 
/—. . ग्रतारितारा दुष्टतया किञ्चिनूयना, ततोऽपि विपद्रपा छतोय- | 
| Wa सगवतोऽभिप्रायः। ळतोयमैरिति सक्त-पञ्च-टतोयानि | 
aaa खनामादि-वणे-नचषत्रापेचया येषु मन्ते षु प्रमभागे | 
ment rete echa अहितं भवेदित्यत्र ( चैतदधपः १) ` 


she de Vo 
"ju WAN 


मनोरमाङतसु “afeanfeg way मेषादि-राशिषु, 


Ooo अ'शकादय इत्यत्रांशक-पदमपि राशि-वाचकमेव, ऋक्षु | 
अखिनादि-नचत्र षु, सप्तपद्ध-टतोयगेः प्रागवद्रिप-नामादचर | 
_ नक्षत्रमारधय मन्वाद्यवरनच्षतरान्तर गणिते सप्त-पञ्च-टतोय-नक्त्रः. | 
ce _गतादा-वणकीमन्त स्तस्याभिचारादिकं gaad” इति वदन्ति! | 


अटक ea rr D M ad 


(7) Here one folio of the MS. is missing. 


(2) In the printed ed. of the मनोरमा, the reading, however, ——— — 
| ut is given as राश्यन्तम्‌। i T E. B x: Doe 


| प्रथमः पटलः ` ज्‌ 
अश्िन्यादि-पदे राशि-प्रतिपादन-कथनम अतिसाहसम , अशिनो- — 


aaan आदि-भूत॑ यत्रेति gaan भेशादि-राशिपरत्वन ` 
नक्षत्राणां वर्णाप्रतिपादने सक्तपपञ्चेत्यादुगत्त-विचाराना | 


पत्तिश्च । न च राशोनां चतुरचरकत्वोत्याऽ्थादेवैकीक-राश्यवयव- | 
नव-पाद परिमित-नचत्राणां चतुरक्षरत्वोक्ता पूवोक्षाशोता | 
.. पादोन-चतुस्विशद्‌-घटिका-रूपांश-लाभाइर्ण-लाभी दुनिवार इति - 

` वाच्यं, नक्षत्राणां तन्वान्तरे खन्यास्य-वर्ण-दर्शनेन faf | 
विना आधिक-तत्‌ प्राप्तेरसम्भवात्‌। न च ऋतक्त-वर्णानुकत्या ` 
तद्दिचारस्य gan तथा कल्पनोयमिति वाच्यम्‌, एवं afe ऋच्च- ` 
बर्णानामपि यथा मूलाल्लाभस्ताहृश एवाथे कुतस्ते wee इति | 
 नजानोमः। समुच्चायक-च-कारानुक्तिरेव इंष-वोजमित्यपि न | 
_ साधोयः, gausa राशावपि प्रयोगादशिन्यादिपदस्या- ` 

 भेदान्वय बुडा नकषत्रबोधो मा भूदिति, तद्थगूढत्वाथे चकारा ` 


नुक्ति-सम्भवात्‌। परे तु, अशकादयः अ शक-नच्चत्र-राशयः 


बिन्दु-सगोभ्याम्‌ अन्त्ये खख-चरस-भागी वर्जित वजनंयथास्यात्‌ | 

तथा अकारादि-वणान्‌ योजयेदेकेक-नचत्ल केवलानकारादि- | xj 

| aqfaa यावत्‌ । तथा बिन्द ता सवे एव aut करणोयाः, j 

O विसगोन्ताश्च सवे वर्ण; कार्या तथा च अक खगाः ` 

O ĝa अश्विन्या, च ङ च छाः केवला wear [ भ, Tt `| 

|. ट(१) ज waan] केवलाः कत्तिकाया: इत्यादिरोत्या ` 

O अशिन्यादिकाञ्च षान्त-नव-नचताणां केवल-माट्का एव; ` 

O तदुत्तरं मघादि-ज्येहान्त-नव-नचत्राणां चतुसतुः-क्रमेण सबिन्द्वः | 
= waaide चं छ' इति Wer दशितासतुसतुर्वेणा, ` 
B ul a ततो सूलादि रेवत्यन्त-नव-नचत्राणां सविसगो; अः कः खः ग न | 


। राशि एवंरोत्या ककटान्तं केवल-माढका-पू्ति:, सबिन्ट्वीः अ 
 @@ige d ow जसित्यादि नव-नव-वण मिलि-- 


~ ४ तन्बराज-तन्बम्‌ 


(0 इत्यादि-रीत्या चतुञ्चतुर्वण-क्रमेण we भिषन्मा (?) इति मिलित्वा 
. tela sre भवन्तोति फलिताथः। मैषादयसु नवभि- | 


a e s wed 


O नेवभिवणभवन्ति। तथा दिअ क खग घ ङ च छ जः केवलसष- 
. राशि, ककारमारथ्य [त (१) थ] कारान्त-नव-वण ¦ dadan 


4 


“> 


athe 


AN. ci “A 


| feats: कथं विश्वसनोयः, “चत्वारि योजयेदाव्यान्‌” 
EUN IE Ex हूख-दौर्घाकार-छतौय-चतुथे- 
|... खरादय एव खारण्येन प्रतीयन्ते, न तु अक ख ग-प्रथतय इति | 
|... सूलवैरस्यं चेति दिक। | 


ननु प्रतिराशि cqui वणानां मध्ये केषाञ्चिद्‌ awar- 


wat दि-नक्त्रकत्व' भविष्यतीति कथं तत्रानुकूलत्व-प्रतिकूलत्वे 
| निर्णये? तथाहि--अशिन्यादीनां स्वेषामपि नक्षत्राणां प्रत्येकं 
d Wc afeafedenr अशाः कार्याः, aa सेषादि-राशिः ans | 
4... प्रत्येकं नव-नव-पादैनक्षत्रसस्बस्थिसिभवाते, नक्षत्राणि सर्वाणि 
(0 Wi चतुअतुः-पादानि, एकैक-पादस्य पद्चदशपद्धदशांशा इति 
ARAT warp पत्षत्रि'शदुत्तरेकशतमंशा [१२५] मेषादि 
राशीनां प्रत्येकं फलिताः । एकक-राशसलारचत्रारोऽकारादि 
"e |. aah क्रमादान्त्ाताः, इत्यञ्च[तेषां प्रत्येकं] पाटोन-चतुखि aa | 
— [ ३२॥०]। अखिनो-नच्षत्त-सभ्बन्िनोऽकारस्याऽऽयाताः पादोन | 
O चतुस्विश-दंशा;। एवं दोर्घाकारस्य। परं लश्िनो-सस्बन्धिन . 
— स्तत्र सपादा रस-वाइ-मिताः [२६।०] परे पाद-इय-युक्ताः साशा _ dius 


an T ON fn a a Dos - 


(1) Here one folio of the MS. is missing; the reading © 


क following is, therefore, abrupt p 


| प्रथमः पटलः | $e 
` [ ७॥०=३३॥०] भरण्या जाताः। इकारस्य GUI MED 
पादवय-सहितास्वयस्त्रिशदंशा भरणो-सम्बन्धिनो भवन्ति। 


 चतुर्थ-खरस्य शेषाः पादोन-नविन्द्‌-संख्या [cue] अशा | 
भरणग्रास्तिथ्य शकाः [243389] afaarat भवन्तोति | 
मेषराशिः पूण; । झत्तिकायास्त्रिपादाधिक-वयस्त्रिशदंशाः | 


पञ्चस-खरस्य । शेषाः पाद-सहितेकादशांशाः [१२१०] ` 


_ झन्तिकायाः, दिपाद-सहित-दाविंशत्य'शा [ २२॥० ] रोहिणा | 
इति सम्भूय पादोन-चतुस्विशदंशाः [२२४०] षछ | 
era त्रिपाद-सहित-त्रयस्विशटंशा [२९०] fed | 

सम्बन्धिनः सप्तम-ख रस्य। Ro शेष-भूतास्त्रिपाद- ` à : 


afearaais शा [ suo |, झूगशोष॑-नक्तत्रस्थ त्रिशदंशा | ३० | 


` इति सम्भूय वि-पाद-सहितास्त्रयस्तरि शदंशा [ २२४० ] अछ्म- | 


O स्वरस्थ भवन्ति। अनयैव दिशा अन्येषाम्‌ अपि राशोना ` 


नचत्रांश-कल्पनया चत्वारथत्वारों वणी: क्रमादुपपादनोयाः। ` 
EMEN SEE स्टगशोषेस्य तिंशदंशा: ` 

[ ३० ], पादोनाझत्वबारोः शा [ane] आद्याः इति सम्भूय 
स-त्रि-पाद-त्रवस्त्रि'शदंशा [ ३२४० ] नवम-खरस्थ जाता:। | 
इत्यञ्च भरण्या: कांसिटंशानुपादायाश्बिन्या अ'शेराकारवणकत्व॑ | 

o नक्षत्रयोइ योरुपपाद्य, तथा चाऽऽनन्द्-नामकास्य साधकस्य | 

O पाश-वोजादिक-मन्बस्य वा नच्षत्र-निणंय एव नभवति, दूर णवलु. | 
तदानुकूल्थादि-विचार-चर्चा । एवमग्र ऽप्यनुपपत्तिरूहेपरति चेत्‌ | 
saa, दि-नचत्रकत्व' केषाञ्चिद्‌ वर्णनामगत्योपेयेत एव। | 
___ तदयं संग्रहः-शुजो [२] वेदो [४] रसो [4] इस्तो[८] 


aaa: [e] शिव- ११] विश्वको [१३] | 


pem (o तन्बराजततन्म्‌ ` 

_ तिथि- ११] wee १६ | venfa [२०] 

fete [ee] वेद-द्वि २४] maea [२५] ॥ 

o नागाक्षि[२८] नन्दाक्ि[२८.] aatal] -वेद- | 

. .  त्रा-[२४] ग-बि-[ २३] नाग-ल्वि[श्८] gatau ४०] r 
_ चन्ट्राधि [४१] aatas] wafa [8५] सप्ता- 

atte न्मिता[83] दि-दि-भका इहाणोः n 
B 0 | चतुद्दि -संख्या[२४]अपरे च aqi- 
| —.. खतुद्दि-संख्या प्रवसेकमाः स्यः॥ इति। 
| आजुकुल्य॑यद्यपि दितोय-तारा्वेन पाशादि-वणक-मन्वाणां 
| हरिनामक-रैवतो-नज्षत्रकस्य साधकस्य सम्पवति तथापि ढतोय- 
' 00 तारा-रुप-भरणो-सस्बन्धिलस्थापि तत्र सत्त्वादेयत्वम' val अत | 
। एव सूले “नवाए-इपधिकेतरेरि/ति विहाय 'सप्त-पत्च-छतोय- 
` Afega उपादेयानाम, sal दितोयत्व नोपादानापत्ति 
'  हेयानामुक्नो तु fra ढतोयत्वादेरपि तत्र सत्त्वादनुपादानं 
1 ` सिध्यति, गङ्घा-जलादित्व नोपादेयता-प्रसक्तावपि निषिड-मद्यादि- ` 
' सम्बन्धन हेयतायाः स्ज-जन-सिद्दलात्‌। प्रथमत्तारा यद्यपि | 
, ` तन्द्यान्तरेषु प्रतिषिद्डा, तथापि प्रसुत-तन्त॑ तदप्रतिषधात्‌ 
` तदनुसारिणां षोडश-नित्या-विद्या-शोधने agaaa सेलि 
ae ज्योतिःशास्त्रे चु चे चोलं-रखिन्या लि लु ले. 
oo लोवण्भरणा अ इ उ tau कत्तिकाया इति uem . 
0o Aam? एकको वणं इति Ter झत्तिकाद्यच्षरान्तम्‌ एको ` 
. झेष-राशिरेवमग्रेऽपि नचत्रं षु वण-योजना करणीयेति कथितम्‌ । 

o तन्वान्तरे अ-कारेण आा-कारेण चाशिनो, ढतोय-खरेण भरणे, | 
— चतुथ पञ्चम-षड-स्वरः कृत्तिकेत्यादि-रोत्या नचत्र ्वक्षरयोजना | 
`. राशि-योजना gada, अ्रष्टम-नवम-दशम-खराणां up | 
.. नच्षत्रकाणामपि मिथुन-राशो योजितत्वात्‌। प्रखुते तु तन्न | 
— उभय-विलक्षणव रोतिरिति ध्येयम्‌ ॥8३॥ LOUER ig 


200 (aam, शतलभिषा | शः 


| स्गगशिरा, आर्द्रा । 


विशाखा, अनुराधा | 


| san 


i UR! 
D oA पूव, उत्तरभाद्र | Saag 
MS RNS | RM 


__ तन्बराज-टोकानुमत-नचत्रतचकम्‌ | 


मरणी | भरणी, कृत्तिका] ` 
same | श८॥।० १४ 


पक न, न न न sa aga aranana A e 


| अश्विनी, भरणी | ` 


| कत्तिका, रोडिणो 
[9^ २२॥० 1 


d 


कत्तिका 
ERG 


| क RIE 


Wo 
आर्द्रा 
Bille 
ary 
पुष्या 
SPI 


u 6 | | t 
agi, पुनवसु | WARY 
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पुष्पा, wear | अश्लषा | ` 
ऽसह | २२॥० 


ES! श्वः nuni 10 
ग 
मचा 
र्‌ eile 


न 


निघा, uiae SA [Lk exc] = 


३३॥।° १८॥० १४ 
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हस्ता 
sale 


चित्रा 


| sale Rie ३२० | ६ 


कक qu D E pap 
विशाखा | | 


| = | 
| स्वाती, विशाखा | | 
२२॥।० 


| २२॥० ११० | 
| a | 
| अनुराधा, ज्येष्ठा | 

vile २६८ L | 


cisco jk 
चित्रा, स्वातो 
३० Billo 
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अनुराधा 
रेरे॥० — 
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| पूर्वा, उत्तराषाढा 
१८॥॥० 24 


| सूला, पूर्वाषाढा | पूर्वाषाढा | 
२६।० ७० | ` 


रेरा | 
उत्तरा, सवणा Hau | 
११।० २२) | 


B rnnt MÀ 
ene Tii, 
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यवणा चनिष्ठा | | 
शतभिषा, gae | (o घूवभाद्रपद्‌ 
wwe १२।० | __ SU 


उत्तराषाढा 


निति त त M À— Ó 6 
के LR 


४०... तन्वराज-तन्बम 


साध्यानामपि विज्ञे यमंशकादामनुग्रह 


यतस्त तत्त्व-विज्ञान-रहितास्तेन चोदितम्‌ ॥३४॥ 
प्राक-प्रत्यग दक्षिणोटक च सूव-पञ्चक-योगत 


कोष्ठानि षोडशाब wey वर्णान्‌ ्रामाल्लिखेत्‌ ॥४५॥ 


| शिक्षणोयोपासनादि-प्रकार: साध्यस्तस्य अनुग्रहे विद्योपदेश 
कतेव्येऽपि अं शकादिकम्‌ उत्तं वच्यमाणं चाऽऽकाङ्कणोयभेवेत्याह 


O साध्यानामित्यादिना । एतेन ज्ञाततत्त्वरूपाणां सिद्दानां शिक्षि 
| तोपासनादिप्रकारकरूपाणां साधकानां चांशक-राशि-सिद्दादि- c 
विचारो नानुसतंब्य इत्युक्तं भवति। “एवं ewm [ ६१] | 


DEN स्वेलु सवतः इत्यस्थाग्र LN c MEN 
ue साधनोय-परम-पुरुष-भागस्य | सावशेषत्वात्‌ साधकानामधे-साधित- dnd HE 


_______ पुरुषाथ-साधनकल्वादुक्नण-घन-चक्र- शद्देरावश्यकर््व प्य'शकादि- ` 

o शुच्धिस्तेषा नापैचितेतुप्रपदेशादेतच्छुबिरप्राप्तसाधकता-दशावधि- | 

waa अपेक्षितेति स्पष्टमभिहितम्‌ । साध्यानामनुग्रहे किमर्थमंश- 
` कादि-शुद्धिरपेचषितेत्यत्र Sq खयमेवाह--यत इत्यादिना। ते 


` साध्यास्तत्व-विज्ञान-रदिताः तत्वविज्ञानस्योपदेशनापि gem: 


p 


सिद्दादि-चक्रस्य आदि-पदेन deste स्वरूप-तच्छुद्धि 


` प्रकारयोराकाङ्कायाम्‌ आइ--प्राक्‌ इत्यादि) अत्र सूत | 
| 21 seta योग-पदोपादानात्‌ परस्पर-मिसितत्व' रेखाणामधि 
: aaa, तथा च पूव-पश्रिमायता दक्षिण्णेत्तरायताश्व॒ परस्पर a j a 
. संमित्नाः पञ्च पञ्च रेखाः wer षोडश कोष्ठाः संपाद्या तषु 


— 


MM MC 


प्रथम; पटल | i ; i | ge | 
_चतञ्चतविभागेन कल्पयैत्तानि वै क्रमात्‌ । 
प्रथम-प्रथसे त्वाद्य द्वितौय-प्रथमें तथा ॥४६॥ 
दितोयमन्यतञ्चान्यत्‌ तथाऽन्यदपि कल्ययेत | ` 
_तत्तत्कोष्ठ षु विलिखेत्‌ तत्तत्‌-पञ्चममक्षरम्‌ ॥8७॥ | 


—————— nagaah. 


______ इँशानादि-कोछ्सारथ्य क्रमेण अकारादि-क्षकारान्तान्‌ सवौनपि | 
वणानमिलिखेत्‌ ॥४५॥ cd | 
aa च प्रथमःदितोय-ढतोयादि-क्रमतो लिखने mp 
 विशेषमाह--चतुरित्यादिना । तानि पूर्व-सम्पादित-कोष्ठानि। | | 
चतुद्वतुर्विभागेनेति । इेशान-तइच्षिण aces eat 
कक-चतुः-कोडानि कल्पयेत्‌ ` एको वग इति कल्पयेत्‌। waa ` 
[बै(?)]तदृवमे-तत्‌-पं्ति-संलग्न-कोष्ठ-इय-तद््दयाधस्तन-कोष्ठ-इय- | 
रूप-कोष्ठ-चतुष्टयस्य वगे-संन्ञा कल्पनोया । एतयैव दिशा वग- I 
द्यसन्यदपूरइप्रसिति प्रत्येकं चतुरुतुः-कोष्ठ-घटिताञ्चल्ारो वर्गाः | 
o स्थोकरणोया इत्यर्थः । वर्गति संज्ञा निसू लेति तु wu 

“ag aga aha’ तुग्रत्तरय्रन्ध-दशनात्‌। लिखन-क्रममुप- | E 

_ दर्शयति प्रथमैत्यादिना | प्रथमस्य वर्गस्य प्रथमे कोडे आद्यमकारं | 
कल्पयेत्‌ faala दितोय-वर्गस्य प्रथमे कोठे दितोयं ` 
: | quan AA | p 
| अन्धतः अन्यस्मिन्‌ ढतोय-वर्गस्य प्रथमे कोड अन्यत्‌ छवीय- | 
o मिकारं लिखेत्‌ अन्यदपि चतुथ-वगस्य प्रथम-कोहमपि तथा | E 
 uqéraua दोघकारेण dae कल्पयेत्‌। इत्य mmo 


—  वगचतुथ्यस्यापि प्रथम-कोष्ठाना' पूरणमुपदिश्य तन्नद्वर्गाणां E. eh 


karananing. ORE 


TL E तन्वराज-तन्वम 


_ दवितीयादि-कोषठ-त्रय-पूरणोपायस उपदिशति--तत्तदित्यादिना i 
तत्तत-कोछ घु तेषा' ann तेषु कोष्ठेषु दितोयादि-को्ठ षु 
तत्तत्‌-पञ्चस तद्वर्गोय-पूव-कोठ-लिखित-तत्तद्छृखाकारादि-रूप- 

— 'वणेमपेच्छ पञ्चमम्‌ उकारादि-रूपं वणे लिखेत्‌ ॥४६-8७॥ | 

O तन्तराज-टोकानुमत-सिदादि ( अ-क-थ-ह )--चक्रम 


fu [yatma] साध्य. 


| 
Seq maza! Ww WU 


न i 


t n 


ama | em लुजय | 


waa रोत्या चतुवर्गाणा' Heaney वण-लिखने कृते 


सान्ता अष्टचल्वारिंशद्वर्ण लिखिता भवन्ति, एकैक-कोर्ड 
O ATAI ते पयवस्यन्ति। अतः परं ससुवरिताना त्रयाणा 


` वर्णाना न्यासे प्राप्ते विशेष-वचनाभावात्‌ पूर्वोक्तदिशेव न्यासो | 
. न्याय्यः, इत्यञ्च प्रथम-दितोय-तोय-वर्गोणां प्रथम-प्रथमकोठ षु 


_-इ्ल-क्षाणासुपन्यासे fag एतान्येव त्रीणि कोष्ठानि प्रत्येके | 


_ _ चतुरच्राणि शेषाणि तु सर्वाणि त्रयोदश कोडानि त्र-वाचराणीत | = 


5 mm ^ 0n 
wd चतुष aig चान्तावधि समालिखेत्‌। | 
ख्वनामादाचरं यत कोष्ठ सन्द श्यते ततः ॥४८॥ 
O सिद्धादीन्‌ "aue यावन्मन्वादाक्षर-द्शनम । | 
E ih जपात्‌ सिध्येट्‌ दिगुणात्‌ सिद्-साधाक; ॥ ` 


` वेषम्यापत्ति:, हकारादोनामनुपन्यासे केषाञ्चिल्लिखनं केषासिन्ने faa M 
` वैषस्यापत्तिखु तदवस्था, “ay वर्णान्‌ क्रमालिख दिल्त्यक्तःमूल- | 
वैरस्यसधिकम्‌, इतो हि weauiat लिखनस्यावगतेरित्याशङ्ां | 
O प्रथम-वैषस्यस्येष्ट्वमभिम्रेत्य निराकरोति-च्षन्तावधीत्यादिना। | 
O एतत्‌-फलसुपदर्यितु' वर्ग-चतुद्टयस्य संज्ञाम्‌ उपदिशति 
_ ख-नासाद्य त्यादिना । यत्र को यइगे-घटक-कोष्ठ खस्य सा | 
SA Ur कस्य नाग्न; “सुप्तो जागति येनासावि”त्यादि-तन्वान्तरोज्ञ-लक्षण- NOU 
` लच्ितःव्यावहारिकिप्रसिइ-संज्ञाया आद्यक्रं प्राथमिको वशे ` 
. लभ्यते ततस्त' वगेमारभ्य सिडादीन्‌ सिच्-साध्य-सुसिद्दारोन्‌ क्रमेण cu 
AR खनामाद्यचराक्रान्तो am: fw, प्रादक्षिणेप्रन ae 
AA वमे; साध्यस्तत्‌ढतीयः ससिवस्तचतुथो$रिरिति। २. 
O मन्वादिमातरेणेव सिद्ादि-विचारस्याऽदर्तव्यबाद यत्र | 
E. नामाचर-घटित-वगाचतुर्थ वर्ग मन्त्रस्याद्यो वणेस्तत्रोकरोत्या ` 
_ सरवे-वर्म-विचारादरणिऽपि aa ढतोये दितोये प्रथम एवं वा वर्ग. 
o aami दश्यते aa नायं विचारोऽनुसरणोय इत्यभिप्रेत्याह 


(038. तन्दराज-तन्त्म्‌ d 
` यावदित्यादि। फलं दशयति सिद्-सिद्रवित्यादिना। एतेन | 
“agan एव मन्वादिमाक्षरस्यापि सत्व सिद्-सिद्दति तत्राम, | 
“fala wara? सिड-साध्य ति, ढतोये सिद्ध-सुसिद्द ति, चतुर्थ 
सिद्दारोति संज्ञा भवतोति सूचितम्‌ । उक्त-सिद्दादि-संज्ञाशालिनां 00 
चतुर्णामपि वर्गाणां प्रत्येकं चतुः-कोछेषु गत-प्रथम-वणंकानां ` 
मन्धाणासपि क्रमेण संज्ञाऽनेनोपद्ष्टा। यथाहि साध्य-नासा- _ 
चरस्य तस्मिन्‌ at स्थित्या तस्य वर्गस्य सिद्धेति नामेति usu 
तथा तइगीय-सिदरता-प्रयोजक-कोष्ठ एव TMT तस्य | 
मन्त्रस्य सिद-सिद्देति नाम, सिद्द-वंग साध्य-कोष्ठं मन्त्राणि 
 सिड-साध्य ति, feat feats मन्लाचरे सिद सुसिद त, | 
सिद्द-वर्ग अरि-कोछे were सिद्दारिरिति amana | अथ ` 
चेत्‌ साध्य-वर्ग aarat परन्वौशानादितः weft qu | 
_ कोष्ठ-गणनायां यावन्मिते सिद्र-वर्गीय-कोछे खनामाद्यक्ञरंस्थितं | 
तावन्मित एव कोडे मन्वाक्षरे सति quee साध्यसिडेति ` 
नाम, तढ्दितीये मन्ताचरे सति [ साध्य ] साध्येति, apud | 

_ मन्वाचरे साध्य सुसिद्ध ति, तञ्चतुथं semet साध्यारिरिति!। | 


s अध यदि सुसिड-वर्ग सिद्ध-वग-कोछे सिद्धता-प्रयोजक-कोछ-गत- 
संख्या-शालिनि को एव cene deeper सुसिद्-सिद्ध ति 


नाम, तद्दितोये मन्वाचरे ससिड-साध्येति, aqua awa ` 
क्षरे सुसिद्-सुसिद्ध ति, aaga मन्वाद्यचर सुसिद्यधारिरिति। | 


SR Heal कोड (wl ताप्रवोजक-कॉडसंसा- 0 ¦ 


शालिनि We एव wart तस्य मन्त्रस्थारि-सिद्धेति नाम, | 
RRA मन्वाचर अरि साध्य ति, तत्‌-डतोये मन्वाच्र ae ` 
_सुसिद्ध ति, तचतुर्थ मन्वाचरे अ्रयेरिरिति। am, सिद्दादि i s 


e | ow Well 
साधा सुसिद्दो भजनात्‌ साध्यारिः खां fet इरेत्‌। | 
o ससिइ-सिद्दोःघायनात्‌ फलं दद्यादाथेभितम ॥५२ ` 
|. ससिदइ-साध्यो जापादा: frg स्यादतोऽन्यथा 

| ससि तु ससिडस्तु पूर्व-जन्म-क्ृत-श्रमः ॥५२॥ 


संज्ञा कोष्ठानामेव पूवसुक्तेत सिद्-सिद्-सिद्-साध्य त्यादिकाई- | T 
यरि-पयन्ताईपि षोडश-संज्ञा कोष्ठानामेव, web तु तत्तत्‌- ` = 
| संज्ञक-तत्तत्‌-कोष्ठ-इत्तित्वाद्‌ गौणः प्रयोग इत्यमिप्रेतम्‌। जपात्‌ ` 
O कल्पोक्न-संख्या-विशिष्ट-जपात्‌। दि-गुणात्‌ कल्योत्तसंख्यातो | 
EN us | | WA 
dart विधि-पूर्वक प्राप्त मारे ण, न तु tius ura | 
O- अ्तिसंकशात्‌ विगुण-चतुगु ण-जपादि-कछानुसरणात्‌ आरा | 
` ` भजनाद द्ि-गुण-जपादितः । अत एव दि-गुणादिति क्वचित्‌ m a a 
Oo पाढ:। अध्ययनात्‌ कल्पोक्तजप्मावतो न तु युगसंख्या ` 
| ययणमप्यपेच्षितमिति भावः ॥२१॥ ie uu 1 
sant: जप-होमतपेणादिमिः । अतोऽन्यथा gfe ` 


` साध्यादन्यः अनन्तरः सुसिद-सुसिद् इत्यथे इति सनोरमाकारः 


तस्मात्त सव-सिद्ौनाँ साधने' यो जपेन्मनुम्‌ । 
______ अभिचारे रिपोरेवं यदि खात्म-विपत्तये ॥५३ 

|... सुसिद्दो$रिरशेषेण ख-कुल ” नाशयेट्‌ भ्र वस्‌ OS 
—  mwfefme सुतं इन्यादरि-साध्यः ख-योषितम्‌ ४ | 


o अन्यथेति दिरावर्तनीयम्‌, तेन अतोऽन्यथा जप-होमादिकं | 
o विना ग्दहीतोः्यं सुसिदस्विति (१) तब्रिदेशस्य avan ui 
` साध्यानन्तरभावोत्यथ-कथनस्यानुपयुक्तवादिति केचित्‌। अतोऽयं | 
B पूर्वजन्मनि कृत उपासना-रूपः यमो यख्थेत्येवभूतो | 
` भवतोति ॥५२॥ tr ता | 5 Ium 
तस्मात्‌ सर्वासां सिद्दोनां E E MN 
` निष्पत्तये एतज्जवान्यक्षत-जपादि-बरमोःपि साधकोमन्वमसु यी | 
` जपैत्‌। रिपोर्नामाद्यच्र मन्लाद्यक्षरयोः पूवरीत्या विचारेण B 
रिपोः ससिद-सुसिद्ो यो मन्वस्तन aep रिपोरभिचारो यदि | = 
finite, तदा प्रत्युत wera विपत्तिः स्यान्न तु रिपोः। एतेन ` 
|... रिपोरननुकलेन अयरिभूताद्यवणक-मन्व णव रिपोरभिचारादित — 

ders कम साधनोयम्‌, न तु तदनुकूलेन मन्ब णिति ध्वनितम्‌ ॥५३ ic 
(00 अशेषेण न तु सकुखेषु कञ्चिदपि परित्यजेतु। wade | 
-. vx oT साधकसा योषितम्‌ ॥५४ oe 5 d 1... 


1. V.r, Comm. सिद्चये | 3. Vor Comm. सकुल्यांन | = : a 


| aA E 
__ अयेरिः खात्महा मन्त्र: सम्प्राप्तं व सुनिश्चितम्‌ queb o 


प्रथमः पटलः 00 oo 


UG मन्वस्तु कुलोत्सादनक्कच्छने: 


नामादाचरमारभ्य यावन्सन्वादि-वणेकम्‌ | 8 
विधा कला स्वरेभिन्द्यात्‌ तट्न्यद्विपरीतकम्‌ ॥४६॥ | 


| Wi, न तु युगपत्‌ | BAT साधकस्याऽऽव्मान शरोर प्राण- | E 
_ वियोजन-दारा इन्तोवरवं-भूतोः्येरि-सन्त्र: aaa wt ` 
समनन्तरमेव, न तु काल-विलम्ब न । सु सम्यग्‌ मिखितसिदः : 


साक्-हनन न तु ARA ॥५५॥ 


अ'शकादय were feu -धन-शुङ्ि-प्रकाराकाङ्गायामाच | 
नासाद्यतयादि। साउका-क्रसेणश साधक-प्रसिद्द-व्यावहारिक- | 
नास-प्राथमिकाचरम्‌ आरभ हिपढ-संग्टहोत-ख याडा-मन् | 
O प्रथमाक्षरप्यन्त' गणयित्वा सम्पन्नामष्टाविंशव्यादि-संख्यां त्रिगुणां | 
cum सम्पन्नौ चतुरशोत्यादि-रूपा संख्यां खरे: aafaa : 
wan शिष्टाइ: मप्तादि-रूप us | नचेहतन्य शून्यस्य फलम्‌ ` 
a | ` ज्ञम्‌, नापि तन्वान्तरभ्‌ sored तन्त्रान्तर-नैरपेच्प्र-रूपस्य qu- | : 
| खस्थ पूर्वम्‌ उक्कस्य व्याकोप-प्रसक्त: | तस्माच्छिटेन सप्ताई- | 
T : ? न वंतत्‌-तन्त्रोक्त-विद्यानारुण-धन-विचारों न ANTS, तथाच | 2. | 
SR .. सप्ताटिरूपोऽङ्ञो नाम-राशिः। एबं मन्त-प्राथमिकाच्रमारभय ur | 
: o साधक-नास-प्राथसिकाचर-पयन्त गणयित्वा सम्पत्ना पत्चविंश- 

_ त्यादि-रंख्यां विगुणां war wri पश्मसप्तत्रादिसंख्यां.. 

_ सप्तभिविभज्य शेषाइ: पञ्चादि-रूपो मन्तराशि:। agama | 
Ofte’ “तदन्यद्विपरोतकम्‌” इत्यनेनोक्तम्‌। ततो | 


दः  _ तन्वराजतन्वम्‌ 


O नाम-राशिकरणाद्न्यट्‌ मन्त्र-राशि-करण' विपरोतकं साधकः 
Al ataa (१) | वणोन्त यत्‌ पूव-गणनमाग्तातं ततो 


_ विपरोतं मन्व-राशि- करणे गणनमाययणोयम, मन्लादि-वण - | 


ate साधक-नामाद्यक्ञरःप्यन्तं गणयेदिति यावत्‌ । यदुक्तं 
EE CL | i 


| TAA यावन्मन्वादिमाचरम्‌ 
x गणयेन्साढका-वण -क्रमेण गुण्येत्‌ त्रिभिः । 
fara सप्तभिः शिष्टो नाम-राशिरुदाहत:ः 
ap मन्वाण aren यावन्नामादिमाच्चरम्‌ 


S . गणयित्वा त्रिमिडेत्वा विभक्ते सप्तभिवु घे: 


eT स्मृत 1 w 
“sa परदार्धादशे-सन्त्र-महोद्धिकृतोरप्यत्न वार्थ eene । 


(WE Tae खतन््त्वाद्यनुपपत्तिः स्यात्‌ ? न स्यात्‌, 
af वयं तन्चान्तर-सापेक्षत्वमस्य alge, अपि तु  विपरोत”- 
सितस्य aada तन्द्ान्तरिणाथं विनिचिनुमः। ननु 
O  सरवोशवैपरीत्रमविशेषादिहाययणोयं तथा च मन्त-राशि-करणे 

.— — gaa आरम्भावधि-समाश्चप्रवध्योवेपरोत्रमिव शुणक- 

_ भाजकयोरपि वेपरीत्यमत्राययणोयं, तथा च सप्तभिगु णयित्वा 


#66 


o : _ त्रिमिविभागः खीकरणोयः ; अत एव मनोरमायां मन्वाद्यक्षर- 
` सारब्य ख-नामाद्यचरावधि माटकाचराणि विपरोतकं सप्तभि 
` 'संवध्य त्रिमिराहरेदितो”ति । अत्र सप्तमिः संवध्ये त्यस्य gaia | 
— . मालका-संख्यायां सप्त-संख्याऽधिका योजनोयेत्यर्था यद्यप्यवगस्यते 


तथापि “मन्वायचरादि-नामादचतरान्तानि माल्काचराणि | 


_ 'गणयित्वा सप्त-गुणोक्ृत्य बिमिसक्का शेषमिकतः स्थाप्यं स aa p | 


nawa छ | 


masta ऋणो ज्ञ यो? कणी चेन्सन्चमुत्तमम | 
0 स्वयम शां 


_ स्वनिडाया ऋणिताया निरूपकं मन्च साधकस्यजत । त्यागी 


DET . The okaras should be omitted 


d ES o 


: dama त्यजेत्‌ पूव ऋणो यतः |७ — v 
ufa&'fa निधिक्कता we लिखितत्वान्मनोरमा-ग्रत्योष्पि यथा-. 
wis सप्त-ग ण-परत्व नेव योजनोय इति चेत्‌, dd; एबं ` 
तहिं माढका-क्रसेण गणनायां नाम-राशि-करणे समाखितायामपि 
“Buta किन्न रोचयेत्‌ ? सर्वा'श-वैपरोतास्य ada सम्थवात्‌। | 
इयञ्च कमलापत्यादि-नामवत्‌-साधकस्य नामराशिककरणेकादि- | 
रूप-नासादि-व्ण तो इादि-विदयाद्यक्षरस्य रामाग्नि{२२]संख्यत्व | 
| भवति, मन्व राशि करणे हकारतः ककारस्य माळका-गणन- 
क्रमेण विंशतिसंखातमायाति, वैपरोतप्रन गणने तु «we ` 
tara’ पुनरायातोति महदेव फल-वैषस्यम्‌। नवा ल्या ` 
Rafa dui TC साढका-यणनसुल्तं तन्वान्तराच पूवेसुदाइतम, ` 
` उभयत्रापि राशी माढकाणं-क्रमत एव गणनं ggf | 
— wm अविरोधेनेव ससुपपत्ती विरोध-कल्पनस्यानाव्यत्वा- | 
fafa मन्तव्यम्‌ ॥५६॥ M 
0 नाम-राशिमन्व-राशिकरणस्य फलमाह छल त्यादिना । od 
. - घूवोन्वितं छत्वेलि पदम्‌ । अधिकः अधिकाङ्गशषको मन्दः | 2 
साधको वा ऋणी न्यनाझ शेषकस्य मन्तस्य साधकस्य वा | 
MET अपरो धनो ज्ञेय इत्यार्थिकम्‌। soni | 
. ज्ञानेऽपि चोपादेयल्वानुपादेयल् मन्वस्थ कथमवगस्ये इत्यत्राह ` 
a चेदित्यादि। खयं साधकयेन्मन्तोयणेवांस्तदा तन्मन्व 2 - c 


त्यवा ee तन्बराज-तन्बम्‌ 


म gia मन्वाणां साधकानां च से बढ 


Hi visa -RATA परापादस्याफला [a] 


` हेतुमाह पूर्वे इत्यादिना । पूर्व उपासना विनापि पूवे-जन्मनि | 


| Du ` स्तवरोपासना-फलसग्र दत्ततया पुनः साम्प्रतं फलं न दास्प्तीत्यतो 
. नायसुपारेयः। एतदट्पासनायां हि तायां AMR यत्‌ 
el तदेव Ted तसा प्रतोकारमाल्ल भविष्यति) तथा च 


gawar प्रतोकार-करणाथसुपादोयतां नाम, फल-लाभ- 


` ग्रत्याशया तु नोपादीयताम्‌, यतो न ततः फलान्तर-लास इति 
ATE WON 


नन्‌ '्तमणंत्वाधमणत्वयोधन-दानोपादान-प्रयुक्तयोः परस्पर 


pd LE yada सम्भवात्‌ साधक-मन्बयोः कथं तथात्व' सन्ध agan . 


` _ स्ग्रादित्यभिम्रेत्य देवी एच्छति-कथमित्यादिना। अतिरहसात्वन | 


(00 Ye 


रहसा-धारिणो यस्माद्‌ यस्माङ्गति-विधाविनो । 
यस्मात्‌ प्रियासि भक्तासि ततस्स कथयाम्यहम्‌ ॥” 


— 0 इत्यादितचान्तरतो रहसराथ-निक्षेप-योग्यर्लेन वर्णिताया मम 


निकट त्ववश्यं प्रकाश्यमेविद veu uetus aut | 


Aira आशङ्किता्थे-निराचिकीर्षयाह पूर्वेत्यादि । पूर्व-जन्मनि 


Aga जप-होम-पूजादि-कम्न॑शां पुनः पुनरावर्तनं यत्ति | 


DIE O RA । यद्यप्यद्भुत-सामरथ्यानाम्‌ अत्न निरूप्य-नित्यादि | 


—. विद्यानां सद्य एवोपासनानन्तरं फलदायकतव', तथापि ef 
O ग्रतिबन्धके साधक-सहखमप्यकिचितृकरमिति ulasan ` 


(0 बन्धक-सख न तत्र फलानुत्पादः ॥५८॥ 


प्रथमः पटलः ` eo o 


पापे WE फलावाप्तिः काले देइ-क्षयाट्णो 


5 TOGA यः सिद्विभाङनरः। | 

लक्ष्मीमदादनाइत्य मन्त्र भोगसवाश्चवान्‌ ॥६०॥ 

Mae चरणो ज्ञ यो भजन तस्य Us | 
1दण-विशुद्विस्तुः काया सवस्तु सवतः* e १॥ 


` ननु ग्रतिबन्धक-नाशोऽपि कुतो नैतदुपासनाती जात इति 


[पि-माव ण प्राक्तनः es भवेत luel E 


चेत्‌ सत्यं, कारण-पदाथ-करणं प्रतिबन्धःध्व॑स-करणञ्चेति इयं ` 


wea कार्ये निष्पादनोये [ कतुं १ कतः] पतति तत्‌ कार्यम्‌ ` 


आसाप्यससाध्यकल्पं वा भविष्यतोति aa व्ि-गुण-चतुगु ण-पञ्च- | n 
 guiztamtfaatata । तावत्‌ सेवा काल-विलस्बेन | 
mulu प्रतिबन्धकं नाशयित्वा फलं दातु ataga al लावा n | 


o gagna नाशे जात इति सोपासना दितोय-जन्मनि | 5 | 


सद्यः फलं ढासप्रति, प्रतिबन्धकाभाव-कारणयोः पूर्वमेव निष्पा- ` 
. दितत्वात्‌। यस र चोपासनेवन्ूता स एव मन्त्र ऋणेतद्ययते। 00 


ऋणम्‌ अदत्त-फलकोपासना, क्मता-सम्बन्धेन ae च ` 


j : सन्त इत्येवं सवमभिप्रेत्याह पाप नए इत्यादि nye EN 
मन्वस्य ऋणितासुपपाद्य साधकसप्र कथन्टणित्वमुपपद्य तेति n 3 


nm YA A AAN teniente et te itte rer 


H > 8. ४, r. Comm. एवं घनणा-शुद्धिस्त i 
| Vk V. r. Comm, Faw: 


V, r, Comm. सन्त्रम्‌। 2 V.r.Comm. स मन्तस्य | m p 


FE पूर | तन्लराज-तन्बभ्‌ 


.. देवी-प्रश्नस्प्रोत्तरमुपदशयति सिद-मन्वादित्यादिना । प्राप्त लच्झी- 


.. प्रभवादहड्वारात्‌ खयं ग्टहोतमपि मन्त्रम्‌ अनाहत्य अनुपास्प यो 


f साधको भोगसुपासना-फलं भोगं प्राप्तवान्‌ सोऽयसुपासको 


________ मन्वस्य ऋणोतुतयते | खफल-समानाधिकरणोपासना-विरह एव 
o - हे _साधक-गतोक्कणम्‌, आययता-सम्बन्धन तद्दांस्तथा AT- 
Ce _ पासना-रूप-कारणं विना कथसुपासना-फलं भोगं साधकः 


o ma नहि कार्ये कारणमन्तरेण क्वापि चोत्पाद्य 


. भवतोत्यवाइ-सिद्द-सन्लादिति । तथा च खाखय-[ दौक्षणत्व ? 
15 | uen ana ] सब्बन्ध न शिष्य-गता गुरु-छतोपासनेव ताट्टश फल्न | 

: जनयतीति नोक्क-दीषः । तस्य अनुपासितत्व ऽप दत्त-फलकस्य | 
Were, भजनम्‌ उपासनं पूर्वमं शुरु-गतम्‌। यद्दा पूर्वं 
: ततोऽपि पूवे-जन्म-गतं तज्जन्मन्यसेवने$पि ततः पूव-जन्म-छ्त- 


ue अमादेव लक्ष्मो-लाभानेतो जन्मतोऽव्यवहित-पूव-जव्मनि कृता | i 


सेवेति । गुरोः सिड-सन्बत्वन्तु wages आवश्यकम्‌ | 


` अन्यथा दानादानयोई योरपि प्रतिषेधात्‌। “पूवेकमिशति पाडे | 


us | ` अभजनम्‌ इत्यकारप्रश्न षः, तस्य साधकस्य पूर्वक पूर्वम्‌ अभजनम्‌ 
r Cu . उपासनाभावो यतोऽस्ति ततोऽसौ साधको मन्वस्थ करणो 
ae ` भवतोति पर्यवसिताथं: xn cue 
ननु “साध्यानामपि विज्ञेयमि”त्यनेन यथाऽशकादिकिं | 


| Sees mada दशितं न साधकसिदयोस्था | 
O “अ्शकादय” इत्ये तद्दाव्यस्यादि-पद-य्ाह्मछण-धन-शोधनमपि. | 
o साध्यविषयमेव भविष्यतोति प्राप्त विशेषमाइ-एवमित्यादिना। ` 
wa पूवोङ्गाप्रकारेण दशिता ऋण-धन-चक्र-शुदि सवें; साध्यः ` A 


oe oe _ प्रथम: पटल: . | ud 
 सुद्राचेरमि wer: पुवजोवे: कु-चन्दने: | 
NRA प्रवालैश्च मीक्तिकेहम-निरमितेः ॥६२। 


| राजतेर्वाऽच्-माला' स्यात्‌ पुवं पूवं फलेद्‌ गुरः। | 
आदि-च्ञान्तरक्षरः स्यादक्त-माला यथाथतः ॥६३॥ ` 


साधकैः fede सवशः (१) सर्वेषु मन्तं घृ सर्वासु विद्यासु चान ` 


_ सरणोया। gas शकादि-(शुद्ि-ऋण १) विशुद्धिः साध्य-विषयेवेति | 
_ ध्वनितम्‌ । कुलाकुलादि-शद्धिरणि चावश्य मत्रापेक्षिता नराणा- ` E 
मिव मन्वाणामि”त्यादिना ga एवं भूत-वैर-साखिकत्वादि- | 
गुण-वैरादिना वर्णानां aur वच्यमाणतया em ` 
वणे-वैरोभूत-प्रथम-वर्णको मन्धो नोपादेय इदत्वर्थस्याथा- | 
यातत्वादिति ध्ये यम्‌ । अत्र “नाम” जन्मक्षाक्षर सम्बदमुपादेयमू, | 
तथा सङ्घे ताभावे तु तदेकाक्षरानुकूल्य-मात्र विचायम्‌। नात्र ` 

ah जागर्ती”त्यादि-तन्बान्त रापेक्षा, नवा वकार-लकार-इय- | 


O मेदःवोधक-तदपेच्षा। सर्वथा तदज्ञान-स्थले त्वगत्या “सु्विट | 


BO _ व्यादिःप्रसरः काचित्‌कः | विशदीभविषति चेदं सुदशन-सहोदर- ` 
(0 o. कमलाविपदत (2) निंत्य-खण्डतः ॥६०-६९॥ cr a | 


पूवो क्लोपासनाया लचादिसंख्या-विशिष्ट-जपादि'घटिताया | 


णनां विनाऽनुपपत्त्या तत्‌-साधनं यत्‌ किञ्चिद्‌ वसु समाक्षिपतोति | 


commentator, p. 541.9. : 


चछयोपादाने waa नियस-विधिमाइ- रुद्राकषरित्यादिना। ` 


किमेषां रुद्राक्षादि-नव-मालानां समुच्चयो विकल्मो सुख्यानु- | 


1. For this reading, je Text quoted by th e ^d 


५४ as तन्वराज-तन्तठम्‌ ` 
| अनुलोम-विलोमाभ्यां माटकान्तरितं sum | 
एवं सव-गुणोपेतो जायते सव-सिद्धिमान्‌ ॥६४| 


_ कल्पभावो वैत्याकाइनयामाइ--पूर्वे पूवेमिति। तथा चढतोय | 


D LO EC भवति। अत्र मणि-संख्या तन्दान्तरवन्न | 


` कामना-मेद-सित्रा, प्रसुत-तन््नेऽनभिधानात्‌, किन्तु जपस्य 


— 0 शत-संख्यया कर्तव्यल्वात्तावत्‌-संख्या एव मणयः। अत | 


_____ wi तावत्-संखे्ररेवाचर-मणिभिवच्यति मूले। 


-— ` ` भागयोमेणि-रूपत्वात ॥६३॥ 


_ निर्वाहयितु शक्य इत्याकाइगयासाह 


TET वा जपायोपयोजनोयेत्याइ-्रादीत्यादि। पूर्वसुक्तास 7 
.. WARR “राजतैवाऽच्-माले' त्यनेन यदच्ामाला-पदं प्रयुक्ता | 
aa तत्‌ केवलं रूढि-मात्नं ण, साम्प्रतसुक्ताया वण -माला- 


AR यथार्थेत्वम्‌ अन्वर्थकत्वमेव, अकार-क्षकारयोः पूर्वापर | 


ननु माढकाणामल्प-सख्यत्वाच्छत 


रितमिति। पूवमनुलोम-क्रमेण माढकाया एककी वणस्ततः 


(00 खःखजप्य मन्वस्ततः प्रतिलोम-क्रमेण केको वणे इति क्रमेण जपे 
`. क्रियमाणे माढकान्तरितं यथा स्यात्तथा जपः सम्पन्न एव | एत- | 
` अपस्य फल-विशेष-प्रद्शन-सुखं न कासुकानामवश्य-कतेव्यतां 


oe s गेयति-एवसित्यादिना। aaa जप इतिशेष:। एवं | 
रोत्या माल्कान्तरित-सन्त-जपः गुणाच--कर-खष्टत्वन २ 


5. 'टमिल-मणि-स्फोटन-समत्व-तजनो-स्पष्ट ल-पर-प्र चितत्वाशुचि 


(000  कासनीपयोगि-मन्त-सिदिकरः ॥६४॥ 


gaiesa: कथं ताभि- | 
यामाह--अनुलोमेत्यादि। अन्तः ` 


_ स्ृष्टलासंख्ुतवादि-रोषःशून्यलम्‌ एव। सिदिमान्‌ सकल- e 


| प्रथम, पटल | 1 : 23, rt 
` TARRA: कुर्याट्ङगुल्यय जप-क्रियास्‌ । | 
अङ्ग लो-पव-संस्पर्शादपि वा गणयेज्ञपस्‌ ॥६५॥ 


अबुद्धि-पूवं विहिते fefe कमणि डतम्‌ | 


विमुखः पर-निन्दास देवतादशनेषु च ॥६८॥ 


_ '्राथ-वनिता-भूमि-पीडासु विगत-स्प,इः | 


द्यान्वितः सव-जने प्र चाकारौ गत-स्पृहः ॥६९॥ 


| पूवोज्ञ-मालानां स्थापन-स्थानम्‌ आइ-तजेनीत्यादिना। | 
O तजेनोव्यतिरिक्ता्ल्यग्रेषु मालां निघायाइडाग्रेण चालयेदिति | 
Te | परवे-मालामाह अङ्कलीत्यादिना। अनासा-सध्य-पवोरभ्य | 
O तजेनी-सूलपर्वान्त गणयिखा दशसंखगापूर्त:। एवमथ्यासि | 
O शतादि-संख्यापि शक्यते निष्यादयितुम्‌ ॥६५॥ | 
ननु तजेन्यग्र जपादिकरणे किं mgd जप-फलमात्रं नोत्‌ ` 
— mm आहोखित्‌ प्रत्यवायो$प्यधिक इति शङ्का दितोय-प्तसमब्य/ः- ` 


V.r. Comm मूल । 


E 5  .-29.. Two folios of the ms, missing here 


विद्यां जमैच्छतं तेन तत्‌-पापान्सुच्यते भ्र वम्‌ ॥६६॥ 
"नित्यातिक्रम-दोषाणां weer विद्यां शतं sui 
_नेमित्तिकातिक्रमणे सहख॑ प्रजपेत्तदा ॥६७॥ 
विशुद्ग-देह-वदनः शुक्काम्बर-धरः शुचिः | 


ue | तन्वराज-तन्लम | 


आस्तिको गुरु-भक्तञ्च नित्यशो नियमान्वितः। . 


PM यःस सवं-गुणोपेतो विद्या-सिड्विमवाप्र यात्‌ ॥७०॥ | 


अन्यथा वतमानो यो विद्या-भजनवौश्विरस्‌ । 
नतस्य सिद्धिः कुबापि कदाचिच्च कथञ्चन joe 
आदी योगो भवेदन्ते पल्लवः सम्प ठो इयोः । 
एकान्तरं तु ग्रथन' विदर्भी mre: ॥७२॥ 
 मन्व-दोषांसु विज्ञाय ge परिइरेत्‌ क्षणात्‌ | 
अन्यथा स गुरु; शिष्य निहन्त्ये वाचिराट्ध वम्‌ jos — 
` तेन तत्‌-परिहारञ्च शृणु देवि समाहिता। | 
परिहार-प्रकारन्तु Tal योगेषु तत्त्वत: ॥७४॥ 
SR: षट-कणंगो मन्वस्त्रस्तः स्याद्‌्धिकेञेपात्‌ | 
` गर्वतितस्वविधि-प्राप्तः शवबो वेरि-कोष्ठगाः pou] 


. बाला लघ्वचर-प्राया इद्धा शुवंच्रान्विता। | 
र निर्जिताः कमं-वाइल्यादइसाः सत्त्व-वजिताः ॥७६॥ 


Te remorse ha san 


2 D | ` शुन पुन; प्रवतनान्निजिता (७) मन्दया भवन्ति। यथा fe निजिता 


qui दत्त-फला मन्वाः पुनः फलं दातु' न प्रभवन्तीति निर्जित | 


AREER अनवरतं कास्य-कर्मस नियोजनात्तु ठुण्ठवर्मिते | 


नतेन पौनरुतय, नहि नित्य-योजन-बहल-योजनयोनं भेदः | 


TA naaa साधकस्य दुष्वसचपण पवाप्ताराधना- ` ; E A 


| 5 प्रथमःपटलः धू 
अपूण-रुपाश्चिव्नाः स्युः स्तम्भिताः सानुनासिकाः। ` | 
O अकाल-विनियोगैन लूळि ताः खापगा जपात्‌ oo 


ÓÓ——————— H—— € i 


aag दुष्कमेणामवशिष्टतया asta फलाढानाबिजिता 
` पराजिता इति। एतत्‌-खरूपावगससु॒ mas यथाविधि ` 5 2. 
. aasam फलानधिगमने सति संभवति, एवमवगमे ` Bs a 
_ स्वकमेण्येव दुष्कुत-रूपे इं षः ara gap इति सफलोऽवगम | 

इति निधिक्कतोक्त तत्र gaa, एवमपि इयोपादेयतयोस्तत्न | 
EDEN. कतुमशक्यत्व न तान्‌ परिहरेत्‌” इत्यादिनोक्त-परिहारक- | s cu 
TT मन्लान्तगेणनायामस्यानुपपत्ते:। अस्मन्मते च पुनः पुनः `| 
— काम्य-कर्मणि योजनेन निजिता ये सन्चा जाता इति ज्ञानाइ | 
ere ततू-परिहार-प्रकारं करिष्यति wef त्यक्षा | 
arent वाःनुसरिष्यतोति किसनुपपन्नम्‌ । अहसा (८) ware | 
EN ELI हौनाः स्-वर्जित-पदेनाभिधोयन्त ` 
cw हि जौव-होनस्य sera’ सम्भावितमपि ॥७६॥ 2. 
uu agen इति न विद्यते पूणं रूपं वर्णानपूर्वीविशेषो | 
E ` येषाम्‌ इति, ख-वाच-देवतायां शक्तिप्रतिषादक-वण-शून्या ति | 
ATL सनोरसाक्वतस अपूणे-रूपाः ख-वाच्य-देवतायाः deae | 
` ल्येन वाचका वर्णा यत्र न पतिताः स aapea: (e), सहावयः | 
fa tata प्रस्तृत-देवता-वाचकस्यावयवत्वादस्येत्याः। | 
_ निधिक्कतस्ु नेवं gi, खण्डोभूता इत्यनेन गतार्थत्वादित्याहः। | 

खण्डित-लक्षण पूण-रूपस्येव मन्त्रस्य साधकेनक-देश-जप'कर P 


पदा TRTA m 
Si गात्‌ साधकापराध-छतो मन्च दोषः, छिन्ने तावद्थ-वाचक-वर्णा- — 
wea एव दोष इति न गतार्थत्व-शङ्केति तु मम प्रतिभाति | 
सानुनासिकाः कादिपपञ्चवरगीय-पञ्चमाच्षरान्यतम-वहला | 
`  _ _ स्तस्मितवदभिमताथ-करणासमथतया स्तम्भित-(१०) पदेनाभि- 2 
Ba | अकाल-विनियो | 


SEU गेनेति। दौचा-काले यदि दोषा नक्ता | 
v किन्वनक्त-काले, सम्ध्यादि-नित्य-नेमित्तिकानां वच्यमाणातिरिक्त- | 
aaa अरि-निग्रहादिकास्येषु च रिपु-जन्म-लग्नाश्म- | 
`  _ लग्नादिरूप-विहषितोत्तर-कालेऽनुष्ठाने सति स मन्त्रो मूछित | 
 वदकार्यकरल्वेन मूकिंत(११) नामतामवलब्बते | पा 
Oo ARR साधकस्य खास दक्षिण-नासा-पुटे परिपूर्ण i 
बहति सति आग्नेय-सन्वाणां प्रवोध-कालः इतरेषां खाप-कालः, 
` _  प्रणवश्चकाररेफ-हकाराचर प्राया मन्वा आग्नेया: । वास-नासा- 
ge खासे प्रवहति सति सौम्यमन्वाणं प्रबोध काल: आम्नेया- 
। ĝt खापःकालः। एतत्‌-सकलमविज्ञाय मन्त्राणां वैपरीत्येन | 
। विनियोजकः साधको सूछोकर इति मन्त्रा afeat इव साधक- 
0  ससीहितकरण निर्व्यापारा भवन्तोति वदन्ति। amnad 
fafa नानुमन्यन्ते, पूर्वोक्तरोत्या खाप-कालस्य dem | 
faa सप्रमाणत्वेऽपि प्रसुततत्वानुक्तस्थ प्रसुततन्व ugs | 
gaa खरान्ध-तन्त्रानपेत्षत्व-रूप-पूर्णत्वस्य भगवतैव पूवसुप, | 
दिष्टस्य व्याकोपापत्तः । यथोदिष्ट-जपाभाववताभिव मन्वाणामग्रे 
O मुप्लासिधानात्‌, तन्चान्तरोक्त-खापस्य प्रकृते ग्रहोतुमनुचित ` 
ara) प्राणोदयस्य साधक-शरोरःनिष्ठतया wives | 
O aafe वैयधिकरण्याचच ति, तन्चान्तरीय-प्रवोध्खाप- | 
00 निणयस्य निरुपपत्तिकला्च ति। da ERU ean 


a SS cs ESSERE SEES RET ERE SESS a EIN नं श क E BT fg SE &ES 


i _ प्रथमः पटल: 2 = = oe yi । 
wa वदन्ति, दक्तिए-नासा-पुटावच्छितन प्रवहणक-पवन-काला- | 
O बच्छित्रःजपकतस्याग्नेयादि-मन्च-निषठस्य प्रबुददत्वस्य वैयधिकर | 
O ण्यासन्भवात्‌, अपङ्कोतुमशक्यल्वात्‌ (१) । न च भगवतैवप्रणेतानां | 
_ तन्तरान्तराणां निरुपपत्तिकत्वः मनसापि शक्यं वक्तुम्‌ । o 
स्वापगा इत्यनेन fe जपाभाव-विशिष्टानां मन्वाणां a- 
O पुरुषवत्‌ साधक-कार्याक्षमतया खापगेति dara कृतंनतु ` 
arti खाप-काल ( उपदेश-कालमेवारभ्य ? ) यथोत्ताविधिना | 
; निरूपित इति सवंधाःनुक्तांशे तन्दान्तर-ग्रणे का नो हानिः। | i : 1 
न fe अकाल-विनियोगनेत्यवाकाल पदेन खाप-काल-माल- | 
सुपादोीयते येन तन्दयान्तरापेक्षा-नियमः स्यात्‌, fq ` 


~ 


प्रकत-तन्तर-तन्बान्तर-धर्म-शास्त्र-ज्योतिः-शास्त्रादिषु ये ये काला | 
यस्य यस्य प्रतिषेथितास्ते सवऽप्यत्राकाल-पट्नोपादोयन्त इति | 


किमनपपन्नभ्‌ | 


आकान्त-विनियोगेनेति-जपादित्यत्राप्यनुसञ्जते। कालो ` 
fe जपस्योपदेश-कालाव्यवदितोत्तरः सर्वोऽपि भगवता o 
— . विनिशयत्तस्तमनवलम्व जपो झकाल-विनियोग-विशिष्ट-जय- | 
स्तत्‌कमेभूता मन्दाः खापग-(१२) पद-वाच्याः। टोकाक्वतस्तु ` 
O “अजपादिति पदच्छेदः, wing दिव्यलात्‌ कथंतादितशङ्काया | 
न विषयः, उपदेश-कालमारभ्य जपाननुडान' चेहाजफ्पदाथ” | 
gare! निधिक्घतोऽप्येवम्‌। अन्ये तु, खापगैत्यावन्तं ` 
` _ प्रशमैक-वचनान्तं, ad च विद्येति विशेष्य-पदमध्याहार्यम्‌। | 
______ अत्र प्रकरणे aat मनन-कळं-ल्राण-कळ लोपाधिना विद्याम | 
साधारणमिति ध्वनयितुम्‌ उपक्रान्त-मन्तर-पद त्यागेन ना UH | 

.  . उपात्तमितिवदन्ताळ्छा ` WIR UE 


ETT | 


iode Do ठ TATA | 

_ मत्ताः ua पठनादन्य -वर्णेस्तु कीलिताः | 

__ झंडा विसखिका: प्राप्त-दःखा वैरि-समन्विताः ॥ ` 

_  खणडीभूतास्त्व श-जापादङ्ग-इोनास्त्वसंद्ृताः। 
` अपुर्णेनोपदिषटा ये क्षोण-वीर्यास्तु ते मताः ॥७९॥ 
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 W8g पठनादुक्तविधिना नाथोपदेशमन्तरेण पुस्तक-दशन- 
VI a पाठ-मात्र ण॒जप्यमाना wat मत्ता इवार्थापेचि-साधकस्था | 
oo नधेकरा मत्त-(१३)पदेनामिधोयन्त । अन्ध-वणे;ः ae 


` प्रोकाचरभिन्नाक्षरेयुंता इति शेषः। यथाहि लोकोपद्रव- | 
कारक AG E LM लोहादिकोलेन cere ` 
gak Afad सत्‌ खाभिसतलोकोपसगादिरूपस्थकायाचम | 


ae, प्रणव-यी वौज-कास-बौज-माया-वौजानि प्रशस्ततराणि 
7 सवेत दोल्यानोति आन्त वा aal ` विसखिका 


` भवति, तथा weds प्रसुत-मन्वोदारक-भगवदचनानारूढ.- | 
. बण सिखितः खकाय-साधक-समोहित-करणे wat न भव | 
तोति कोलित-(१४) dma मन्वसा। वर्णान्तर्योजनद्च | 


O व्याकरणोक्ञ-गुणादि-सस्िग्राप्तावप्यकुत-सन्धयो रुब (१५) पदो. | 


नोच्यन्त 


Mica बाले fai iem 


mu bed वैरि-समन्विताः पु-स्त्रो-देवत-मन्तयो:, क्र र-सोम्य- ` | E. | 
o मन्वयोख्वरिताट्सिंहादिमन्वयोध वच्चमाण-वैरकयो; we 
..  सना-कर्म-भूताः प्राप्तठुःख-(१६) पदेनामिलप्या; naaa हि | 


` अ'शस्य Aaaa जपान्मन्तः खण्डित(१७) नामाभि | 
l. ४. 7, Comm, जपादडू' | a Er Vu ORE ph genas Di | 


प्रथमःपटलः R 


सदा प्रयोगात्‌ कुछतल क्रिष्टताइतिविलस्बनात्‌ | 


रुग णा: प्रलपनेर्जापादन्य-मन्तरें: सहाऽऽविलाः |८० | 
मतः । शस्त्रादिना छत-शकल-दोघवत्‌ खण्डिताः । यथा ग्रुरूपदिष- ` 
Wa age शास्तोय-सित्र-सन्बलम | 
_ अज्ञैक्त्यान्यतर-जपे इयोरपि खण्डित दोषस्तथेति। ae | 


होना इत्यावतनोयम्‌, saad ci कमैव पढं लक्षय लक्षणं 


कथमभिदध्यात्‌ ? तथा च षडङ्दि-न्यास-मन्द्रा येषां नोपप ` ev 
feet मन्वाथच्षरादिकाइ-होनवत्‌ साधक-कार्याचमतया ` 
EA) पदेनाभिधोयन्ते । असंद्रता इत्यप्यांवतेनोयमुक्त. ` 


O युक्षेरताप्यनुवत्ते; । न “चाइ-होनास्वसंद्ता” इति द्वाभ्यामेकमेव २ 


दोष-लच्षणमभिधीयते इति वाअम्‌, दोष-गत-वच्चमाणसौल- | 
O संख्याव्याघातापत्तः । अयोग्यानपदेश-रूपं यद्‌ गोपनं तदभाव- | 
. _ वन्तो मन्ता असंघत (१०) पढ्न कथ्यन्ते । असम्यकत्वभपि SUUM 

us असम्यकत' तु सन्तराणामयोग्य-कथनादु भवेत्‌”[ २७०] | 


_ इत्यनेनेव वच्त्रमाणमसंद्॒तत्वापर-पर्यायमिव | e 
agta वच्षयमाण-प्रकारक-पूर्णाभिषेका ख्य-संस्क्रार-विशिष्ट त्व 


00 afa लब्धोपटे श-करण-विषयक-गुवनज्ञो यस्तदतिरिक्तन देशिकेन केन D । z | 


उपादिष्टा rar चोण-वोय-(२०) नामका भवन्ति lonl 


| दा-प्रयोगादिति व्याख्यातम्‌ (२१)। अतिविलम्बनात्‌ | 
oe सवे-साधारणाधिक-कालेनाऽऽवतनात्‌ किष्टता मन्त्राणां भवति ` 


__ इत्यतिविलम्बावतिता मन्त्राः किष्ट(२२) पटेनोचन्ते। अयोग्य: | 
| ERUR? मन्त्रा रुग्णा इव | 


| ६९... तन्तराज-लन्वम्‌ | 
 उपैच्चानास्थया जापाद वेषम्यादवमानिता: | 
 प्रञ्चविशतिरुहिष्टा दोषास्ताञ्कमयेद गुरु: lc?! 
waa जपे mee यद्यपरस्यापि मन्वस्थ जपोऽसावधान- | 
o त्याधनुछोयते तदा द्वावपि तौ मन्वावाविल-२४) नामानी ` 
aaa) आविलाः कलुषा अनथंकरा इति adan | 
ethan चानास्था च बैषम्यञ्चति प्रकार-त्रय-मध्ये अन्यतमेन ` 


n E केनापि प्रकारेण जप्ता मन्वा अवमानित-(२५) पदेनामिधोयन्त | i. 
= miem ख-ख-्रारव्ध-कर्माधीनत्व नोपासनायां कृताया- | 


po _ मज्ततायामपि तुल्यमिति बुदिरुपे्षा। खकीय-दोष-स्वीयी- | 


निधिक्वतोमंतमवलब्बोोतम्‌। 


ae _खयणात्‌। इदन्त सनोरमा-निधि 


: E O पासनयोर्मध्ये कि बलवत्‌ किं निबेलमिति विवेकाभावेनोपा- we 
o सनायामनाग्रह-वुद्धिरनास्था। वैषम्यात्‌ खोपास्ययोमन्तयो- | 
O मध्य एकतरस्य हछोम-तपंण-ब्राह्मण-भोजनादिषु न्यनाधिक्या- ` 


ED. xx IET HEEL | 
नास्ति ते अङ्ग-होन-संग्न-दीषवन्ती मन्वा इत्यर्थ स्वासंद्ठतेत्येव | 
on न : 21 संज्ञापटं कि न स्यात्‌? न स्यात्‌, “दग्ध” इत्यादिना प्रायशः ` 
` .. संज्ञा-पदस्येवेतः पूवेममिधानात्‌ । नाखया आस्यां विना जपा- | 

`` टुपेक्षानामक-दोषवन्तो am, वैषस्थादवानिता aa इत्येव ` 


` प्रसत्ति, न वा दोषेषु पञ्चविंशति-संख्या-व्याघात cmm! o 


उपसंहरति पञ्चविंशतीत्या। 


देना! | उहिष्टाः तत्तत्‌-पढोइ श्य-भूतेषु ह. PE 


प्रथम पटलः ` इ 


जि Aa Bip ri ir trii 


व्रयोविंशति-संख्य-बोधेषु प्रकारतया ताहइश-बोध-दये विशेष्यतया ` 
विषयभूता इत्यर्थे; तैन दोष-इयस्वैवोक्ततया टट-मन्वाणां | 
_ त्रयोविशति-संख्यतया दोष-परत्वे दुष्ट-परत्वे वा कथं पञ्चः 
_ विशतीति संगच्छ तेति प्रत्युक्तम्‌, ताइग-बोध-विषयेषु पद्मविंशति- _ | 
_ संख्याया अव्याहतत्वात्‌ ॥८१॥ Se 00६) 
उत्तदोषानपहरित्‌ इत्यव्रापहार पदार्थ जिज्ञासायाम्‌ आह ` 
बन्धनसित्यादि | योनि-सुद्रायाः सूलाधारमारभ्य ब्रह्मरन्धुन्त | 
प्राण-मनसोगेमनागसन-रूपाया; बम्यनमनुसन्धानमित्यर्थः । was Yu | 
मनोरमाकारः । योनिनीम पायु-ध्वज-मध्य-स्थान'स्थित-सुपुम्‌णा- _ EOS 
 नाडो-दण्ड-मूल-गत-चतुटेल-पझ-करिकाभिगत-त्रिकोणाग्नि-ूपप | 
व्रिजगत्‌-कारणभूता कुण्डलिनो । योनि-पदाभिधेयत्वऽपि | 
त्रिकोण-रूप-भगाक्तिमख' कारण निमित्तम्‌! सुद्धानाम | 
_ ब्रह्मरन्ध-सह्र-दल-कमलाधोवर्तिनो कुण्डलिन्याः स्रसङ्गसात्‌ ` 
_ परमानन्दप्रदा चिच्चया परदेवता, get ग्रदानादेव सुद्रानामम | 
RS बन्धन नाम सुषुमूणा-नाडी-दण्डस्थ-हृदयाख्-स्थान-गता- | 
_  नाइत-चक्रस्यायि ऊर्डाध-प्ररत-किरणोढविख-(१) पर्यन्तोऽधः- | 
_ प्रर्त-किरणकः पूर्वोपदशित-स्थानको बहिः खपयन्ताध:-प्रर | 
` किरणकः पूवे-दर्शित-स्थानकः ura! सर्वेषाममोषां तेजसां | 
O मियणस्य संसारोत्‌पादकत्व-रूप-बोधकत्वात्‌ तत्तेजस्वयं बन्धनः | | 
| ` पदेनाभिहितम्‌ । एतत्‌-वितयस्येवसुत्तरोत्याऽनुसन्धानमेव af | 
O सुद्रा-बन्धन-पटेनेह विवचितम्‌। नचैवं सुद्राया इति veri | 


fo SR तन्वराज-तन्बम 


i तावदादिमान्यन्तु वैद्येत्‌ । 
आदिसा न्य 


___ भिप्रेत्याह आ त्यादि ॥८२॥ 


गुरोः छत्यान्तरमप्यादशयति गुरोरित्यादिना। आदिमेन coe 
__ akaa वेदयेत्‌ Gre वोधयेत्‌। तथाचा$दिमान्त-बीध? ` 


-विहोनास्तु वर्णाः स्यः MATA ॥८३॥ ` 
— me स्यात्‌, स्याच्च प्रथमैवेति वाच्यम्‌ एतद्रहस्या्थस्य गोपनाय्‌ 
तथा करणात्‌, षहर्थानन्वयमवेच्च प्रोज्नाथ-करण व्याकरण- 
. ` मर्यादावैत्तुणां mada aa crema ÒI- 
saat इति निधिकारः। अपरे तु, अतिरहस्यार्थस्य 
D ` _ व्याङुलाक्षर-सन्दर्भेणमिधानं भगवता ad, न तु क्षापि शाब्दिक- 
ater परित्यक्ता, तस्मान्सद्र ति प्रथमान्तमेव। योनि-सहिता 
ger योनिसुद्रेति मध्यम-पद्‌-लोपो ware: येतिप्रथमान्तं ˆ | 
भिन्नं पदम, maaa gila wana प्रदत्तासन्भवेन —— | 
___ गोप्यल-रच्षणाथे वेति कथितमिति वदन्ति । मन्वाशांवीययोजन- | 
fafa वढि-सयेसोमासकानां तेजसांशिवा-ज्ये्ठावामाऱज्ञानेच्छा- | 
O- क्रिया-नामक-शक्तोना ब्रद्म-विशु-रुद्र-रुपाण सूर्तीनां e RR | 
. ` ` ज्ञेञयाद्मकः्रपञ्चस्य ad विध्यकर-सत्व-रजस्तमोरूप-गुणानाञ्च यत्‌ | 
ae परं ब्रह्म तत्‌-खरूपत्वमेव वोय-पदेन सम्यकःपदेन जोव- . 
` परेन चाभिधोयते। एतस्य मन्तु स्थिरता-पूवेकमनुसन्धानमेव 
0 ीय-योजनमित्यर्थः । एतदुभयं योनि-सुद्रा-बन्धनमित्येकं बोये- | a 
 यौजनमित्यपरमितुप्भय fre प्रति बोधयन्‌ अशुभवारुढता- | 
ED adc Kd rt x rcd 
. संरलेत्‌। इत्य बोधनसात्म-ज्ञानवत एव कृति-साध्य ada 


Ta 


तस्मादादित एवासी ब्र यात्‌ तत्तदहङ्कतिम्‌ 


. यदहडार-विज्ञानान्मत-समो जायते नरः ॥८४॥ 


 अनादि-क्रम-संसिद्द-माहकाद्यग्त-योजनात 
_तादाक्य-सिद्धि तां विद्धि | 
र | सर्व-सन्वाध-विग्रहाम ॥८५॥ 


hl II rt तन 


qaña गुरोरसाधारण-घसे-रूप॑ लक्षणमिति पयवसन्रस्‌ | 
एतद्बोधस्यावश्यकतलमेवाह आदिसान्तेत्रद्यादिना । आदिसान्त्याठ्‌ 


faa आदिमान्त्याचर-मिलन'प्रतोताध-विशहिणः | wea 
fe यथा मेघान्तरण संबद्ध बहशो गजनकरमपि बइष्टि-रूप-फलं 


0 ज्ञनयितु न प्रभवति, तथा वर्णान्तरेण संबद्ोऽपि वर्णाव्मको मन्त्रः | = oe 
— सम्यग, उपासितोऽपि न साधक-समोहितं साधयितुमोष्टे ॥८३॥ De 
` ` यस्माद्‌ एतद्वोधनम्‌ आवश्यकं तस्माद आदित एव दोक्षा | 2... A 

| vx समनन्तरम्‌ इतर-पूजादि-प्रकार-शिक्षणात्‌ पूवमेव तत्तद्हंझतिं तिं pa 
| ब्रूयात्‌ तत्तन्मन्ल-गताहं-भावं वेदयेत्‌। amawa फलमाह . 

यदहमित्यादिना | नर; उपासता-प्रकारेण साधकतामनागतोऽपि t UE > | 


साधकस तु समत-समता-लाभे कः सन्द ह इति भावः ॥८४॥ 


को वा$हंभाव-पदाथं इट एकाङ्कायासाह- अनादोळ if 4 pe Dm ug 


DU. x l 
दिजातीनां तु संस्कार वैदोक्त समुदाहतम | 
>>” तेषां च तत तवापि विदाया विधिमाचर त्‌ ॥८६ 


`  _ चाद्यन्त-योजन-सिदलस्पाइं-शब्देइनपायात्‌ । यद्यपि चकार एव 
Tea, उपान्तपर-परलं नान्त-पद-वणनेऽपि न निर्वादः, | 
arent विमल एव सत्वात्‌, तथापि विमलसग्र य-वर्गीय- 
atta, चकारसप संयुक्ताक्षरतया संयोग-घटक-खडि-खेताभ्या- 
भेव च गतार्थत्वेन कचिद्‌ विशेष-वचनात्‌ पार्थक्येऽपि न सव्र 
TATE तावन्तर्भवत इत्यभिप्राय । अइं-पदाभ्यां तटुवण -इय- 


O तकध्य-गत-सवे-वण-तद्विग्रह-सवे-मन्व-सवे-नामधेय-तदाच्य्सव- | 


_ जगत्तादामा' सिद्धम्‌। इत्यञ्च आत्माभित्रव नोणसप्रमाना मन्त्वाः ` 
`. 'फलदायिनो भवन्तीति फलितार्थ; | सर्वे मन्वा; सवे अर्था विग्रहा 
विशेष्यतया विषय-भूता यसप्रा;। तादाक्य्रञ्च प्रकारतया 
` -बिषयोभूतम्‌। सिद्धिन्ञानं सकल-मन्-तदर्थ-भूत-दे वता-विशेष्यक- | 
——  स्वतादाक्मप्रकारकं ज्ञानमिति यावत्‌ । योजनादिति पञ्चम्यर्थस्य 
— Tere सिदि पदार्थ प्रोह्त-रूप-्ञान एवान्वयः । तथा च 
` “बन्धन योनि-सुद्राया” इत्यारभ्य एतावत्‌-पयन्तं प्रकारं गुरुतो 
et शिष्स्ताहशप्रकार-'पूवक-मन्वोपासनया दुष्ट-मन्व प्रयो 
_ ज्यान्‌ दोषान्‌ नावलब्बं तेत्यभिप्रायः | जननादि-संस्कारवटे तेऽपि 


CEN 


` इति मूलाखारसग्रप्रसङ्घात्‌ ॥८५॥ E 
ननु Ra Ra lakim कथिततया 
____. तदिषयस्तान्धिकोध्यं दौचणाटि-विधिन भवितुमदतोत्याशङ्कां 


_ ग्रपञ्च-रूपत्वं माढकायाः, स्वसाप्यह-पदाथतया अइ-पदाथं- ` I: e 


FANT गुरुकढ का एवैति तु न भ्रमितव्य “बोधयन्‌” "Hed? | 


स-विद्या-स्मरणं कुर्यात्‌ क्रियां aaa चोदिताम्‌ ।; ` | 
तेन तन्मयता-सिद्धिः aaa भवति usq ॥८७॥ 

य घामपि वर्णानां विदाया समुपाचरेत्‌ ` 
निधने विद्यया «ret विदायाऽन्यत्‌ समाचरत्‌ ucc 


Nipomo non ttti yet Trier 


दोच्षणादि-रूपं वेदोक्त efafed स'स्कारमाचरेत्‌ न त्वनेन ` 
तान्बिक-स'स्कारेण तस्य वाधन' खीकुयोत्‌। किन्तु तेषां ` 


सकत्व-निर्देशो दिव्यत्वादि”तुप्रक्तिः vara, इितोयान्तत्वनोप- ` 
O वर्णन-सम्भवात्‌ UCAN | | 


— स्थापनादिकं विद्यया कुर्यात्‌ इतुपरक्तम्‌। चोदितां प्रकत-तन्वे | - न 
. कथितां न ्वघमपैणाक्जलि-दानादिकमपि तन्वान्तरोपदिष्म्‌ अव | 
विद्यया अनुष्ठातव्यम्‌ इति भावः । तन्मयता सिडिविदय a 
7 _ तादाक्मरग्राप्तिः। सर्वत्र वेदोक्त-स'स्कार-शालिन्यपि 


प्रथमः पटलः ` | $9 e i 


बैंदिक-तान्विक-दीक्षयो: ससुचय-पत्तमड्रोलत्य समाधत्ते दिजा- | : 
तोत्यादिना । दिजातयः ब्राह्मण-च्षत्रिय-वैश्याः। समुदाद्त ` 


दिजातोनां aa तब प्रातःकछत्य-सब्ध्या-पूजा-होमादिषु विव्ययापि | 
तत्तदुक्त-विधिमाचरेत्‌ न तु त्यजेत्‌। तथा च सिद: ससुचय:। | 
waa निधिक्वतां स स्वार पदस्य प्रथमान्तत्व-भ्रमेण “नपु ` 


aa विशदयति--स-विद्येत्यादिना i qase. ` 
— विधेयस्यात्र eed विशेषतों erem तस्त्र विद्यासडितवेदिक- | | 
O विधिनाःनु maa विहितर्वंन न eee | 
afaq यत्न कर्मसु मन्दो विशेषतो नोपदिष्टस्तत सवत्र | ae 
orl विद्यया कस कुर्यात्‌ न्‌ तृष्णोम्‌ । एतन खानाचसन-प्राणायामाघ- A ee 


न्क. 


IM ML ETT 

संपूज्य मोजयेदेकमनेकं वा ख-शक्तितः । | 
योगिनं विदाया fae’ पूर्वतश्च निमन्वितम्‌ ॥८९॥ 
— उमिका-वसनाद्य स्तं पूजयित्वा प्रणस्य च। 
__विदाया विरुजेन्मन्तरी ख-विद्या-सिद्दये शिवे lee 
tag जन्म-दिवसं विद्या-प्राप्ति-दिनं तथा | 
 ख-जन्य-दिवस नाथ-व्याप्ति-वासरसेव च ॥८ १॥ 


O माचग्युरित्याह अन्येषासित्यादिना। वर्णनां oaia 
. . Ela इति यावत्‌। अन्य षामानुलोस्थेन वर्ण-सइरजानां 
` सूर्घावसिक्तादोनां, तेषां विद्याधिकारस्य “वर्ण स-सङ्करे” इत्यादिना ` 

O झितीयःपटले [ २।३७ ] भगवतेव सूचनोयत्वात्‌ । गुरोरीध्व- 
fea कर्मणि विशेषमाइ--निधने इत्यादिना । अन्यत्‌ अस्थि 
O सझयन-पिण्डदानादिकम्‌, d सम्यग्‌ वेदोत्न-संस्कार-सहितं तद्‌ 
— fep यथायोग्यं पूर्ववदाचरेत्‌ (doc 


गुरोराब्दिकादि-याइ-दिने Gawa आच संपूज्यः | 


` त्यादिना ॥८९॥ 


उमिंका अङ्गलोयकभ्‌। आद्यपदेन गन्धा्तत-मालादि । 


`  एतत्-कमणः फल-दर्थनेन आवश्यकत्व' द्योतयति-ख-विद्ये- 
_ व्यादिना । कल्याण-दायिकया लया अमित्रं (१) विद्याक्तसखिल 
मपि कम सिद्धि कल्याणरूपां करोतोति ससुिततममिति | 


` घ्वनयितु' शिवे इति daf: neon 


शिष्य-कढ क-पूजाया नित्यमसम्भवे पवे-विशेषे ताम्‌ उपदेष्ट . 


प्रथमःपटलः deo 
अज्षर-बय-सम्पात-दिन पूर्णा-दिन तथा 
. We पर्वाणि विशिष्टानि स-दश सप्त-पवकम्‌ ॥2२॥ 


M mire cim y 


_ पर्वोख्याह--युरोरित्यादिना । विद्याया: प्रसुत-प्रधान-विद्याया, ` 


यहिने दोक्षा जाता afed इितोयं पवे | ख-गुरोनाथस्य व्याप्ति 


aada wm, यहिने तदपि दिनं मरण-दिनरूपं चतुथं ` 


E CENT 


O अच्छर-त्रय-संपात-दिनं वच्चमाण-घटिका-चक्री एकाचरस्थ | 
. -श्थान-त्रये यस्मिन्‌ दिने संपातो दशन' तहिनम्‌ । यद्दा, daa || 
तिकोण-त्रये अक्षर-त्रयस्य wes एक-रूपतया पातो यस्मिन्‌ इति ` 


fare फलं तु तुल्यम। दिन-पदोपादानात तादइश-घरी 


__ सब्बन्धात्‌ सूच्मतर-सुर्य-संक्रान्ति-संबन्धादिव dude दिनस्य | 
__ 'पवेकाललसुक्तं तेन चटिका-रूप-सूच्म-काले प्रतिडाविधेविधातु- | 
Oo सशक्यत्वोऽपिनच्षतिः। न च चरसाक्षरद्दय प्यायनित्या- | 

O 'टदिन-नित्ययोर्यदा चटिकाक्षरं भवति तत्‌-काले afal) दिनमेवा- | 


_ _ज्ञरुत्रय-सनिपातः स्यादिति वायम्‌, तत्तत्रित्ययोरनियताचर- | 


. 'मादायंव तथात्वस्य सास्प्रदायिकलात्‌ | 1000 ae 
_____ कैचित्तु, एकस्थवाक्षरस्थ दिनाक्षरत्व-्युगाचरत-घटिकाचरत- | 
. रूपेण सन्निपातो यत्र दिने तहिन तादृशं पन । दिनाक्ञरंयुगाण | 


— JUN, यदुत्तं जामले- 


`  Wzfaufsféd MA वरानन । RI pou cg 


— WESCE प्रातलंब्ध भागे वराङ्गने । 
Se लि शब्निसिहेशानि दिन fafaa भासिनि। 
. . Wafa शद्वण-मध्यस्थं क्रमेण गजगामिनि | 


| ७७० २ | तन्वराज-तन्वम 
मासतो quet वापि कुर्यादेतेषु पूजनम्‌ | 
गुरोस्तु जीवितै नित्य-व्याप्त तत्‌-पुबकादिकम 


य एव दिनजो बणः स एव युगजो भवेत्‌ । 


gear स एव स्वातं तदा भवति भामिनि i 


अक्षर-त्रय-संपातः Were परमेश्वरि ॥ 


O तहिनाच्षरं, तहिन-नित्यायाः ndarat तहिनोदयाक्षरेस्तहिना- 
_  इझगेण-संख्यायां wzfasr दुतायां (निष ?) संख्या-विशेषा- 


क्षरश्च यद्य कमेव स्यात्‌ तदा अच्र-त्रय-सपात-नामक पव- 


...  wmfefa वदन्ति। काल-नित्यायाः प्रथमाक्षरं, केवल-तक्त्वात्मक ` 
ferret घटिकाक्षरं चेति त्रीण्यक्षराणि यदिने एकतासापत्रानिः 
तत्‌ तथेति केचित्‌ । विशेषानुक्ती प्रकरणोपस्थित-मूल-विद्याच्र- | 
waa, संख्याया विभिन्न-धर्मिगामितया विभिन्न-रुपं aq fae | 
ea प्रतोयते, तथा च वर्षोक्षरमासाक्षर-दिनाक्षरादि-रूपाणां येषां ` 
केषाञ्चिद्‌ विद्यासम्बन्धिनां यदिन सब्रिपातस्तदेवाक्षर-त्रय- 
संपात-दिनमिति मूल-खारस्यायातमर्थमाकुलयामः। पूर्णा-दिनं 
` पञ्चमी-दशमी-पूणिमान्यतम-दिनम्‌। स-दर्शमिति पूर्णा-दिन- 
DA LC EE GIAN पर्वाणि एवसुक्तानोति . 
00 8ma सप्तपर्वेखपि पूर्वषटकं aeaaea, सघ | 
| Wu vx मस्य सामर्था-विधुरस्योल्ञक्नऽपि न तथा प्रत्यवाय इत्यभिप्रायो २ 
( विशषामन्त्यादेः १ ) एथङनिर्देशस्य ner AE 
| D _ एतेषु कतेव्य-कमे-विशेष-दशनेन पर्व-कथन-फलं दर्शयति-- | 
मासतवित्यादिना । पूजन' प्रसुत-प्रधान-देवताया एव नेतेषु. 


ts ne sens क Si et 


पवस्रावश्यकं किन्तु, गुरोरपोति प्रोक्त-पव-विशेष-पुरस्क्रारिष | E 


baia ma naa baa GATT ES tt : iuam s ee 


LE 


प्रथम; पटल 9१ 


पूजयेत्ततू-समं तं च प्रणामाटारुपाचरेत्‌ 


तढ्भावै तत्‌-कुलौनं तद्भन्त' वा समच येत्‌ lesi 
स्तुवीत पञ्चभिः Mad नित्य सर्व-सिड्ये) 
प्रातः प्रबोध-समये जपात्‌ सु-दिविसं भवेत्‌ eun c 
नमस्ते नाथ | भगवञ्छिवाय शिव-रूपिणे। | 


ANA aneda anaa mana narada te ee 


` घूबेसुपदर्भितामपि गुरु'पूजां पुनर्दशयति Aann २ 


व्याप्त इतुप्रक्ताथकम्‌। एुत्रकादिकमिति दितीयान्त “पूजयेत्‌” ` 


O इत्यग्रिम-क्रिया पढे कमेत्व नान्वितम्‌ । आदि-पदं Ranta- 
RT TIGE 
We 'पूर्व-सचितामपि शुरुप्ूजामावश्यकत्व-्योतनाय सुनन | 
0 स्मारयति गुरोख्वित्यादिन”ति निधिक्कतोक्तम्‌, त्रदं वक्तव्यम्‌, | 
O "एकवारं कथनं नाप्यावश्य कलवस्यालामे कतिवार कथनात्‌तज्ञा ` 
 इतिविनिगमकंनिर्वा्मिति॥यशश |! | 
O तत्‌समं स्व-गुरु-समानम्‌ AGUA ख-गुरु-भक्षम ॥८४॥ i m om 
गुरुम्‌ । प्रातः-काल-जपस्य फलं सुदिनत्व, संपूण-दिन | 


. _ ब्या्तसुखकत्व' पठितुः स्यादित्यर्थः ॥८५॥ 


|. spa सूचित-स्तव-खरूपाकाङ्कायां येन केनापि | 
|  सखोपस्थितःवाक्य-सन्दर्भेण तत्‌-प्राग्नो नियममा नमस्ते इत्यादि | 
¦ भगवन्‌ कतु मकतु मन्यथा कतुं समथ । शिवाय कल्याणका | 
निरन्तरं तद्दान-तत्परत्वात्‌। विद्यानां ज्ञानानां मन्तल-व्याप्य- S B 


७२ c 
नवाय नव-रुपाय परमार्थक-रूपिणं । | 
es सर्वाज्ञान-तमोभेट-भानवे चिद घनाय ते [ES] 
_________ स्वतन्वाय ढ्या-क्कघ-वियहाय शिवात्मने। | 
(0 पर-तन्वाय भक्तानां भव्यानां भव्य-रूपिण ॥८८॥ 


_ विद्यानां वा यो माहशेषु दोन-विश षं खवतारः संबन्धस्तस्य सस्यग्‌ 


O aaya फलोभूत-पुरुषार्थाधिगमन-पूवंकं वा at सिद्धि 
_ ARRA, यदा प्रतुत-विद्यायास्तत्‌-प्रकागक-कादिमताख्य-प्रकत- 


| T aa योऽवतारः प्रचारस्तत्‌-सिद्यार्थमू, खोछता अनं के विग्रहा ues 


000 Waag समानम्‌ ॥८३॥ | 
SUM, aaa प्रतिदिनमभिनवाय, सवदा योवनवते। नव-रूपाय 
` _ प्रकाणविसशोटि-वच्धमाण-नवनाध-खरुपाय | परमार्थेक-रूपिण 
O इत्येनेन शसत्यनाथलसुक्तं परमार्थ-रूपस्यैव ब्रह्मणः सत्यत्वात्‌ | र 
S सवोणि यान्यज्ञानोनि तान्येव यानि अधःपातकतया तमांसि 
. ` तैषां भेदन नाशने भानुः सयः agaa, एतेन श्रीज्ञाननाथ-रूपत- | 
ga, “सवें ज्ञान-प्नवेने व afer सन्तरिष्यसि” इत्यादि-वचनात्‌, 


ooo  ्ानसैवान्नाननाशकल्वोत्‌। चिद्घनाय fusum एतेनानन्द- | 
नाधंतादात्साम्‌ उक्त, नित्यं विज्ञानम्‌ आनन्द ब्रह्म त्यादि- | 


nuc ` शुत्यापि ज्ञानामनयेव आनन्द-रूपत्वाभिधानात्‌ es 


WOR यखेत्वेवं-भूताय। पूर्व-विशेषण-इयेन(?) सुभग-नाथः | 


p. र स्वतन्वाय rere शून्याय | एवं विधस्थापि भक्ति-पारतन्वा , ` z E 
“पर दुःखु-प्रहाण UAT दयया et विग्रहः s » : a eS» 


प्रथम: पटईः ४२ | 
विवेकिनां विवेकाय विमर्शाय विमर्शिनाम्‌। | 
प्रकाशानां प्रकाशाय ज्ञानिनां ज्ञान-रूपिण yee 
पुरस्तात्‌ UIS योः पृष्ठ नमस्कर्याटुपयंघः ॥। 
सदा से चित्त-रूपेण विधेहि भवदासनम्‌ ॥१००॥ 


CAN kandh et naai ih कब अ अ डा T rt Ae ers ti ima abd dr lh aere ra n wee 


sata विशेषणेन खभाव-नाथ-सरूपल' सत-स्वभावानामेव 


भगवत एव पूण -रूपत्वात्‌ । भव्यानां कल्याणानां सकल-वस्तूनां 


मध्ये कल्याण-रूपत्व कथनाद वा सपूण नाथ-तादात्म्रस्य ` 
आनन्दनाथ-तादाव्मास्य वा ध्वनन' HAA Nes | 


दयात। fear तह्चमसोत्यादि-वाक्याथापरोक्ष ज्ञाने agai 


V. r. Comm नमस्कर्यामु | m i 


AATA, भगवत एव नाना-विचित्र-सामथंत्र-दशनात, | 


दयावश्वात्‌ | शिवो भगवान व, एतेन सीपूण नाथ-तादाव्मसुत्तं, 000 


| विवेकिनाम्‌ इदन्ताइन्तयोयथाथ-ज्ञानवतां विवेको यथाः E. क्‍ 
gagu, TAA प्रतिभ-नाथ-तादाक्ममुक्त॑, प्रतिभावतामेवविवेको- | 


|. ताहश-रुपस्वमिति कथनाद विमर्शानन्दनाथ-तादाव्म दशितम्‌। ` 
b — प्रकाशानां Aafaa मध्ये प्रकाशस्त जः, एतेन प्रकाश-नाथ- | : ee | 
| —— खरुपत्वमुन्नम्‌। ज्ञानिनां तत्चनन्नानवतां क्तानरूपः तत्त्वज्ञान | 
सरूपः, एतैनापि खोज्ञाननाथ-तादाव्मां' दशेयितु' सुशकम्‌ uen! | 
Wd खुत्या ससुत्पन्र-करुणो गुरुयेदि वरं इणोष्वेति ब्रूयात्‌ | 
|. तदापि त्वहास्यभावादन्यत्र मे प्राथनीयमस्तीति प्राथयेते | 
_ घुरस्तादित्यादिना। सकल-देशावच्छ देन त्वामैवाहं नमस्क्रयो- । 
सिति प्रार्थनया सवे-देशेषु त्वदीयमिव दर्शन प्राप्नुयाभित्यपि ` 


चड >“ remm ma तत t te a ECR titre terti iem PN minit ert as aan nan nga sanane nih : 
s i 
“cis हक त io sius ESO a orae a Her Dali aide piden rSv BE iri li Pe ann eae eat महिना रि निको dem CRE SNR AED एकतर EE ni d 


n ME तन्वराज-तन्वभ्‌ 
|. सूसि-तत्त्वमयो व्याप्तिरिति सम्यक्‌ समीरिता 
As 


था निस्फालनाचित्त तत्तत्व खात्मसात्‌ छतम di 


. इति षोडश-नित्या-तन्व श्रोकादिमते प्रथमः पटलः॥ 


o maiwa सवे-कालावच्छं देन मदोय एव चित्ते निवसे- 
o त्यनया प्रार्थनया सवदा लवत्‌-स्मरणं नेव मम कालो गच्छत्विति 
_ _ MIRAA ॥१००॥ 
vu तत्त्वमसोति-वाब्याथ विसशनस्थेव शास्त्रान्तरे afar 
o कल्वाभिधानात्‌ तत्‌साम्य-विवक्षयैकेक-तत्त-खरूपलम्‌ एकैकः 
O पटलस्थ क्रमेण विवचितम्‌ । तत्षत्‌-पटलाथस्य सम्यग्‌ ज्ञानेन 
` तत्तत्‌ तत्व खाधोनं भवति, एवं way स्वाधीन घु जातैघु 
मुक्ति; कर-तलामलकोभूतैव इत्यभिप्रेत्य प्रथम-पटल-समाधि- 
` _ प्रदशन तदिति फलप्रदशनद्व करोति भूमोत्यादिना' oe 
— 0 साच्ाच्छीपति-कातेवीरय-करुणा-कल्पहटुमो्यत्‌-फले 
00 ` विद्तुप्रेमनिधि-प्रसिद-धिषणारामप्रिया-सम्भवे । 
O अन्वर्धाभिध-तब्बराज-विषमालोकाथ-सन्दशना- 
O न्वणस्थानासुद्शनेऽव्र पटल: पूर्वोष्प्यपूवों गतः ॥ 


(I) It is mentioned here by the scribe himself “अत्र. 
qa (छत्र ?)-चतुष्क पतितम्‌? i.e., four folios (lines?) of the © 
D original were missing. | | | 


APPENDICES 


VARIANT READINGS | 
The bold figures represent the numbers of the verses, | ॥ : » 
the others their padas | Pe Mo 
C 1. A अनाद्यनो पराधीन। 2. E खाधीनः। ॐ 00 . 
विरत; wal ५. E विश्व-कालो i UR Ka 
2. A—udwar, शङ्कर उवाच। 3.0-त्रैपुराखां| 0 
4 D wqumi Me a | 
3. 1 Danan 3. Agi 4B तेषां। DE 
4. 2. 2 अन्यामपेद्यया ; E अन्यान्यपेच्चया । 3. F सर्वमयत्नन) | | 
| 4, A qaal 0. 
5, 3. £ कालौ तु; 7-0 waei 4 B तत्तन्मतान्या; ` 
F तत्ततृसतै । is जोर LEE 
. 6. 2. E aaa । 
7. 2. 2 शक्ति: सा। x 
|. 8. 1.4 तथा। 3.4 अवसाने तु। 4&ASmWHE ` 
9. LA qanan; EF तन्त्रावतारादिः। ॐ. ^ i i d 
/— RAI 4 ^ ततो दवे । nen | | 
0000041. 2.A दशमे स्थिता pu ue 
(032. 1A शिवा gat; E aga | A व्वरिता ला O70 0j 
13. L 5 ततोऽनिल। 3. CF नित्यान्तो। 4. Aga; | 
DEUS B-D संज्ञिता। | | UPS S RU 
" uode d ^ एकवि शतिके। 3. £ aaa च ru 
000007535. LA माढकाख्या ; C माढकोक्ता a A RASHA: | 
` 1-2. E श्वास-रुपसशविंशेषच-लोकता 


वेत 
हि 


"ponam. 


| 24. 


25. 


1.) 
32. 


33. 


i 2 4x St N - 94. 


/— VARIANT READINGS p 
1 5 कुन्द-क्षिप्ति। 2. B-D aged. 5. Bfeéwqu 
4 A-C-E-F 'होमात्‌ काम्कफलोद्य। 
3. A सर्माणि; B-CF नर्माणि; E कर्माणि। | 
4. A पञ्जतिशे सवासना। | | 
4, A तच्च-विग्रहः 


१, £ सुसुखता । 4. ^ edu 
2. A सन्तोष-परिपूणता ; B सन्तोषः परिपूणता | 


LA शुरु-भक्तश्च। 2. ^ मन्त्र च देवते | 


4. A कृतादरः | 


4, E मौनं प्रहसन | 


.$9 A-C-E-F कार्याणि; 2 परिवेदन 3. A-E-F ENS 


USTs तथा दान | 


4 B भक्ति-समन्वित:। 


3. A नित्य-सेवां। _ 
2. ^ षड्योजनान्तरम्‌ | 


34. 2. 4 तदा। 3. ^ छाया-कलत्रमन्यद्दा। 4. 4 यतृतत्‌त ` 
o WW सुपूजयेत्‌ ; E यत्तत्पृष्ट सुपूजयत्‌; F यत्तत्‌पृष्टंतुः ` 


Ol Cader l 


4 A स्थित | 


1. A fam | 


37. 2. 4 त्वन्येनापि; F त्वन्ये चापि। 3, A maa | 
ह तेन्‌ समाचरैत्‌। | 
याः 


4 »नमन्वदेव; E न मन्त्र देव-पजनात | 


2. A यधोदितम । 
A घोडशानां | 


00 आ. LD अग्निन्यादिकऋतचैयु । 2. A सर्गान्त। 3. A-C- € 
as | : y _D-F चत्वारि योजयेद्‌ विद्वान्‌ ; £ चत्वारि योजवैदाद | | ne 


" 54. 


42. 
43. 


44. 


46. 


| 2 


|. 48. 
49. 


|| 80. 
51. 
52. 


53. 


‘VARIANT READINGS | कक 


. 2. A-B wasita | A-D यत्त षष्ट 


1. A qui; E सन्त्रादि-वणन ; 7 were | | 
4. A चोदिताः | 


LA wat प्रथमे ; 1) प्रथमः mR, 2. A fata zt 


D द्वितीयं | 
1. A-F ढतोयसनातः । 3. D aa कीछ घ्‌ 


1, A-E वग y | 


1. A सिद्दारोन्‌ ; £ सिद्वादौनानयेह्‌ | 4. D सिख-साधक; 


1. B faga;  सुसिड-सम्माप्रा ; E सिडेषु सिद्धि m 
सम्पाप्ता। 2. B Refa गोलजम्‌। 3. £ साध्य- - Ri 


fadisfa! 4.  सिब्र-साध्योषति | 
1. D सुसाध्य-साध्यः । 2. B जाप्याद्यः | 


2, E-F स्थादितो$न्यथा | 3. A-E yeg! UN 


4 ^ कृत क्रमम्‌ ; B wu क्रम: | 


«fa | 


` योषितम्‌ | 


56. 


LAE अरिः; F अस्सिसिडसच्तस्त । 4.8 सख्या | 
8, C-F भिन्नात्‌ ; E भिद्यात्‌। ` ० nd 
4, A-E-F gjwuiti | 

3A कताम्यासः ; D क्ताम्यासात्‌ | पण 
1-2. E-F फलावाप्ति-काले। 3. F सम्ग्राधि-मन्त या TUE ao a 


4. A Aree: b 


: casi 0. 


ol 


2. A सिडिभाग, भवेत्‌; B सिङि-भाजनः। 4 E-F : Dr | 
7. ADE स मन्त्रस्य । 2. A-E पूर्वकम्‌ c Sm j 


1. E-F qurdq! 2. A योजयैननुम्‌ ॐ ^ fei ` T 


"छा 


62 
63. 


॥ VARIANT READINGS 
1. B-C-D-F qumed:| 2. E-F ga जोवः 
LA-D वाचसाला । 2. पूर्वा पूर्वा; B-E-F फल | 


2. A मात्कान्तरितं ; E-F माढकां त्वरितं i 
1. E-F पूव-विहिते | 2A कमयो eds, | 
, 3. £ नेम्िज्षिकादि। 4 A तथा। 

, 29, A-E-F sperem । 


4, E-F प्र क्षाकारिगत | 


, 1. E wat 2. DEF wagi 4 F 


दान्तरोक्षतेः | 


9. Cतञ्चस्यात। 3. A-B affir; E-F a'fafa 


om. 4 A-B रिपु-कोष्ठणाः 

. 1 A लघ्वक्षराः ग्रायो। 3. A कव्य-बाइल्याव्‌ 4. E-F 
E a po x 
. 1, 8 fra. 4 A-CEF मूच्छिताः। | Us x 
, 1. Daam ` UE 
LA खण्डोकता; ; EF खण्डोभूतास्वसंजापातू | 
4, B. गरवोर्यास्तु; E-F ज्ञोण-वीर्यास्तु । 

. 1. 4 उपेचानास्थया । 4. A तांग्छसयैत्‌। ` S 
2. A नित्य-योजनम्‌ । 3. ^ अभयं ; E बोधयेत्‌। 4.६. ` 


ae - MESSER 


LB एवाथ। 2.B-E.F a यात्तत्तदहडू तिम्‌ | 
1, 4 तेषां चरित्र । | 
1. Bनविद्या। 
1, B सवषासपि | 


A परिहारांश्च ; E-F तान्‌ परिदारांच। 4 CF | ao 
आगस्त NG | 


२ क्या) 

89. 2. E अनेकान्‌ | 

90. 2, D रचयित्वा। ` 

92. 4. B-C-D सन्द्श । | | woes 1. 
93. 3. A-E-F जोवतो नित्यं ; ॐ. गुरोस्तु जोवतो zu o o 
| 4. E पूर्वकादिकम्‌ ; 7. पुल्कादिकम्‌ । ge 
93-94. In A, verse no 94 is given as 93 and 93 as 94, . 
94. 1.4 तत्-समानव् | me — ले 
95. 4. D asa DE I 
96. 2-3. A wafer ग रुरूपिण | 3. CEF 2 
| गास-रूपिसा। 4, C-E-F विग्रहः S EN 
“100, 3. A-E afa । n 
101. 3. A निष्फालनादेते। +. A aran कृतम्‌ । 


| | Notes | 

/—£.3,L14. नाशनाधिकारख-नाशनाधिकारः aa ()। ` 
2:9; 122. व्वत्तजार्णान, etc, is based upon 35.56, p E 
704, w गान खे त्तद जा fe gm ep गसरत म॒ व्य I 
10,1 8 पुस्तक-दान--पुस्तकादान ? ` 0 ud 
. 10, 1. 12, ^ua? ; see TantraRT., 35. 57 

. 11, 1. 2, “नाभक्ताय”, etc. ; see op. cit, 36. 98 

. 11,1. 10 “नासप्राद्याचरेण च”; see op. cit. 1. 42. 
: 11,1. 17, “नित्यातिकन?, etc, ; see op. cit, 1.67. `| 
- 11, 1. 19, परक्तताप्रेक्ाया--परक्षतानपेचाया ? न E. s Se mn 
.13,v. 7. The names of the nine नाथ5 who wete oo p 


E Bush. | 


SUA US. |^ NOTES 


M evidently teachers of the तारा cult are given in the तारा | 
awa as the following :—प्र्कादानन्द, सनकानन्द, कुसारानन्द,, 
O वशिष्ठानन्द, क्रोधानन्द, सुखानन्द, ज्ञानानन्द, बोधानन्द and 


__ कारणानन्द; see Tara T., 1. 25-26. 
2.13, 1. 9. क-कार--स-कार ? 
o 9, 16, 1, 1. एकविशतमे। Read एकविंशतिम | 


T Pp 17-19, vv, 19—22. The following marks of the t 


zr. Guru are given in the Tantra5,, p, 1 


“शान्तो दान्तः कुलीनश्च विनीतः शुद्ध-वेशवान | 
spem सुप्रतिष्ठः शुचिदेक्ष: सुवडिमान्‌ ॥ . 
_ आग्रमौ ध्यान-निष्ञ्च तन्त्र-मन्ल-विशारद्‌ः | 
_ निग्रहानुग्रडे शक्तो गुरुरित्यभिधौयते ॥” 


See also KamakhyaT., patala 4, शान्तो दान्तः gata | Eo 


E js : yata करणः सदा, etc KularT pata a 13,vv. 40-50 > : : 


कू 195 f. (the first three qualifications are just the same __ 


7 pU ‘as given in the TantraR,); VisvaT., patala 2; — 


© PrapS. 35. 228; BrahmaVP,  ग्रीक्षण--जन्म--खरणड, 


(0 TantraRT | x LUNES 
SEES E : V. 19 of TantraRT. is just the same as the GautaT., — | RS * 
Ws | p. 48, v. 5 | | x 


hes -© chap. 59. The principal qualifications mentioned in the _ 


 » GautaT, are almost the same as mentioned in the 


For various Tantras quoted with reference to the - dude 


> marks of the Gurus, see Hara-tattva-didhiti, fourth ed., x 
For the four types of Gurus, viz, Guru, Parama- p ue 


NOTES ET ux 
guru, Parapara-guru and Paramesti-guru, see TaraT., — i 
patala 4, vv. 2 ff., p. 13. The most important of them all . | | OF 
is the Diksa-guru or Parama-guru ; see also BrhanNT., . 2 
patala 2, “आदी सवल देवेशि wag: परमो युरुः”, etc. ; Mahisa- | | 
 mardini-tantra as quoted in the S'akT, The KularT 5 Tu 
. mentions six types of Gurus, 13. 128, p. 206. | | | cud 
| शुरु" ग+कु उच्च (wwu—UnadiS. 1.25) The dere | 
 vative meaning may be suggested as either of the 2 
following pfam ग॒णात्युपदिशति wa or गीयते स्तूयते ` 
देवादिभिः यः सः : 


In the Tantrarnava, as quoted inthe TantraS., p. 4 e ah 


vv, 46-48, the meaning of Guru is given as follows :— > = 
un REM “ग-कारः सिद्धिदः प्रोक्तो रेफः पापथ eR 
[og i Tay i उकारः शस्भुरित्युक्तस्वितयात्मा शुरुः परः ॥ a m 
p 10. ग-काराऊ ज्ञान-सम्पत्ती रेफः पापस्य दाहकः। 77 ना | 
| we ड-काराच्छिव-तादात्म्य दद्यादिति गुरु: ww: ॥ USt 
um, O गु-शब्द्स्व्वकारः स्याद्‌ रुशब्द्स्तत्रिरोधकः। | 
| | (0  अन्धकार-निरीचित्वाढु गुरुरित्यभिधीयते ॥” ` | 
Bor almost identical verses, see KularT., 17 8-10, — Na 
| pp. 254-255 121 ee ee 1. 
m | Je P. 19, v. 22 (b). An identical line is found in the . e 
1 For persons who should not be chosen as Gurus, see |. ae 
o -o Tantras., p. 2, vv. 21-25 p one d Nor ur s 
coo oos P27, ll, 19-20. “गजाइवा मझिषो” etc.; see Tantra- | 


uelit Ba Mx |. NOTES 
E Pp. 21-22, vv. 23-24, The KularT., pp. 193-195, deals 
s -exhaustively with the qualifications as well as disquali- . 
fications of the disciple which the Guru must take into 
“as consideration before initiating and imparting the 
1. mantras to him, See also PrapS., p. 238 
o | m For the qualifications of a disciple, see TantraS., p 
(000 8, w. 2627 ; GautaT., p. 49, v. 16६ ; cp. Diksa T., 
O “बाकू-मनः-काय-वसुभिगु रु-शुख्र षणे रतः | 
एताट्टश-गुणोपेतः fret भवति नारद”, etc 


Mn For a person who. should not be initiated and be 
uu .., ejected as a disciple, see TantraS, p. 3, vv. 28-33 | 
/. . The TantraS. p. 3, vv. 28-33, enjoins that the Guru 


-.. should not impart the mantra to a person without having - 


PDA personal contact with him for one year ; according to the 
aum P KularT., 14-19, the period may be reduced to 6 months m 


/. . oteven3 months. According to the BrahmaVP. Sti- || 


QUSS krsnajanma-khanda, chap. 61, once a person is accepted 


E .. ...88 a disciple by the Guru, he should be treated as a Vus 2 


M c PME MEE 
tme पुत्रलथा शिष्यो न भेदः पुल-शिष्ययोः । 
ae पिण्डदाने च पालने परिपीषरी॥ | 
| 0. यथाइग्निदाता qeu तथा शिथश्च निञ्चितम्‌। | 
इतीदं कारव-शाखायासुवाच कमलोङ्गवः ॥” : ae 
- ^ A slight distinction between the two is, however, to | 
a ‘be made, says the VamanaP. (chap. 57), oe 


NOTES ec OS ies 


. “विशेषः शिष्य-पुलाभ्यां विद्यते धम-नन्दन 
 घम-कम-समायोगे तथापि गदतः wy 
` पुन्नाम्नो नरकाचाति ganas wad) 
झेष-पाप-इरः शिष्य इतीयं feat ख तिः ॥? 


The कुल-च डामणि-तन्त्र, 7. 57, enjoins that the identity. | "Os k 
. -of the Guru must not be disclosed | E | | | 
P. 22, ll. 17-18. cp. the Sára-samgraha as quotedin | 
the TantraS., v. 37, p. 3— | mS i | 


“राज्ञि चामात्यजी दोषः पत्नौ-पापं स्वतमतरि। | 
तथा शिष्याजि तं पापं गुरू: प्राप्रोति निश्चितम्‌ u^ 


P. 23, v. 25f. For the duties of the disciple towards — cae 
the Guru, see HaraTD., p. 63 10f.; see also p. us LE 
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P. 23, 1, 17. wet is stead of सदा ? 
P 24, v. 28 (b)—29 (a). cp. Rudra-yàmala 
“ऋण-दान तथादान वस्तूनां क्रय-विक्रयम्‌ | 
_ न gate गुरुणा साधे शिष्यो भूत्वा कदाचन” 


also quoted in the Tantra3., p. 4, v. 45 


P. 25, v. 30. cp. Prapafica-sara, 6. 122, p. 47 
Wed सन्ल-गुरावपि मन्ली सन्लख देवतायाञ्च। 


ag विदित-सतत मति: Pu निजेप्सित फलं लभते”? 
| pas . GautaT., v, 27 (b)—28 (a), p. 170 


“यथा Wed तथा देवे यथा दैवे तथा गुरौ । 
पश्येदभेदतों मन्लो एवं मक्ति-क्रमो सुने ;” 


P. 23, 1. 8-9. “युगे युगे”: etc, = Paras'ara-smrti, 1:525 uUum 


RB eS eus NOTES 


Ee p also KularT patala 13, v. 64 E ii 


“यथा FSA कलसः कुम्भञ्च काथ-वाचकः | 
तथा QU मन्वश्न Yas काथ-वाचकः ॥ etc, | | 
According to the Kali-vilasa tantra (9. 1 f, p. 21. 


nu and 4. 15£, p. 10), whole-hearted devotion is essential 


s E for the attainment of Siddhi. For meditation upon the 


dum d Guru, see Paduka-paficaka, v. 6 & the comm. upon the 
c x ‘same, pp. 104-106. See also HaraTD., p. 64 1, 108 


P. 26, vv. 32-33. The Nityananda, as quoted in the 


Me .. TantraS., vv. 56-59, p. 5, says that the disciple should 


/  — bow down to the Guru three times a day, if they live in 


the same village; if the Guru lives within a distance of - 


S4 two miles, he should do so once a day and so on 


P. 26, ll. 7-8. “गुरु” etc. = TantraR T, 2. 82. Kr 
P. 27, v. 34. cp. TantraS., p. 4, vv. 43-44, गुरु-शय्यासन' 


a m O a, etc DM ee 1 p NE 
By 28,v. 38. The TantraS, p. 5, v. 55, quotes an. .. E 
— . almost identical verse from the Nityananda, | 


` "qu न सत्य बध्येत यदि बध्येत qui तु । 
न कदाचिङ्गवेत्‌ सिद्धि मन्त्र वा देव-पूजन:? ; ` 


cp. Yogini-tantra, p. 2, column 2; KularT., 13, 52M, p.. B E 
oo ATTE, “अत एव शिवः are ge e wu समाग्रितः” etc; कालोचरणश' ऽ | 
| घट -चक्र-निरुपण ञ्ञोकाथ-परिष्कारिणी, p.65, 1. 22, “-..स्वयृरू ` P 


स्मरेत्‌ 


P. 28, ४.39. cp. क्‌ विलास-तन्त, 39-25 9५ f; also . n a 2 


7 . KahT , patala 8, ४. 26 p 42. 


NOTES . 87 


“डारोरनुज्ञा-माल ण दष्ट-मन्वो$पि सिध्यति 
ae Teen शास्त्र $स्मिज्राधिकारः सुरेरपि ॥” 


The company of an unfit Guru should, however, be. 


shunned, says the KularT., 13. 132, p. 207, wa लुखी * E 


यथा we”, etc 


P. 29, v. 40. cp. Kali T., 1. 7, p. 6, where it is stated. s S 


that with regard to the Maha-vidy à or Maha-mantra of | | । FT 
“Kalika Devi, the a-ka-tha-ha and kulakula cakras need 


not be taken into consideration. The TantraS., p. 10, ew 
quotes the Munda-mala and other Tantras to show that => 


in connection with the worship of the Maha-vidyas, viz, | 


tions may be dispensed with 
P, 30, 1, 12. चत्वारो--च चत्वारो ? 
P. 31, L 14. मन्वयोः:--नाम-मन्वयोः ? 
P,3i1,1 17. प्रमवान्‌--प्रथमान्‌ ? 


P.38,1.1. 16. Read 18 


e z LAA 2 ४ E | PA WA T" uei E ; E puis | 
“Kali, Tara, Maha-vidya, Sodasi, Bhuvanes vari, Bhairavi, - | 


© Chinnamastà, Vidya, Dhumavati, etc., various considera- 


| um Pp. 32-33, verses 42-43 (a) have been quoted in the € 
.— "fantraS, p. 12, v. 12; v. ४, तेन मन्ताद्यववर्गोन नाम्रश्नायच्रेण ` 
(0 aak we “*रिए-सन्त्राद्यनवण «| Hoy 


P.40, v. 45. For the Siddhadi-cakra, see Mantra- | Mu uü 


mc 2: | mahodadhi, taranga 24, p. 114f OR m 
P40, 1. 9-10. एवं घनय-शुद्धिस्तु, etc. = Tantra RT, 1 | 


P.40,1 17. deere | Read darerau i 


Em" D 


88 NOTES 
(00s. P. 48, vv. 48ff. cp. KularT., 15.80 ff. TantraS., vv. 
11:94:37, p. 15 m "E 
TN P, 46, v. 54. cp. Mantra-mahodadhi, taranga 24, p 
115, v. 16,...सुसिडारिः कुट्‌ रहा । अरि-सिद्धः सृतं इन्यादरि- 
000 आध्यस्तु कन्यकाम्‌ । तत्‌-सुसिद्दस्तु adan, etc | 
Pp, 47—49, vv. 56-57. These two verses are almost 
Py ut identical with two verses found in the KularT., 15. 93- - | 
i dE 94. V. 56 is also identical with a verse quoted in the  : | 
ME TantraS., p. 19, 1, 5, from a work the name of which is M 
oy not mentioned. For another form of rni-dhani cakra, | 
see RudraV, chap. 5, p. 14, कोष्ठान्येकादशान्येव वेदेन 
ess ` पूरितानि च। अ-कारादि-इ-कारान्तं, etc, For the process i 
advocated by the MantraM., see p. 116, v. 40... — 
`` अष्टामिवि मजेत पुनः, etc, | ; P 
CEN P.47,1.18. For the ascertainment of Nama-rasi | 
= oe and Mantra-rasi, see MantraM., p. 115-116, taratga, | 
CHE a 24 vv, 43-48 ee s M 
"o o C B. M8, 1. 5f cp. Rudra Y, patala 5, p. 14, 1, 2f 
P. 48,1. 11, Read after wea:—fwe: पूववच्चेनिताणता: r 
जज P. 48, 1. 12. see MantraM., taranza 24, vv. 43-46, p 1 
ue 116, vry ee naiaren -क्रमेण-*.नाम-राशिरुदोरितः.....- PM M 
7 Wy P. 49, v. 57. cp. MantraM,, tarahza 24, v. 42, p. 116 
Be ut अधमणों ऽधिको राशिरुनो राशिघंनी a: 
मन्त्री यदाएघमण : खात्तदा ग्राच्चो चनो नतु | oe 
antraS. p. 18, v. 81, wey- Du. s Mr 


See also op, cit., v, 49 


23-1, <2 ae Fe क हा लि: किला कक pn SETI OE 


made of Putrajiva, one acquires knowledge. See also 


ov, 69. 


po "s quoted in the TantraS, v. 63, p. 19; the complete es ios] 
verse is See ALIA QUE 


NOTES : | EFE 1 


इरी भवति तदा awe: शुभदो भवति wat ww; also other 


Tantras quoted in TantraS. . | r तात. 
P. 50, v. 58. cp. MantraM,, op. cit., vv. 50-51, p. 116 n : 
“यो wa: पूव-जनुषि सेवितो नाददात्‌ फलम्‌ 
पापात्‌ पाप-छये जाते फलावाधिरनेइसि an 
आयु (9) Aare गती नाशं साधकोःस्थ भवान्तरि। 
_ ऋणित्वात प्राप्ति-मात्र ण मन्हो$मो ष्टं प्रयच्छति 
P. 50, 1. 22. साधक--साधन ? DI & 
P. 53, vv. 62-63. cp. Prapaiica-sara, 20. 40, p. 143. . 


. According to the Uddisa-tantra 2, 1—9, pp. 29-30 m | j 
different objects are obtainable by counting the beads. | 


made of different materials 3; ££. by counting beads E 2 3 


Gautamiya-tantra, p. 177, vv. 38-39; TantraS,, p, 29, | 


P. 53, v. 63 (b). For details regarding the garland 


of letters, see TantraS., pp. 28-29 ; see also GautaT,, p. DN 
70, पद्चाशह्विपिर्माला, ९८. ; also S/yàmaR, p. 70, “नाला ` 
पञ्चाशिका प्रोक्त,” etc. ; KularT,, 15. 48, p. 227. For the | iR 
meaning of aksa-mala, see KularT., 17. 58, p. 261. | or 


P. 53, Il. 7-8. “नराणामिव” etc. = TantraR T. 35. 80 CRT 
P. 53,1. 13. “सुप्तो जागति” etc. See Rudra-yamala, as 


__ “सुप्तोजागर्तियेनासौदृरखः प्रतिमापतो। 


Mp a 


90 Fg wre NOTES 


P. 54, v. 64. cp. KularT., 15. 49, p. 228; also 


| ; - Visuddhes vara-mahá-tantra as quoted in the Syamak., 
- ७ 147, “अनुलोम-विलोमेन...लङ्कये् कदाचन”; Yoginitantra, 


p. 4, “अनुलीम-विलोमैन”, etc wee | 
P. 55, v. 65. cp. Brhac-Chri-krama as quoted in the 


Dx e D S yàmü-rahasya, p. 148, “asam तथा मध्ये यो जपेत्‌ स तु 
... .प्राप-छत्‌ also Munda-mala as quoted in the same, 


` ` TART तथा मध्ये यो जपेत्त AMAT”, etc 


“KularT., 17. 34, p. 258, gives. the following 


p . interpretation of Japa— 


| “*जव्मान्तर-सहस प कत पाप-प्रणाशनात्‌ 
पर-देव-प्रकाशाच जप इत्यमिधोयते u^ | 
emu. Pp 55-56, vv. 68-71. cp. Kular do 15, bil 
(p.236 | 


- a words mentioned in this verse, See MantraM... p. 119, - 
=~ tarañga 25, column 2, v. 17 £. “-' “विनासः प्रोच्यतेऽधुना | 


yaaa विदर्भाख्य: संपुटो रोधनन्तथा | 
योगः waa एते षड विन्यासाः कमसु ETAT ॥” ` 


B P, 57,1. 6. निचिकृतो' | Read निचिक्कतोक्तं | 
0000 P. 61, 1, 14 “असतम्यकत्व” etc, = TantraRT., 35.70 


t P. 62, v. 81. For the defects of the Mantras, see ... 
(लूट eT 15 65--70 pp. 230-231; also Hara-tattva- — ~ ut 


— P, 63, v. 82. cp. KularT., 13. 92, p. 202, wem 


P. 56, v. 72. For the definition of the technical | 


E योनि-सुद्राया wea तन्य-दशनम्‌,” etc, For the significance m Rn 


a gee ter मि a BER ae ee oS “डि z Gl Oum epu. 2 MEDICI. Ds E AE : 


| ^u NOTES > M 1 0 


जि Mudras in general, see op. cit, 17-57, p. 262. The. o onoo 
US definition of yoni-mudrà as given in the Tantrabhidhana M | 
~ P. 51, IL 20-22, vv., 62 (४)--63 xs 


_ “निथः कनिछिकै बच्चा तज नोब्यामनानिके o 
अनाभिकोध्व -संश्रिष्ट-दौच -मध्यमयोरधः 
अङ्ग छाग्र-चयं vu योनि-सुद्र यमौरिता ॥” 


See Sat-cakra vivrti by Visvanatha p. 1 35 3375 XU 
also Sat-cakra-niripana-slokartha-pariskarini by Kali er 
carana p. 48, l. 18 (oe 


` P, 68, L 9. "qd gagi,” etc, = Tantra RT. 2. 37. 


| P. 70, v. 93, cps Kali T., 7. 23 (a), p. 42, “तत्‌-सुतं ag | I 
[S सुताञ्चैव तत्‌-पत्नौ ञ्च विशेषतः”, etc. ; Yogini-tantra, p. 2 2 
“Tes शुरु-पुत्र छ” ८६८. ; also “प्रातरुत्थाय यो wall गुरौ,” etc. js Co 
Tare T., 3. 5-6, p. 11 Canoe 
O "gsdi गृरु:“तत्‌-पत्नी सर्ब-भावेन सदा der सन्तोष- | 
BEIDE edt qui भवत्‌ प्रिये” ; QU MN S 


also op. cit., 4.6-7, p. 13 | 
 "wea-uat च विजैषण पर-देवी-विशेषभाक | 


सरलाऽसरला वाऽपि fem रा वा ग्रियोदिता”, etc., — | opu 


KularT., 14, 99, p. 220 and 107, p. 221 


Uxor PP. 71-73, ४४, 95-100... ep. Maha-nirvane-tantra, 7 है m 
Poe oS, 265, p.69, “रजनी-शेष-यासख,१ ७८: - 000 7007 o 
| PB, 72, v.98, For the meaning of stava, see Kurt, — | 


48 17:35 p. 258 po pa EA P 
P. 74,1. 16 [अ] न्वथख्यार्ना Read [sr] न्वर्धाख्यान | 


is 
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. mani Srimat Krsnananda Agamavagisa samkalita--- 
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- . .. tirtha under the supervision of Mahàmahopadhyaya 
.. Haraprasada Sastri, Calcutta, Asiatic Society of 


Government Oriental Manuscripts Library, Madras 
Madras, Government Press. 


i Ros Descriptive Catalogue of Manuscripts at the Sanskrit : : 
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.. candra- Siddhantabhisana-Bhattacarya-sampaditam. = 
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oe in the place of सप्-पर्वखपि-“पुधङ्निदेश्य | 
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RUE वन्य LI 


40.1. 9 “एवं चनर-ुडिसु” [ 61]. Transfer” [6]: 
after कार्या weg स्वतः | | pum I 
ee 17. For daa, read संग्टदौतस्थ | 
eae oP. BL, 1. ba For aeaaea read @ मन्त्रस्य and delete 
MR AU Eni | 
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|. ^ 9 17. 1. 20. Add C-E-F संच्चिका i 
mem l, 24 


A-B-C-D-F शासरूपा | 
P. ४5, 1. 8. | | 


D नामानि 


B C-D-F कोष्ठ षु | 
B-C-D-F nasg | | 
B-C-E-F जप-माला | 
B-C-E माढकान्तरितां | 
B-D प्रबीच:।. 
A-B-C-D Wat 


B-C-D-E-F garaam 


-C-D sme तिः । 
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P. 52. 1. 3 and 4. Underline gand «ere | 


P. 52. last line. . 


c c underneath 


ऋणा-घन-चक्र-शुद्धि; ; delete the line - 


P. 74.1. 16 For अन्वथख्यार्ना, read [ अ ] न्वर्धाख्यान | 


Further additions 


Since the publication of this work, ibhas cometo = 


my notice that a MS. containing only a tiny fraction of — oe 


the commentary (fols. 25-39 ie. 15-folios only) is in the... a j 


possession of the Royal Asintic Society of Bengal (MS. 
No. 5720 D) The Tantra volume of the Descriptive |. | 
— Catalogue of Sanskrit MSS belonging to the said Society ^ —S 
_ just published records it under the heading Tantrar&ja- २ 
“tika but does not give any information whatsoever 
“about the name of the commentary, its author, etc. But = 
» on comparison I found that the work was identical | 


PX——————HÁÁ (QC 


with the Sudarsana and the fraction contained the T M T 


commentary of verses 65-87 and some portions ofthe = | 
commentary of verses 64 and 88 of the Tantra-raja. This 
incomplete MS. is, however, useful to those who areintere- . 
sted in Pranamafijari’s valuable work as it supplies the — 

. missing folios of the MS*, used by me for the printed 
edition though it is not a part of the same. Therefore, x ius 

. . this portion of the commentary Sudarsana is being n pu | 
^. edited here?. | ums tnn] 


~ 2. Thanks are due to the authorities of the Royal: हि 
xo Asiatic Society of Bengal for kindly permitting me to mii 
ue publish this fragment | 


ogo es. Description of this MS 
Substance: Country-made paper. Foll. 25-39 


Size: 11 > 8 inches. Lines 9-11 ina page; letters a: r 
J... 96-80 in a line, EE MS Re 5 


-— 1. The few lines in p. 74 (see foot uote 1) however, ^. 4 
still remains to be supplied from some other source. — | 


118 SUDARSANA 


~य ततपापनोदक-प्रायश्वित्त-दशेन-मुखेन परिहतुसाह | 
— अबद्बोत्यादि | | ens | | 
aqfe-qa यत्‌ Wa stare दिगुण भवित? | 

_ इति वचनान्तरमनेन स्मारितम्‌ । तथा च बुद्धि-पूवके निषिद्दा- 
o चरणि दिशत संख्यया विद्यां जपेदितुप्रत्ं भवति । इुतमित्यनेन 
` ज्नेभित्तिकानुष्ठानं निमित्त-समनन्तरमेव कार्यस न विलम्बं न 
अत एव | 

| पापे निःसंशये जातै प्रायसित्तो नर; परम्‌ | 
ABT वध्येत्‌ पापं यावत्‌ पापस्य न क्षय: ॥” 
इति aia away? ॥६६ (MS. 65 |?॥ | us 
O प्राययित्तप्रसज्ञनित्य-नैमित्तिक-कमेणोरतिक्रमेणापि प्राय- | 
_ ferre नित्येत्यादिना ॥६७॥ I 
` समारब्य-विद्या-भजनकस्य साधकस्याऽऽचारं दशयति विशुद्धे 
_ त्यादिना । विशेषेणान्तःकरण-शुडतापूदक शुचिः तत्तत्रिमित्ता- c 
_ पतित-प्रायस्ित्ताचरणेरपि शदिमापत्न: a तु तत्तत्म्रासशुद्िः 
` विरहवान्‌। (प्रसन्नं वदनं यस्य स तथा। शौच-स्रानादिना .. 
BE Id शबम्‌ १) देवतासु भजनोय-देवतातिरिक्तासु, .. 
न B दशनेषु अपर-देवता-विषयक-शास्त्र षु च विमुख; EU | 
 wqufGtss —— ततृकत्य-प्रयोगाथवाद-पर-देवता-निन्दनादि- | 


` | airain om pawe dasaran e nae araa okana ar. aapa aa iaee —— च 


Cf. Prayagcitta-tattva, ed. by Jivananda Vidyā- . 
ara, p. 474. 1. 1 Mu eue PERITO 
Thus all the succeeding verse-numbers in this —— 


: x MS. so far as available, are less by one than those of the E 


. printed edition ie, given as 66, 67, 68, et © p 


| . . BUDARS ANA ee 118 4 
WW" पर्यालोचनया प्रलुत-टेवता-विषयक-ृढतर-भन्षि-प्रच्यति- ` 
0 WU रिति भावः ngen aon ति, Uem 2 
परेत्यस्यार्थादि-चतुष्केऽप्यन्वयः । प्रक्षाकारी* सुविचाय |. 
. कमकतो। गतस्पृहः स्वोयेष्वपि चार्थवनिता-भूस्यादिष्वत्यन्त- | 
सासकि-विधुर; । खल्पासक्तिसु पञ्च-सहायन्ञार्थकात्यन्त-सोदतः 3 a " 2 
Wiz ब्ब-भरणाथक-धनतु -कालावच्छिन्र-वनिता-भोगादियु जाता ` | 
न दोषाय! अत एव भगवता पर्कोयेष्वर्थादिषु तु wem o ` 
. प्यासत्तिनापेक्षितेति gala us “विगते”तुप्क्तम, साम्प्रतं | i | 
garda नियमा नित्यत्वेन बोधिता नित्य-नेमित्तिकक | 


MAT lse 


विद्या-सिद्धि विद्याभजन-प्रयोज्यां सिदिम्‌। wer “fee ` | 


सिडि” विद्या-निष्ठां वच्चमाण-तत्ततृप्रयोग-प्रयोज्यफलाना- ` 
मव्यभिचरितोपधायकताम्‌ Nool dus 


. उपदशिताचारस्थान्वयेन विद्यासिडौ कारणत्वसुपदश्ये d «uu 


2. o व्यतिरेकेण तद्‌ दूढयितुमाह--अन्यधेत्यादि । अन्यथा वर्तमान: o : 
` भदुपदर्शिताचार-विपरोताचार-चरणशोल:। चिरमिति! fae 
eased न सिदिमत्व का कथा कतिपयकाले | 
m m _ भजनभाजाम्‌ | कुवापोत्यनेन चेब-विशेष-प्रयाग*-वाराणस्यथादि- _ 2 


| "i qe fafana न सिद्धि; । कदाचिच त्यनेन ग्रहणादि-काल- 
E महिग्ना बहुतर-वषोदि-महिस्‍्ता वा न सिद्धि । कथञ्चनः = 5 


` त्नेन पुरधरण-नानाद्वत्ति-तत्तदनीषधादि-प्रयोग-सहिब्बाईपि न 
3 सिडिरितुपरक्तम्‌ ॥७१॥ - 


8. MS. प्रेच्यकारो। . UD = pun : 4. MS. प्रयोग | | e. : x 
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_ पूर्वोपदर्शितोपासना-घंटके जपे प्रसङ्गात्‌ कामनासु विशेष- 
माइ--आदावित्यादिना। यद्यपि a i6 
y ग्रथनञ्च विदर्भ संपुटो रोधनं तथा | 

` A पल्लव इत्येते विन्यासाः षटसु कमस ॥” | 
me इति तब्बान्तरे शान्तप्रादि-क्मैण विन्यासा उत्तास्तथापि waa 


ag उच्चाटन-सारण-स्तम्भन-शान्ति-वश्य-क्रीण विन्यास | 
O sati आदान्त-मध्येषु साध्य योगस्य सम्प्रटेऽपि ware | 


— विद्षषण-कर्मानुगुर-रोधनस्यापि सम्म्‌ ट-नामकत्वम्‌ एवाभिप्रेत्य | 
aa एथङ न गणितम्‌। आद्यादि-क्रमसभिप्रत्य षटकम- | 


_ विरोधेन ज्वरोपशमन' कुव 'त्यादि-रूपं यत्र प्रयोगस्योह श्य- 
` फल-प्रदशेकं वाक्यम्‌ एतस्य मन्च-विद्ययोरादी प्रधमती योजने 


_ योग-नासा विन्यासः। श्रादो wed wert पठित्वा तदन्त ` 
रोक्त-वाक्यस्योच्चारणे छते पज्लवनासा विन्यासः। आद्यन्तयो- | 
ह योरपि स्थानयोरुत्तवाक्यं मध्ये मन्तः, एवं रोत्या जपे wu २ 


: नामा विव्यास:। मन्वस्थेकेकाक्षरोक्तरम STMT | 


- योजनेन जपे ग्रम्यन-'नामा विन्यासः | US मन्वाचर-इयभ्‌ ततः 
` साध्याचर-दयम्‌ ततो मन्वाक्षर-दयम्‌ ततः साध्याच्षर-इयमिति | 
_ रोत्या मन्च-जपे विटभ-नासा विन्यासो भवति FE 
_ ` अत्र मन्चाचराणां साध्याचराणा वा न्यूनाधिकःभावे यथाः 
. योग्य मन्बाद्याहृत्तिः खोकरणोया, एकतर पूत्य नन्तरमेकतरा- 
. ज्षराधिकोन 


न तान्यधिकाचराष्युल्लेख्यानि। wa साध्याक्षररेवे | 


E. मन्त्राचराणां योगादि-पञ्चकमिति न म्त्रसितव्यम्‌ । किन्तु येनैव ` oy 
|, The reading in all the MSS. of the Tantraraja — १1. 


Tantra used for the printed edition is, however, ग्रथन | 


SUDARSAWA IT ud 


नतमिति ` 


THE योगादिकसान्त्रातं dede खरुप fafa 
o RIR अत एव यद्योगेन 


सामान्यतयेवोक्त निधिक्कतो 


oe योगेन मन्व-जपविधान' यत्पञ्व | 
.. qata येन पुटनसाग्न्रातं येन ग्रघनमाम्त्रातं येन fuu इति | 


यत्तु विदभेस्त्रिविधः सन्वाक्षरः्वयान्ते एकं साध्याक्षर- 1 

 सित्य कः प्रकारः, साध्याचर-इयान्त एकं मन्वाचरमिति fun, CUM x 
_ सन्वाचर-बयान्त साध्याक्षर-दयान्त (१) जपेदित्य षोऽन्त्यः' इति ue a, | 
_ सनोरमाक्कतोक्वम, अत्रेदं वक्तव्यमू, साध्याचर-द्ययान्ते ` 


_मन्वाक्षर-दयमिति चतुर्थ प्रकारे कुतस्ते fadu:! fe, 000 
O एकान्तरमिललत्र एकेन वणेनान्तरं aa ति वि्रदादे्ककान्तरतत्वःः | 
लाभः, तथा द्वाभ्यामन्तरोक्तत इति fares वणं-इयान्ते एकैको. | 


__ वणे इत्येव लभ्यते, न तु प्रकारान्तरम्‌। तब He od | 


Gaiaa तत्र मन्वस्थेव वणे-दयम्‌ । यत्र साध्येनतदा्त्रानं ` 

o तत्र साध्यस्बैव ated प्रथमम्‌। यत्र quere need | 

__ तत्र तदोयं वण -इयमेव us तदनन्तरं च विशेषानान्त्रानात्‌ त्‌... o 
O प्रथमोपस्थिततात्‌ तस्थैकैक एव वणो लभ्यते। ` WS 

On अथ वर्णों अन्तरोक़ती यत्रेति विग्रह yaa, asa 

1. _ पृवमेकैकाचरमात्र ततो-क्षर-हयमिति den विदमो at 

॥ अथ हो विदभो ययोमेन्वसाध्यप्रखश्‍तिकयोः करणेयतो | 

 अन्तरोक्कती यत्रेत्येव fave: अन्तरोकरणआओपस्थित-द्चि- ` 


du 17 Monorama (Tantrik Texts, Vol $8) is, however, as wo a 

^ "folows:—- à ग | sx SR E 
| o मन्तादौनामचर-दयान्तरे साध्यादीनामच्वर दयं इयं DARE 
bl 1172... ee ut 


The reading of the printed edition of the. — a 
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संख्ययैव । अतएव येन विदर्भ: प्रोक्ृस्तदचर-दयं ( मन्वाचर- 
gate) मन्वाचरदयो av संयोज्य विदर्भ जपेदिति निधि- | 
O Aaaa चेत्‌. किञ्चातः? न हि तावताऽपि waga 
_ प्रकार-त्रयं सप्रमायीभवति। peu अथ-सन्द हे aaa | 


wafer एवाधस्य संग्राह्मलमिति मन्त्र-साध्याणयोवि दर्भ gs c 


` मन्वाचरदवमु, तत एकं साध्याक्षर-सिति Wer विदसों 


FRM) अत एव 


HAA! जपेत्‌ सवे साध्य-संन्ञामनैन्तरम्‌ | 
m विपरोत॑ gaara uz तत्‌ प्रकोतितम ॥” F 
St तब्वान्तरसंवादेन इयोः संपुट्मिति सूलस्यापि आदौ | 


BRERA area इत्यथ-परतामासनन्ति प्रामाणिकाः 


aaa ded योग-पल्ञवादि-पूवकं जपानाम्वानादत्न aaa | 


. व्यथम्‌, न ga तन्दान्तरशुपाटेयभिति? gaa अत 
O लक्षणाम्तान-सामध्यौदेव तन्वान्तरोक्त-तत्ततूकामनासु योगादि- | 


_ विन्यासस्याभ्यलुज्ञातत्वात्‌। सत्र तत्र कामनायां fasah- ` 


[alfa ल्वसमर्थपरम्‌ । तथा च समस्य योगादि-विन्धासः, ` 
OO असमथस्थ सूलमन्त-मात्र-जप इति ॥७२॥ 


पूव मन्बोषासना कतव्यले नोपदिष्टा, तत्रांशकादि-विचारिः 


Va शानुकूला अपि मन्दा न सवै समुपादेया: किन्तु निदु ष्टा एव। | 
` अध यदि वच्ष्यसाण-दूषण-शून्यत्व सन्वेषु॒ दुलभभेवितुगच्यते, | 
S तदा मन्बगत-दोष परिहार प्रकारोपनुसत व्य्‌, gafan त्या ` 


| |. edition is eq 1 2 


tUm web इत्यादि। विज्ञाप्य शिष्य defer) शिष्यः 


1. The reading of all the MSS. used for the printed : * 


o यदद्योत्तराधेख्तिं “कार्का्तगोलक”न्यायेनाताप्यन्विमिति. | 
विवक्षितम्‌ dataan gegia) अथ यदि oD s | 
fag छो मन्वो नेव लभ्येत तदा मन्त्रगत-दोषान्‌ परि्रे”। | 
_बक्ष्यमाण-रोत्यापपसारयेत्‌। तेन दुष्टा अपि eem fase | 
_ भविचन्तोत्यभिप्रायः । चणात्‌ न काल-विलस्बेन! दोष-्परि | 
हारस्य सद्यो$ननुठाने दोषं दशयति अन्वधेत्यादिना। अन्यया | 
O दुष्टमन्व-दाने दोषपरिहारःप्रकारानाचरणि वा। अचिरात्‌ न ` 
— काल-विलस्बेन। भ्रुवं नियमतः। न तु प्रतिकारोऽप्यस्य॥७र ` 
तैन दोष-तत्परिहारयोरुपदशितशेत्यावश्यकलेन। ततत ` 
` परिहारानित्यत्र ते च akarana wena तै दोषा! ` 
“after” उपस्थिततया दोषाणाम्‌ । निष्कामे जपे परिहार | 
_ _ प्रकाराश्रयण' नाऽऽवश्यकम्‌ । योगे तुः प्रयोगे तु! आवश्यकानु | 
`  सरणक-्परिहारप्रकार वच्चे। तत्प्रकारस्य दुबोधतया ` 
सावधाना Bal तत्वतो याथारथ्यन, न तु www wnut he 
O पक्षपात-निन्दाययणेन, “adr” इत्यनेनान्वितमिदम्‌ to : Ro | 
— प्रतिज्ञाताभिधानक॑ दोषं नामतो लच्षणतथ दशयति 
pj p दरध त्यादिना । gene कोपदेश-काले aiana erat युतो | 
ava: खं प्रति दग्धो (१) भवति | अत मन्तत्वं मनन-कळताण- ` p 
_ कारकत्वोपाधिरूपं मन्वविद्योभय-साधारणम्‌। खतोईधिकतर | 
O समधाक-महासन्वे: सह जप्त: कुद्धदेवतामन्बखस्तो (१) 
_ भवति | meds जपो टेवतो TATANAN TUA, अज्ञानाचे | 


BUDABBANA . «7 7 7198. 000 0) 


Eu cwarafa | दोच्चा-विधि विना mA मन्तः गवि a: (3) | सावलेप- ae zid 

s aum in all the MSS. of the Tantraraja used © | | 
except MSS. Cand F where the readingisfoundas | 

Su XE - `` ae c hn 


ee ee |. SUDARSANA 


wid ut रजादिवत्‌ सेवनेनाप्यनभिसुखोऽयभ्‌ । वरि-कोष्ठानां सिद्धादि- 


E चक्र सप्रविधानामुक्ततया नानाव्वात्तदुगत-मन्त्राणामधप्रापत- ` f 
_ मनेकलमित्यभिप्रेत्य शत्रव (8) इति बहुवचने आवश्यके उप- 

` क्रान्त-बहवचनानुरोधेनाग्रे ऽपि बहुवचनमाट्टतम्‌ | वैरिवग-कोष्ठ- 

e चतुष्कगा इति सनोरसामिप्र adsa बहुलमव्याइतसेव” | 

` परन्त तद्वगमात्र-ग्रहणं कि प्रमाणमिति ते प्रष्टव्याः noun 
O गुरु-वर्णोनासपि बाहुब्यमेव afad न साकल्यं, araa) 
. लक्षण लघूनां तथात्व-दशेनात्‌। यद्दा, शुरूण्यक्षराणि अनु लघ्व- | 
_ ज्षरोत्तरमितानि यत्ने ति, suu लध्वचक्षराणोतानि यत्र ति, ` 
_ सार्वशरोरावच्छेदेन शुर्वक्ञराण्यन्वितानि यत्र त्यथे-त्रया्यणाट | 
_शुवक्ञरःप्रायाः सकल-गुवचराख मन्चा तडा (६) इत्यथः। एतेन ` 
yaaa इत्यत एव विवक्षिता्थःलामे समन्विता इत्यनति- 
_ प्रयोजनमिति प्रतुग्ताम्‌ । कर्मबाइच्यात्‌ काम्य्कमेण्- | 


5 J]. The reading of the printed edition of the . 
^ Monorama is, however, बेरिवगे-चतुष्क-कोषगाः ( Tantrik — UT 
‘Text Vol. viii, p. 18, 1. 18 ) | ape 

2. MS. बचत्वनत्वाइतमिव। 
8. MS. गुवक्षरप्रया । 
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